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Уольтеръ Патеръ. 
1839—1894. 

Уольтеръ Патеръ писатель совершенноне-
извѣстный въ Россіи. Насколько извѣстно, 
былъ переведенъ до сихъ поръ лишь одинъ 
небольшой очеркъ изъ его книгъ о Ренессан-
сѣ („Боттичелли"—въ журналѣ Новый Путь). 
Немногимъ быть можетъ запомнилось еще при-
знаніе Оскара Уайльда, который однажды 
сказалъ, что Патеръ былъ единственнымъ 
современнымъ писателемъ, оказавшимъ на 
него вліяніе. Слова Уайльда заставляютъ вспо-
мнить одну литературную эпоху, теперь уже 
прошлую и окончательно, такъ сказать, ликви-
дированную, — англійскій эстетицизмъ 7°— 
8о-ыхъ годовъ. Было дѣйствительно время, 
когда молодойоксфордскій профессоръ Патеръ 
стоялъ какъ бы въ центрѣ этого движенія. 
Въ 1873 году вышла книга его о Ренессансѣ, 
и въ ней восторженные поклонники прера-



фаэлитовъ, Россетти и Суинберна, хотѣли 
видѣть литературное выраженіе своихъ 
эстетическихъ стремленій. Книга выдержала 
много изданій; культъ Боттичелли и Леонар-
до, распространявшійся тогда еще только 
въ избранныхъ кружкахъ, былъ созданъ от-
части ею. Въ глубинѣ говорили, что появи-
лась новая „эстетическая школа" и что „За-
ключеніе", написанное Патеромъ, это и есть 
манифестъ новыхъ эстетовъ. Кто-то написалъ 
даже пародію, гдѣ оксфордскій профессоръ 
былъ представленъ какъ смѣшной салонный 
arbiter elegantium. Слѣдъ такихъ литературно-
свѣтскихъ бурь остается надолго, репутаціи, 
данныя съ завязанными глазами, держатся наи-
болѣе прочно. Патеръ былъ записанъ въ 
отцы эстетицизма, его книга о Ренессансѣ 
и „Воображаемые портреты", переведенные 
на французскій и нѣмецкій языки, вошли въ ос-
новной каталогъ эстета наравнѣ съ Гюисман-
сомъ и Уайльдомъ; такіе эпигоны движенія, 
какъ Артуръ Симонсъ, продолжаютъ упорно 
считать его „своимъ" и тѣмъ способствуютъ 
его забвенію. 

Но Патеръ не долженъ быть забытъ. Онъ 
не можетъ быть забытъ, ибо вовсе не былъ 
связанъ съ какимъ-нибудь опредѣленнымъ 
литературнымъ направленіемъ. To, что про-
изошло въ данномъ случаѣ съ эстетицизмомъ, 
было лишь минутнымъ совпаденіемъ. Дороги 
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Патера и Уайльда пересѣклись въ одной точ-
кѣ и сейчасъ же разошлись въ разныя сто-
роны; правда, они встрѣтились еще разъ, но 
это уже тамъ. куда рано или поздно прихо-
дятъ всѣ люди большого сердца, чтобы услы-
шать свое De profundis. Едва ли надо было 
говорить здѣсь о Патерѣ, если бы значеніе 
его исчерпывалось прикосновенностью къ 
англійскому эстетицизму, къ этому блестящему 
и внутренно-холодному и страшно чужому 
для насъ излому древней культуры. Нѣчто 
неизмѣримо большее видится намъ въ этомъ 
печальномъ, одинокомъ и сдержанномъ пи-
сателѣ, — какой-то цѣльный и благородный 
душевный типъ, можетъ быть высшее и совер-
шеннѣйшее воплощеніе западной души за 
много лѣтъ. Патера нельзя отнести къ пре-
ходящему моменту литературной жизни уже 
потому, что онъ почти не жилъ въ настоя-
щемъ. Его мысли всегда обращены въ прош-
лое, и это прошлое для него не художествен-
ная мода, не предметъ научныхъ экскурсій, 
не красивая обстановка, въ которой такъ 
пріятно чувствовать себя эстетамъ. Патеръ 
не изучалъ и не „гутировалъ", онъ просто 
жилъ въ прошломъ, и оно было для него 
дѣйствительностыо болѣе реальной, чѣмъ 
настоящее. Онъ былъ очень одинокъ въ жиз-
ни и потому могъ называть Платона своимъ 
учителемъ-другомъ и могъ слышать Данте, 
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Паскаля и Томаса Брауна, какъ интимно близ-
кихъ и дорогихъ людей. 

Ибо странное чувство общности, синтеза 
было доступно Патеру; ходъ тысячелѣтій, 
длительное видѣніе міра было открыто ему 
въ простыхъ, великихъ линіяхъ. Въ статьѣ 
о Меримэ онъ говоритъ объ этомъ чувствѣ 
„большихъ пропорцій во всемъ", которое 
позволяетъ видѣть „всеобъемлющее зрѣлище 
жизни отъ начала до конца во времени и 
пространствѣ" и которое доходило до своего 
крайняго предѣлау тѣхъ, кто смотрѣлъ когда-
то на міръ „съ башни средневѣковаго 
собора". Съ особеннымъ, своеобразно-рав-
нымъ вниманіемъ всматривался Патеръ въ 
творчество греческихъ скульпторовъ и Вордс-
ворта, Леонардо и Меримэ, Кольридуса и 
Луки делла Роббіа. Что же искалъ онъ пыт-
ливо въ „душевномъ внутреннемъ строѣ" 
этихъ людей, безконечно разныхъ, раздѣлен-
ныхъстолѣтіямидуховной жизни? Онъ искалъ 
въ нихъ волненія своей жизни, загадки сво-
его бытія, переживанія отвѣтныя своимъ пе-
реживаніямъ. Короче, онъ искалъ въ нихъ 
себя, потому что, какъ сказано имъ, „стре-
мленіе къ самоизображенію — это и есть истин-
ная причина всякаго вообще творчества, лишь 
скрытая иногда подъ другими внѣшними побу-
жденіями". 

Патеръ принадлел<итъ къ числу тѣхъ пи-
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сателей, которыхъ трудно узнать. Нѣтъ од-
ного, центральнаго произведенія, гдѣ бы вы-
сказался онъ цѣликомъ, какъ художникъ и 
мыслитель. Такихъ писателей надо искать 
на всѣхъ написанныхъ ими страницахъ, во 
всѣхъ статьяхъ и замѣткахъ, можетъ быть 
и въ письмахъ. Важнѣйшія признанія, пре-
краснѣйшіе образы, священнѣйшія движенія 
души встрѣчаются у нихъ такъ неожиданно, 
будто случайно, непримѣтно. Такіе писатели 
„склада Монтаня", какъ говорилъ Патеръ, 
требуютъ долгаго и внимательнаго общенія; 
они легко забываются близкими, но ихъ слова, 
разсѣянныя и укрытыя отъ бѣглаго взгляда, 
живутъ долго, зрѣютъ и ждутъ будущейжатвы. 

To, что писалъ Патеръ, можно назвать по 
большей части художественной критикой. Но 
значеніе этихъ словъ не будетъ обычно. Па-
тера никогда не занималъ объективый ана-
лизъ творчества, его не привлекали исчерпы-
вающія критическія оцѣнки; онъ не стремился 
провѣрить прежнія репутаціи или установить 
новыя; схемы культурной и литературной 
эволюціи мало интересовали его. Въ одной 
изъ статей Патеръ самъ указалъ на смыслъ 
того| что онъ дѣлалъ, называя это „творче-
ской критикой". Эта критическая работа са-
ма по себѣ уже есть созиданіе и творчество, 
когда проникаетъ она сквозь данное литера-
турное или художественное произведеніе до 
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внутренняго душевнаго строя,въ которомъоно 
могло сложиться". Герой егонеоконченнаго ро-
мана,Гастонъде Латуръ понималъ поэзію Рон-
сара, „самъ раскрывая въ полномъ объемѣ 
первоначальный замыселъ поэта". Въ этой 
работѣ возсоздангя души по даннымъ его всегда 
неполнымъ и несовершеннымъ проявленіямъ 
божескаго дара, заключается истинный смыслъ 
„творческой критики" Патера. 

Но это творчество всегда остается вторич-
нымъ, отраженнымъ) оно нуждается въ опре-
дѣленномъ мотивѣ. Такимъ остался Патеръ 
и въ своихъ художественныхъ произведеніяхъ. 
Такъ удачно нашелъ самъ онъ имъ имя, — 
„Воображаемые портреты". Правда, у него 
есть ещеироманы—„Эпикуреецъ Марій" и 
„Гастонъ де Латуръ" — но эти романы въ 
сущности тѣ же „Воображаемые потреты" 
или рядъ портретовъ. Есть неподвижность, 
безжизненность всегда въ этихъ изображе-
ніяхъ; не люди, но только живопись блѣдная, 
фресковая, угашенная. „Воображаемые пор-
треты" написаны всегда по какому-нибудь на-
меку исторіи или искусства. Такимъ обра-
зомъ, по внѣшности, это историческія фан-
тазіи, и эпоха, окруженіе, всегда написано 
въ нихъ вѣрно, бережно и любовно. Но ни-
когда это не главное, и никогда Патеръ не 
искалъ предлога, чтобы написать красивую 
выѣшность жизни, никогда не низводилъ онъ 
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свое творчество до холодной эстетической 
игры костюмами, стильными предметами, исто-
рическими позами. Его живопись,—это прежде 
всего живопись идей; въ его потретахъ, какъ 
въ потретахъ стариннаго честнаго времени, 
главное въ самомъ лицѣ, которое живетъ въ 
тишинѣ, безмолвное и неподвижное, сгущен-
ной въ сто кратъ внутренней жизныо. Но 
чье лицо всегда одно, всегда вопрошающее, 
усталое и печальное мнится намъ въ каждомъ 
изъ этихъ блѣдныхъ лицъ, всегда овѣянныхъ 
дыханіемъ смерти? И въ портретѣ больного 
Ватто, и въ обреченномъ мыслыо молодомъ 
Ванъ-Сторкѣ, и въ Эмерольдѣ Утвортѣ, надъ 
которымъ тяготѣетъ темный рокъ, и въ бе-
зумномъ монахѣ, встрѣтившемъ золотокуд-
раго Аполлона среди полей Пикардіи, и въ 
этомъ Эпикурейцѣ Маріѣ, который услышалъ 
однажды въ Сабинскихъ горахъ голосъ все-
вышняго Бога, какъ не узнать тебя, писатель, 
твою любовь къ прекрасному въ этомъ мірѣ, 
твою боль тайною смерти? 

Только одинъ изъ всѣхъ „воображаемыхъ 
потретовъ" посвященъ современности; тотъ, 
гдѣ есть сильныя автобіографическія черты, 
гдѣ, разсказывая о жизни „Ребенка въ домѣ", 
Патеръ разсказываетъ о своемъ дѣтствѣ, о 
пробужденіи своего сознанія. Въ тихомъ по-
лудеревенскомъ англійскомъ домѣ, за высо-
кими стѣнами сада живетъ ребенокъ, и изъ 
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широкаго окружающаго міра льются ему въ ду-
шу два потока впечатлѣній,— „чувство пре-
краснаго и чувство страданія". Въ старомъ 
домѣ слолшлся его внутренній міръ изъ не-
уловимыхъ мимолетныхъ опытовъ чувства и 
мысли. И онъ увезъ съ собой изъ стараго 
дома и навсегда сохранилъ желаніе красоты 
и страхъ смерти, который былъ еще сильнѣе 
отъ его любви къ красотѣ. Есть удивитель-
ное постоянство, какая-то странная, старин-
ная прямота въ душевныхъ переживаніяхъ 
Патера. Стоитъ только прислушаться, чтобы 
услышать во всемъ когда-либо написанномъ 
имъ одинъ напѣвъ и ритмъ, одну щемяще-
грустную мелодію. 

„Такъ счастливо былъ онъ одаренъ для при-
нятія радостей чувственнаго міра, — говоритъ 
Патеръ въ одномъ изъ своихъ „портретовъ".— 
Онъ могъ бы сказать это о самомъ себѣ. 
Сколько примѣровъ утонченной, звенящей 
воспріимчивости разсѣяно въ его произведе-
ніяхъ! Въ душѣ писателя точно серебряныя 
струны, и есть прикосновенія вещей и силы 
искусства, отъ которыхъ такъ нѣжно и пе-
чально запѣваютъ онѣ. И въ словахъ тогда 
запечатлѣны образы чистаго и высокаго ху-
дожества. „Только въ Италіи, — горитъ онъ, — 
все кажется сотканнымъ изъ золотыхъ нитей, 
все, даже кипарисы, скрывающіе золото въ 
темной своей зелени. И венеціанскіе мастера 

— 8 — 



золотой пряжей работали, залотой пылью"... 
Но такъ милостивы эти прикосновенія: „вне-
запный лучъ свѣта преображаетъ самыя про-
стыя вещи, флюгарку на крышѣ, вѣтряную 
мельницу, цѣпъ вѣятеля, пыль въ открытой 
двери житницы, — минута, и все исчезло, по-
тому что было это чистымъ видѣніемъ; но 
еще осталась жалость объ этомъ, и хочется 
ждать, что это опять случится". Вотъ почему 
надо чувствовать тонко и сильно, такъ, какъ 
Вордсвортъ, котораго впечатлялъ „цвѣтокъ и 
его тѣнь на камнѣ, крикъ кукушки и его эхо". 

Но, „къ желанію красоты рано примѣшал-
ся страхъ смерти", который „никогда впо-
слѣдствіи не покидалъ его". Нѣтъ ничего 
написаннаго Патеромъ, гдѣ бы не „вѣяло 
дыханіемъмогилы",гдѣ бы не рисовался страш-
ный образъ „со стиснутымъ подбородкомъ, 
со странной улыбкой, съ прямыми сухими 
ногами". Герцогъ Карлъ Розенмольдъ, нѣмец-
кій Аполлонъ, богоподобный юноша, при-
шедшій „точно съ кубкомъ въ рукахъ на пиръ 
жизни", слышитъ доходящій до него отовсюду 
„скрежетъ заупокойнаго звона". И онъ 
бѣжитъ, „точно не просто отъ смерти, но 
отъ убійства" и „врагъ преслѣдуетъ его по 
пятамъ". Тѣнь смерти, отъ которой „сѣрѣетъ 
тѣло и цвѣты становятся увядшими", заста-
вляетъ Патера любить Боттичелли. Вѣдь всѣ 
великіе флорентійцы „былипоглощенымыслью 

— 9 — 



о смерти. Outre tombe! Outre tombe!—въ 
этомъ бремя ихъ дней, отъ Данте до Саво-
наролы"... Старинный англійскій писатель, 
Аръ Томасъ Браунъ, влечетъ къ себѣ Па-
тера, ибо въ его „Письмѣ къ другу" такъ 
сильно выражено „глубокое чувство почти 
физической красоты умиранія". „Безконечное 
будущее,—писалъ Томасъ Браунъ,—вливается 
въ жизнь примѣтно взору, какъ океанъ, ко-
торый входитъ далеко внутрь страны, поды-
маясь по рѣкѣ волной прилива". И.потому 
такъ дорогъ для Патера этотъ „англійскій 
Монтань", старинный авторъ „Religio Medici" 
и „трактата о сожиганіи умершихъ", что ни-
кѣмъ ярче него не выражено „вопрошающее 
благоговѣніе на порогѣ иной жизни". 

Въ настойчивыхъ вопрошаніяхъ на порогѣ 
тайны, „въ сомнѣніяхъ о послѣднемъ выводѣ 
судьбы человѣка, о согласіи между жизнью 
и смертью" смыслъ внутренней трагедіи Па-
тера. Такъ мирно, безъ всякихъ внѣшнихъ 
событій протекала его жизнь. Но лицо его 
стало блѣднымъ, и въ походкѣ, по словамъ 
тѣхъ, кто зналъ его въ послѣдніе годы, было 
замѣтно „полубезсознательное страданіе". 
Его усталая вѣжливость, эта скрытая душев-
ная боль, ые была ли она результатомъ 
остроты переживаній, той „aigreur", которая, 
по мнѣнію Патера, была прирождена Паскалю? 
И развѣ случайно, что именно Паскалю, 

— ю — 



именно этому величайшему искателю и стра-
дальцу, отдалъ Патеръ мысли и труды по-
слѣднихъ своихъ дней? 

Въ статьѣ о Паскалѣ, неоконченной, такъ 
какъ была она прервана смертыо писателя, 
есть особенный трепетъ, особенная напря-
женность. Проникая въ трагедію Паскаля, 
Патеръ послѣдній разъ пріоткрылъ себя, свою 
трагедію. Вѣдь и Паскалю нѣкогда, „какъ 
другому юношѣ, котораго возлюбилъ Іисусъ, 
не было недостатка ни въ чемъ, что бы могло 
сдѣлать для него міръ любовью и радостью"... 
Но онъ отвернулся отъ міра, ибо искалъ Бога, 
который отъ міра сокрытъ, — Deus abscon-
ditus. „Въ мысляхъ Паскаля есть постоянная 
напряженность, какъ бы вѣчное бодрствова-
ніе, душевная безсонница"... Что же услы-
шалъ онъ въ часы бодрствованія? — „Le Si­
lence eternel de ces espaces infinis m'effraie". 

Бываютъ странныя предчувствія... „Ребе-
нокъ въ домѣ" узналъ о смерти своего отца 
въ далекой Индіи, когда раздались „рыданія 
на лѣстницѣ, такъ горько откликнувшіяся по 
всему дому и навсегда врѣзавшіяся ему въ ду-
шу". Или вотъ строки изъ „портрета" Ватто: 
„Жанъ-Батистъ вернулся внезапно. Я услы-
шала его страшные шаги на лѣстницѣ"... „онъ 
разсказалъ намъ все. Антуанъ Ватто скон-
чался неожиданно на рукахъ г. Жерсента въ 
одинъ изъ жаркихъ іюльскихъ дней". 

— і і — 



Въ І893 Г°ДУ Патеръ вернулся въ Оксфордъ, 
гдѣ жилъ когда-то двадцать семь лѣтъ подъ 
рядъ. Слѣдующимъ лѣтомъ онъ былъ пер-
вый разъ въ жизни серьезно боленъ. Одна-
ко поправился и снова работалъ надъ „Па-
скалемъ". Утромъ з° іюля онъ вышелъ изъ 
комнаты и сталъ спускаться по лѣстницѣ. 
Черезъ нѣсколько минутъ его нашли тамъ 
лежащимъ безъ признаковъ жизни. Онъ 
умеръ отъ разрыва сердца. 

Послѣднее знаніе, отвѣтъ на „послѣднее 
любопытство" его, скрытъ отъ насъ. Но вотъ 
передъ нами книги Патера, и въ нихъ на-
дежда и возвышающая вѣра. Въ этой мона-
шески-чистой, близкой къ прозрачнымъ источ-
никамъ древней мудрости жизни слышится 
обѣщаніе Вѣчнаго Возрожденія. „Міръполонъ 
душъ", и всегда могутъ быть зачаты въ немъ 
греческіе боги. Вѣчную юность хранятъ и 
остатки средневѣковыхъ монастырей и раз-
валины античныхъ храмовъ. „Все, что нѣкогда 
волновало людей, не можетъ совсѣмъ уме-
реть, — языкъ, какимъ они говорили, оракулъ, 
передъ которымъ смолкали ихъ голоса, сны, 
однажды посѣтившіе ихъ воображеніе, — все, 
чего они нѣкогда страстно желали, чему от-
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давали свои дни и жаръ своихъ душъ". И 
каждое произведеніе возсоздающаго художе-
ства есть какъ бы „исполненіе Resurgam 
надъ пустымъ гробомъ" освобожденнаго огь 
тлѣнія человѣчества. 

П. Муратовъ. 
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Воображаемые 
портреты. 





Король 
придворныхъ 
художниковъ. 

Отрывки изъ стараго французскаго дневника. 

Валансьенъ, сентябрь 1701. 

Большая мастерская моего отца перестраива-
лась. Этотъ очаровательный, старинный, уже на-
іюловину разрушившійся уголокъ, разставался, 
наконецъ, со своими проросшими мхомъ пли-
тами, со знакомыми намъ всю жизнь зелеными 
слѣдами непогодъ на высокой выбѣленной стѣ-
нѣ, напротивъ которой, въ маленькомъ дворикѣ 
скульптора, мы сиживали въ лѣтніе дни, ища 
прохлады. Вмѣстѣ съ рабочими стараго Ватто 
пришелъ его сынъ, „геній", крестникъ и тезка 
моего отца, темноволосый юноша, чьи большіе, 
безпокойные глаза кажется вѣчно блуждаюгь по 
находящимся здѣсь рисункамъ. Отецъ настаи-
ваетъ, что онъ въ самомъ дѣлѣ геній и приро-
жденный художникъ. Во время нашей сентябрь-
ской ярмарки на Большой площади здѣсь было 
удивительное смѣшеніе красокъ и звуковъ на 
обширномъ открытомъ пространствѣ подъ на-
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Октябрь 1701. 
Больше всего благодаря ходатайствамъ моего 

отца, старикъ Ватто согласился отдать Антуана 
къ здѣшнему учителю рисованія. Я встрѣчаю его 
иногда, идущимъ на урокъ, когда возвращаюсь 
отъ обѣдни; онъ вѣдь все еще работаетъ вмѣ-
стѣ съ каменщиками, но извлекаетъ все воз-
можное изъ каждой свободной минутки, рано 
утромъ или поздно вечеромъ. И, кромѣ того, 
для него праздники, которыхъ такъ много въ 
этомъ старосвѣтскомъ уголкѣ. 0! конечно, та-
кое дарованіе, какъ его, когда-нибудь тѣмъ или 
инымъ способомъ оправдаетъ все это усердіе. 
Онъ дѣлаетъ удивительные успѣхи. И, однако, 
далекій огь самомнѣнія, отъ легкаго довольства 
тѣмъ, что дается ему, въ сущности, шутя, онъ, 
какъ думаетъ отецъ, слишкомъ мало увѣренъ 
въ себѣ, что необходимо для успѣха рѣшитель-
наго. Правда, онъ склоненъ слишкомъ поспѣш-
но отворачиваться отъ себя и отъ того, что имъ 
сдѣлано. Тутъ должна быть „золотая середина". 
Да! и я могла бы счесть себя обиженной той 
особой ироніей, которая прорывается у него 
иногда сквозь обычную, нѣсколько печальную 
привѣтливость манеры держать себя; но только 
я вижу, что и къ самому себѣ онъ относится 
совершенно такъ же. 

Октябрь 1701. 
Теперь Антуанъ Ватто приходитъ сюда часто. 

Инстинктъ врожденнаго изящества заставляетъ 
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его уходить, когда только возможно, отъ того 
пустого каменнаго дома, столь мало интересна-
го, и отъ тѣхъ простоватыхъ стариковъ. До-
машняя скудость превратила его желаніе са-
мыхъ простѣйшихъ жизненныхъ радостей въ ка-
кую-то физическую потребность, подобную голо-
ду или жаждѣ, которая можетъ стать жадностью, 
и мнѣ думается, что онъ излишне высоко цѣ-
нмтъ подобныя вещи. Впрочемъ, такая, какъ 
она есть, его участь въ этой грубой обстанов-
кѣ должна тронуть всякаго. И вотъ онъ поль-
зуется опытными совѣтаіед моего отца, который 
такъ свѣдущъ въ дѣлахъ искусства и помимо 
своей скульптуры; Антуанъ желанный гость для 
ыего. Особенно же въ послѣдніе дождливые дни, 
когда нельзя рисовать на воздухѣ, когда вѣ-
теръ едва успѣваетъ осушить мостовую до но-
выхъ потоковъ дождя, когда всѣ сидятъ дома, 
и единственный звукъ, долетающій извнѣ, это 
визгъ петель безпокойной ставни или топотъ 
идущихъ черезъ площадь усталыхъ солдатъ, ко-
торые безпрестанно приходятъ и уходятъ, неиз-
вѣстно откуда и неизвѣстно куда, противъ 
англичанъ или противъ австрійцевъ, послѣ 
побѣды или послѣ пораженія, — да, въ эти 
дни онъ сдѣлался точно члеыомъ нашей семьи! 
„Пойдетъ далеко", говоритъ отецъ. Онъ ушелъ 
бы далеко, въ буквальномъ смыслѣ слова, если 
бы только могъ, — въ Парижъ, въ Римъ. Надо 
сознаться, нашъ Валансьенъ тихій, нѣтъ, прямо-
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таки сонный городъ, еще болѣе сонный съ тѣхъ 
поръ, какъ сталъ французскимъ и отодвинулся 
отъ границы. Трава густо растетъ на нашихъ 
старыхъ валахъ, и такъ хорошо бродить тамъ,— 
бродить и мечтать; хорошо для покорной, не-
притязательной души, такой, какъ моя. 

Декабрь 1702. 

Антуанъ Ватто уѣхалъ отъ насъ въ Парижъ 
сегодня утромъ. Это случилось совсѣмъ неожи-
данно. Въ Парижѣ теперь много веселятся. 
Одинъ здѣшній театральный живописецъ, хоро 
шо' извѣстный во Фландріи, приглашенъ рабо-
тать въ какой-то парижскій театръ, и молодой 
Ватто, немного ему знакомый, отправился вмѣ-
стѣ съ нимъ. Онъ не знаетъ, что это я убѣди-
ла живописца взять его съ собой, убѣдила, что 
юноша окажется полезнымъ. Мы предложили 
ему маленькій подарокъ отъ насъ: тонкое кру-
жево нашей собственноручной работы для ман-
жетъ и тому подобнаго; надо имѣть видъ въ 
Парижѣ, и онъ ловокъ и хорошо сложенъ. A 
я, я подарила ему шелковый кошелекъ, кото-
рый когда-то давно вышивала для другого. Ну! 
будемъ слѣдить за его судьбой (я, со своей сто-
роны, въ ней совершенно увѣрена) издалека. 
Старикъ Ватто не зналъ объ его отъѣздѣ и 
былъ здѣсь въ страшномъ гнѣвѣ. 
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Декабрь 1703. 
Сегодня двѣнадцать мѣсяцевъ, какъ Антуанъ 

уѣхалъ въ Парижъ! Первая борьба должна быть 
суровой для безызвѣстнаго юноши въ этомъ ог-
ромномъ, переполненномъ городѣ, даже если 
онъ такъ одаренъ, какъ молодой Антуанъ Ват-
то. Мы можемъ, однако, полагать, что онъ те-
перь на пути къ избранной цѣли, потому что 
еще не возвращается домой; впрочемъ, поистинѣ, 
онъ слишкомъ мало сообщаетъ о себѣ тѣмъ 
бѣднымъ старикамъ. Ученики г. Метайе, у ко-
тораго онъ работаетъ, трудятся цѣлые дни, ка-
ждый лишь надъ одной какой-нибудь частью — 
куаффюрой, платьемъ, лицомъ — тѣхъ дешевыхъ 
религіозныхъ или фантастическихъ картинъ, 
которыя выставляются на продажу за гроши на 
панеляхъ моста Нотръ Дамъ. Антуанъ уже те-
перь самый искусный изъ нихъ и, кажется, не-
давно повысился до работы въ церквахъ. Мнѣ 
пріятно думать объ этомъ. За свой трудъ онъ 
получаетъ три ливра въ недѣлю и обѣдъ еже-
дневно. 

Май 1705. 
Антуанъ Ватто ушелъ отъ торговца картина-

ми для „дешевки" и работаетъ теперь у живо-
писца, расписывающаго обстановку комнатъ 
(вставки для дверей и тому подобное, что сей-
часъ въ модѣ), который въ то же время состо-
итъ привратникомъ при Люксембургскомъ двор-
цѣ. Антуанъ и живетъ теперь гдѣ-то въ этомъ 
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величественномъ зданіи, •хранящемъ королевское 
собраніе итальянскихъ картинъ, которыя онъ 
такъ хотѣлъ копировать. Дворцовые сады то-
же великолѣпны и, какъ мы отъ него узнали, 
какъ-то по новому разбиты и украшены. Ахъ! 
какъ наслаждаюсь я, хотя бы только въ меч-
тахъ, этими прекрасными садами, болѣе есте-
ственными и менѣе строгими, чѣмъ другіе двор-
цовые сады. Мнѣ кажется, что я вижу тамъ его„ 
когда минуетъ долгій трудъ лѣтняго дня, отды-
хающаго въ прохладной тѣни стройныхъ широ-
колиственныхъ деревьевъ, изъ которыхъ каждое, 
настоящій вельможа, хотя по виду будто и вы-
росло на тѣхъ широкихъ вольныхъ поляхъ вда-
лекѣ, куда опускается солнце. 

Вцрочемъ, среди всего этого его мысль не 
вовсе покинула родину, если только можно су-
дить по сюжету картины, которую онъ надѣется 
продать за цѣлыхъ шестьдесятъ ливровъ, — 
„Уходъ войскъ" — одна изъ тѣхъ сценъ воен-
ной жизни, какія можно такъ хорошо наблю-
дать здѣсь, въ Валансьенѣ. 

Іюнь 1705. 
Молодой Ватто вернулся домой, — доказатель-

ство у такого независимаго характера, какъ 
онъ, что все идетъ хорошо; и онъ (это рѣ-
шено!) остановится у насъ, а не въ домѣ 
каменщика. Старики думаютъ, что онъ прі-
ѣхалъ къ намъ ради наставленій моего отца. 
Сдѣлались мы теперь французами, но если не 
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душой, такъ хоть внѣшностью жизни остаемся 
еще прежними фламандцами. Даже во француз-
ской Фландріи, въ Дуэ и Ст. Омерѣ и въ церк-
вахъ, и въ домахъ, и просто на улицахъ, какъ 
я наблюдаю, еще замѣтенъ духъ аккуратности 
и тщательности, заботливости и опрятности. Ан-
туанъ Ватто ощущаетъ это, возвратившись въ 
Валансьенъ, больше, чѣмъ когда-либо и послѣ 
своей парижской квартиры цѣнитъ высоко нашу 
фламандскую чистоту, какъ всегда влюбленный 
въ изящество и порядочность. Тѣ жизненныя 
удовольствія, которыхъ, будучи юношей, онъ, ка-
залось, чуть ли не алкалъ и жаждалъ, точно 
они были необходимостью для его существова-
нія, онъ принимаетъ теперь такъ, будто всег-
да ими пользовался. И есть что-то благородное,— 
можно ли такъ сказать? — въ полупрезрительной 
манерѣ, съ какой онъ обращается съ тѣмъ, что, 
какъ мнѣ думается, втайнѣ продолжаетъ еще 
слишкомъ высоко цѣнить. Есть въ немъ какая-
то красивая раздумчивость, тотъ оттѣнокъ „1е 
bel serieux", который наводитъ меня на мысль 
объ одномъ изъ старинныхъ, суровыхъ государ-
ственныхъ мужей Голландіи, въ ихъ юные годы, 
такихъ, напримѣръ, какъ знаменитый Виль-
гельмъ Молчаливый. Однако дѣйствіе первыхъ 
успѣховъ (важныхъ гораздо больше, чѣмъ ихъ 
простое переложеніе на деньги, важныхъ, какъ 
залогъ будущаго, полнаго раскрытія природнаго 
дара) замѣтно на немъ, точно цвѣтеніе на цвѣт-
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кѣ; у него бываютъ иногда вспышкИ веселости, 
которыя время огь времени должны освѣжать 
всякаго истиннаго художника, какъ бы онъ ни 
былъ поглощенъ и „закабаленъ " работой. 

Іюль '1705. 
Обаяніе всего этого, — его лица, его манеры 

держать себя, — затронуло даже моего младша-
го братишку, Жана-Батиста. Онъ страшно при-
вязался къ Антуану, пристаетъ къ нему пожа-
луй даже слишкомъ назойливо и не хочетъ быть 
никѣмъ инымъ, только живописцемъ, хотя отецъ 
предполагаетъ воспитать его въ собственной 
своей профессіи. Это можетъ быть благодѣтель-
но для ребенка. Необходимы движенія чувства и 
благородной симпатіи для этой маленькой замк-
нутой души, думала я, слѣдя иногда, какъ со-
дрогается во снѣ его личико и рученки. Деся-
тилѣтній мальчикъ, который любитъ только бе-
речь и владѣть, любитъ копить свои крошечныя 
сбереженія! И, вмѣстѣ съ тѣмъ, онъ не эгоистъ 
и ко всѣмъ намъ горячо привязанъ. Теперь, 
какъ маленькій скряга, онъ считаетъ минуты 
быть въ обществѣ Антуана. Отлично! быть мо-
жетъ это убережетъ его отъ развитія низкихъ 
чертъ характера, чего я иногда боялась въ немъ. 

Августъ 1705. 
Въ этотъ лѣтній вечеръ мы всѣ, то-есть Ан-

туанъ Ватто, отецъ, сестры, маленькій Жанъ-
Батистъ и я, поздно возвратились домой изъ 
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поѣздки въ Ст.-Амандъ, которой мы ознамено-
вали послѣдній день пребыванія у насъ Антуа-
на. Осмотрѣвъ главную церковь аббатства и 
рядъ капеллъ съ ихъ несмѣтнымъ множествомъ 
рѣзныхъ алтарек, золотыхъ ракъ, погребальныхъ 
гербовъ на цвѣтныхъ стеклахъ, едва видимыхъ 
сквозь роскошную ограду изъ мрамора и брон-
зы, мы поужинали въ маленькой лѣсной харчев-
нѣ. Антуанъ, нарядный въ своемъ новомодномъ 
длиннополомъ кафтаыѣ, дѣлающемъ его выше, 
заставилъ насъ вынести землянику и сливки на-
ружу и разсадилъ насъ по своему вкусу (для 
бѣглаго наброска въ большой карманной книж-
кѣ, которую онъ всегда носитъ съ собой) 
на мягкомъ скатѣ тѣнистой лѣсной полянкй, 
гдѣ деревья немного разступились, въ то вре-

•мя какъ Жанъ-Батистъ и младшая сестренка 
танцовали на травѣ менуэтъ подъ звукіи лют-
ни бродячаго музыканта, который случайно тугь 
подвернулся. Онъ замѣтно веселъ при мысли о 
скоромъ возвращеніи въ Парижъ и сталъ на 
моментъ живѣе и увѣреннѣе, чѣмъ я когда-либо 
его видѣла, заговоривъ о картинахъ Петера-По-
ля Рубенса, находящихся въ здѣшней церкви. 
Когда онъ говорипъ о нихь, его слова каза-
лись наполненными какъ бы роскошью заката, 
какъ бы зыблющимся великолѣпіемъ. Но я лю-
блю гораздо больше, чѣмъ всѣ эти картины, то 
произведеніе стариннаго голландскаго мастера, 
Петера Порбуса, которое виситъ, хотя, поло-
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жимъ, и очень плохо различимое, въ нашей 
церкви, дома. Наши святые патроны, просто и 
твердо водруженные по двумъ сторонамъ, вруча-
ютъ двухъ безхитростныхъ стариковъ Нашей 
Владычицѣ, возсѣдающей посрединѣ со взо-
ромъ и выраженіемъ Той, въ Комъ посреди 
всѣхъ Ея „Славъ" (изображенныхъ въ темнова-
тыхъ округлыхъ картинкахъ и окаймленныхъ 
гирляндой блѣдныхъ цвѣтовъ) нѣтъ иныхъ 
чувствъ, кромѣ великой жалости. Ея дымно-голу-
быя одежды радуютъ мой взоръ несравненно 
больше, чѣмъ горячія, мясныя краски медицей-
скихъ дамъ великаго Петера-Поля со всей ихъ 
пышностью и царственной плавностью движеній 
подъ узкими придворными нарядами, которая, 
какъ говоритъ Антуанъ Ватто, совершенно его 
уничтожаетъ. 

Августъ 1705. 
Я только что вернулась отъ ранней обѣдни. 

Когда окончилась служба, я долго мечтала 
тамъ, слѣдя взоромъ за маленькой птичкой, за-
летѣвшей въ церковь и не знающей какъ выле-
тѣть оттуда, и думала: кто бы на свѣтѣ могъ 
ей помочь и какимъ образомъ? Боюсь, что она 
останется тамъ навсегда, будетъ кружить какъ 
безумная подъ высокой сводчатой кровлей, пока 
не погибнетъ, выбившись изъ силъ. Мнѣ кажет-
ся я слышала о писателѣ, который сравнилъ че-
ловѣческую жизнь съ птицей, пролетающей толь-
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ко однажды, въ зимнюю ночь отъ окна къ окну 
черезъ весело освѣщенный залъ. Птичка, став-
шая добычей минутной бѣды, птичка, которая 
бьется въ безысходныхъ кругахъ, пока не за-
дохнется наконецъ въ тѣсныхъ сводахъ камеи-
ной церкви, — ей тоже можетъ быть уподобле-
на жизнь человѣка! 

Антуанъ Ватто уѣхалъ въ Парижъ вчера. Да! 
конечно* высокія вершины творчества возста-
югь передъ нимъ; становятся доступны ему об-
ласти, куда все труднѣе и труднѣе за нимъ 
слѣдовать воображеніемъ и представлять себѣ, 
какъ протекаетъ тамъ его жизнь. 

Январь 1709. 
Антуанъ Ватто выступилъ соискателемъ такъ 

называемаго Prix de Rome, желая воспользовать-
ся учрежденіемъ, которое основалъ въ Римѣ ко-
роль Людовикъ Четырнадцатый для вспомощество-
ванія французскимъ художникамъ. Онъ полу-
чилъ только втарое мѣсто, но не отказался отъ 
намѣренія совершить поѣздку въ Италію. He 
могла ли бы я сберечь заботливой экономіей 
сумму, достаточную для этой цѣли? Можно было 
бы доставить ее ему какимъ-нибудь косвеннымъ 
путемъ, чтобы это его не обидѣло. 

Февраль 1712. 
Мы прочли въ сегодняшнихъ Вѣдомостяхъ съ 

превеликимъ удовольствіемъ для насъ всѣхъ, 
наряду съ другими событіями въ необъятномъ 
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мірѣ, что Антуанъ Ватто избранъ въ Академію 
Живописи подъ новымъ титуломъ художника 
Любезныхъ Празднествъ и съ назначеніемъ так-
же Художникомъ Короля. Братишка Жанъ-Ба-
тистъ побѣжалъ разсказать новость старымъ 
Жанъ-Филиппу и Мишеллѣ Ватто. 

Совсѣмъ новый родъ живописи! Прежнее уб-
ранство комнатъ должно совершенно измѣнить-
ся, чтобы согласоваться съ этой живописыо 
или, вернѣе, эта живопись предназначена исклю-
чительно ідля комнатъ особаго рода. Итакъ, 
манера живописи, высоко цѣнимая, какъ мож~ 
но судить, тѣми парижскими знатоками, ко-
торые всегда имѣли полную возможность зна-
комиться со. всѣмъ наиболѣе чарующимъ въ 
искусствѣ, — таково творчество нашего молодо-
го Ватто! Онъ, повидимому, получаетъ больше 
заказовъ, чѣмъ можетъ исполнить. Теперь онъ, 
конечно, насладится, — онъ, всегда такой изы-
сканный и жаждущій красокъ жизни, — свобод-
нымъ общеніемъ со всѣми вельможными друзья-
ми искусствъ, какъ де-Кроза, де-Жюльенъ, аб-
батъ де ла Рокъ, графъ Кэлюсъ и Жерсентъ, 
знаменитый торговецъ картинами; всѣ они спѣ-
шатъ предложить ему гостепріимство въ своихъ 
прекрасныхъ городскихъ дворцахъ или поѣзд-
ку къ нимъ въ деревенскіе замки. Какъ слыш-
но, Парижъ никогда еще не былъ богаче и рос-
кошнѣе, чѣмъ теперь, и знатныя дамы оспари-
ваютъ одна у другой возможность имѣть рабо-
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ты Ватто даже на вѣерахъ. Однако, какъ ка-
жется, эти огромныя состоянія часто переход4тъ 
изъ рукъ въ руки. Какова же новая живопись 
Антуана? Я совсѣмъ не могу даже угадать 
это, ни за что не пойму ея пріемы и причи-
ну ея успѣха. Только чуть-чуть проницаю тамъ 
что-то свѣтлое и кокетливое, что, думается мнѣ, 
противорѣчитъ его собственной задумчивости и 
даже печали лица и характера, болѣе соотвѣт-
ственныхъ гордому убранству вѣка Генриха IV 
или Людовика XIII, сохранившемуся еще въ на-
шихъ темныхъ, старинныхъ испанскихъ домахъ. 

Мартъ 1713. 

Мы всѣ очень счастливы; Жанъ - Батисгь, 
точно въ сладкомъ снѣ наяву. Антуанъ Ватто, 
запрошенный относительно обученія мальчика 
живописи, великодушно предложилъ принять его 
въ свои ученики. По какимъ-то непонятнымъ 
для меня причинамъ отецъ, казалось, сперва 
колебался; но Жанъ-Батистъ, чей характеръ за-
мѣтно исправился и возвысился, благодаря во-
сторженному отношенію къ Антуану, добился-
таки необходимаго разрѣшенія, и вотъ нашъ 
милый братишка покидаетъ насъ завтра. Горе 
первой разлуки перевѣсило нашу радость его 
ыежданыому счастью въ самый послѣдній мо-
ментъ, когда мы были уже готовы проститься. 
На минуту вдругъ показалось, что наша веселая 
болтовня скрываегъ за собой какое-то безпо-
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койство, которое каждый изъ насъ сдерживаетъ 
съ усиліемъ; и первымъ не выдержалъ, наконецъ, 
самъ Жанъ-Батистъ. И тогда мы опять сѣли 
еще всѣ вмѣстѣ и дали волю тому, что было 
на сердцѣ; почти до утра сестры плакали не-
удержно. Я лучше владѣю собой. Черезъ нѣ-
сколько дней новая увлекательнаяжизнь начнет-
ся для него; я заставила его обѣщаться писать 
намъ часто. Какой въ сущности незначительной 
долей всей моей жизни, буду я жить въ Ва-
лансьенѣ! 

Январь 1714. 
Сегодня Жанъ-Филиппъ Ватто получилъ пись-

мо отъ сына. Старая Мишелла, которая видитъ 
плохо, хотя все еще вяжетъ (положимъ больше 
ощупью), была рада послушать, какъ я читала 
письмо громко, нѣсколько разъ. Тамъ говорит-
ся, — какъ скромно и будто о вполнѣ естествен-
ной вещи! — о послѣднихъ его успѣхахъ. И од-

I нако! He обезцѣниваетъ ли онъ нарочно свое 
благоденствіе и кажущееся счастье въ этомъ 
письмѣ къ старикамъ, чтобы не потрясти ихъ 
контрастомъ между утонченными радостями жиз-

! ни, которую онъ ведетъ среди богатыхъ и изы-
сканныхъ, и между ихъ скуднымъ существовані-
емъ у стараго домашняго очага? Жизнь возбу-
жденная, тревожная, неудовлетворяющая! Вотъ 
что кроется въ этомъ письмѣ подъ столь при-
влекательной внѣшностью. Вмѣстѣ съ расцвѣ-
томъ прекраснаго его дара растетъ и ничѣмъ 
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• не побѣдимое безпокойство, которое раньше ка-
залось только естественнымъ настроеніемъ юно-
ШИ, для кого все еще впереди. И теперь един-
ственная ощутительная для него радость во 
всемъ этомъ состоитъ, повидимому, только въ 
чувствѣ независимости, которую онъ завоеваліі 
и которая позволяетъ ему бросать одно- госте-
пріимство ради другого, лишь только онъ тога 
пожелаетъ. Онъ уже покинулъ, пожалуй слиш-
комъ быстро, нѣсколько прекрасныхъ дворцовъ, 
гдѣ пользовался такимъ широкимъ радушіемъ и 
гдѣ такъ охотно его принимали. Неужели прав-
да, онъ бросалгь плоды своихъ успѣховъ и от-
крытыя передъ нимъ почести? Какъ бы то ни 
было, онъ, повидимому, не слишкомъ дорожитъ 
этимъ блестящимъ свѣтомъ, куда имѣетъ теперь 
доступъ, и ужъ конечно очень мало цѣнитъ свои 
произведенія, — тѣ произведенія, на которыя, 
хоть на одно изъ нихъ, ятакъ жажду взглянуть. 

Мартъ 17І4. 
Мы всѣ — Жанъ- Филиппъ, Мишелла Ватто и 

сами мы, полуожидали пріѣзда Антуана; и сего-
дня совсѣмъ внезапно онъ уже съ нами. Ут-
ромъ я долго оставалась послѣ ранней обѣдни 
въ церкви Ст. Ваастъ. Мнѣ всегда такъ хоро-
шо тамъ. Наши близкіе лежатъ тамъ подъ од-
ной изъ большихъ мраморныхъ плитъ передъ 
амвономъ, гдѣ нѣсколысо памятныхъ мѣдныхъ 
досокъ хранягь вырѣзанными ихъ имена и дни 
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кончины. Скамьи изъ рѣзного дуба, кото-
рыя идутъ вокругъ всего обширнаго нефа, это 
работа собственныхъ рукъ моего отца. Безмолв-
ный просторъ церкви самъ по себѣ уже близокъ 
къ размышленію, къ исповѣди, онъ проясняетъ 
смятенное сердце. Должно быть въ тяжкомъ гу-
дѣніи перезвона исчезалъ звукъ шаговъ; думаю 
такъ, потому что, считая себя одной и обер-
нувшись, я увидѣла рядомъ съ собой Антуана 
Ватто. Постоянно изучая свѣтъ и тѣнь, онъ по-
сѣщаетъ такія мѣста въ часы досуга. Жанъ-Ба-
тиста онъ оставилъ за работой, въ Парижѣ, и 
остановится на это время не у насъ, a y стари-
ковъ; впрочемъ уже сегодня онъ провелъ боль-
шую часть дня въ мастерской отца. Онъ еще 
не измѣнилъ, несмотря на привычку обращать-
ся въ большомъ свѣтѣ, своихъ сдержанныхъ и 
отдаляющихъ манеръ, — положимъ, въ этомъ 
отношеніи онъ ровенъ со всѣми. Конечно, это 
не гордость своимъ успѣхомъ, какъ можетъ во-
образить кто-нибудь, онъ всегда былъ такой. 
Скорѣе, напротивъ, со всей этой славой жизнь 
и ея повседневный свѣтскій обиходъ легли на 
него какимъ-то бременемъ. 

Апрѣль 1714. 

Наконецъ-то и мы что-нибудь поймемъ въ 
этомъ новомъ его стилѣ, стилѣ „Ватто " , такъ 
высоко цѣнимомъ парижскими модниками. Ему 
пришла въ голову любезная мысль расписать 
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и убрать no своему нашу парадную гости-
ную — комнату съ тремя большими окнами, ко-
торая занимаетъ первый этажъ дома. 

Комната эта, какъ мы привыкли думать, была 
какъ бы пограничнымъ столбомъ, нетронутымъ 
путевымъ знакомъ старинной валансьенской мо-
ды, — того мрачнаго стиля, построеннаго на 
контрастахъ чернаго или темнокоричневаго съ 
бѣлымъ, который оставили здѣсь послѣ себя 
испанцы. Несомнѣнно, ихъ глазу была пріятна 
эта тѣнь и прохлада, когда они запирались въ 
такихъ комнатахъ отъ рѣзкаго солнечнаго 
блеска своей родины. У насъ же, гдѣ надо бе-
речь не тѣнь, но солнце, эта величественность 
нѣсколько подавляетъ воображеніе. Итакъ, гру-
бая штукатурка, которую мы обыкновенно при-
крывали, какъ умѣли, полосками старинныхъ, раз-
рисованныхъ фигурами обоевъ, замѣнена теперь 
красивыми деревянными панно съ мнимыми колон-
нами и совершенно воздушной лѣпной работой во-
кругъ углубленій, затянутыхъ блѣдно - розовой 
тканью, и особенныхъ овальныхъ отверстій — два 
надъ дверями, по обѣимъ сторонамъ большой ку-
шетки, напротивъ оконъ, одно надъ каминомъ и 
еще одно vis-a-vis ему надъ буфетомъ, всего че-
тыре, — которыя постепенно будутъ заполнены 
„фантазіями" на тему Четыре Времени Года, 
написанными его собственной кистыо. Онъ вы-
шлетъ намъ изъ Парижа кресла новаго, имъ 
самимъ составленнаго рисунка, соотвѣтственно 
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обитыя, и расписанные клавесины. Наши ста-
ринные серебряные канделябры хорошо пришлись 
на каминѣ. Странные, блѣдно - окрашенные цвѣ-
ты кокетливо усѣиваютъ маленькія углубленія 
тамъ и сямъ, точно призраки букетовъ, давно 
забытыхъ здѣсь гостями, и поблѣднѣвшіе такъ 
въ знакъ кончины тѣхъ, кто ими владѣлъ ког-
да-то; ибо, несмотря на новизну моды, все это 
убранство меньше походитъ на что-то новое> 
чѣмъ на послѣдніе, пережившіе время слѣды бо-
лѣе свѣтлыхъ украшеній какихъ-то былыхъ го-
довъ. Однѣ только старыя наши стѣны будто 
иедовольны, что вдохновляютъ насъ къ музыкѣ, 
къ легкой, бесѣдѣ, такой оживленной, какой мы не 
знали никогда и какой навѣрное здѣсь никогда 
не бывало. Что касается до него, онъ говоритъ 
охотно, только очень сдержанно. Онъ увѣряетъ 
насъ, что „новый стиль", и въ самомъ дѣлѣ со-
зданіе прежнихъ дней, его прежнихъ дней здѣсь 
въ Валансьенѣ, когда, работая долгіе часы, какъ 
подмастерье каменщика, онъ въ мечтахъ по-
крывалъ стѣны тѣхъ домовъ, гдѣ работалъ, 
вотъ такимъ волшебнымъ убранствомъ; оно, ду-
мается мнѣ, подобно „камерной музыкѣ " — то-
на всѣ согласованы другь съ другомъ, и, въ то 
же время, ни одна сколько-нибудь рѣзкая нота 
не нарушаетъ нѣжной гармоніи бѣлаго, блѣдно-
алаго и легкихъ пятенъ золота. Притомъ же, 
надо признаться, все это очень удобно; вмѣсто 
огромной старинной печи съ почернѣвшими плит-
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ками, теперь красивое отверстіе камина. Преж-
няя тяжелая мебель нашихъ прадѣдовъ поднята 
съ трудомъ на чердаки, сильно противъ жела-
нія отца. Чтобы утѣшить его въ перемѣнѣ, Ан-
туанъ пишетъ его портретъ въ огромномъ па-
рикѣ, при чемъ располагаетъ части свѣта и 
тѣни болѣе рѣшительно, чѣмъ дѣлаетъ это обык • 
новенно для себя. 

Іюнь 1714. 

Онъ совершенно закончилъ овалы — Четыре 
Времени Года. 0, какая лѣтняя нѣга, какое при-
волье, какая радость въ его „Лѣтѣ " ! — сѣно-
косъ, вродѣ того, что мы видѣли сегодня, но 
только безпредѣльный, съ очертаніями какихъ-
то невысокихъ зданій итальянской архитектуры 
въ горячей, блѣдной и обманчивой дали, съ 
гирляндами изъ цвѣтовъ, сказочныхъ граблей и 
тому подобныхъ вещей, переброшенными отъ де-
рева къ дереву съ той дивной легкостью, йъ ко-
торой одно изъ очарованій его творчества. На-
конецъ-то я могу понять сквозь это, что ра-
дуетъ его и что ищегь онъ во многообразномъ 
мірѣ, гдѣ течегь наша жизнь. Я поражена цѣ-
ломудренной чистотой комнаты, которую онъ 
передѣлалъ для насъ, — это какъ бы д у ш е в-
н а я чистота, воплощенная в ъ ф о р м а х ъ и 
к р а с к а х ъ предметовъ. Развѣ такъ же чиста 
жизнь въ томъ Парижѣ, куда онъ скоро вер-
нется, отчего все это такъ высоко цѣнится тамъ? 
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Думается мнѣ только, что жаль отдавать луч-
шее въ своемъ творчествѣ, въ своей душѣ пред-
метамъ житейскаго обихода, которые должны 
погибнуть со временемъ или исчезнутъ при по-
явленіи новой моды, какъ исчезла наша старая 
мебель. 

Іюль 1714. 

Въ послѣдній день пребыванія здѣсь Антуана 
мы совершили поѣздку въ Камбрэ. Мы зашли 
въ соборъ; былъ часъ вечерень, и случилось, 
что Монсеньеръ Принцъ де Камбрэ, авторъ ,,Те-
лемака", присутствовалъ тамъ. На видъ онъ 
преклоннаго возраста, бываетъ лишь очень рѣд-
ко при церковныхъ службахъ и никогда не по-
является въ Парижѣ; Антуанъ очень желалъ 
увидѣть его. Да, конечно, стоило ѣхать такъ 
далеко, чтобы видѣть его и слышать благосло•• 
веніе, произнесенное тихимъ, но безконечно 
пріятнымъ голосомъ, съ неизъяснимо прекрас-
нымъ движеніемъ рукъ. Истинный Грансеньеръ! 
Его возвышенная старость, геніальность, слава 
и самыя испытанія его судьбы, соединяясь съ при-
рожденной красотой, дѣлаютъ его слишкомъ из-
браннымъ (я не могу найти другого слова) для 
этого міра. Omnia vanitas! говоритъ, какъ будто 
бы, онъ съ глубочайшимъ отреченіемъ, которое 
дѣлаеть довольно жалкимъ все то, что еще такъ 
сильно волнуетъ насъ. Omnia vanitas! He въ 
этомъ ли истинный смыслъ нашего существова-
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нія, указанный въ данномъ случаѣ однимъ изъ 
тѣхъ, кто могъ владѣть всѣмъ, что только мо-
жетъ дарить жизнь? Его никогда не видно при 
дворѣ, и онъ живетъ здѣсь почти какъ въ из-
гнаніи. He завидовалъ ли нашъ „Великій ко-
роль Людовикъ " этому истинному Грансеньеру, 
истинному монарху милостью Божіей и даромъ 
природнымъ, когда не могъ выносить его при-
сутствія? 

Іюль 1714. 
і 

Мой портретъ остался неоконченнымъ за вне-
запнымъ отъѣздомъ Антуана. Я позировала для 
него въ выходномъ платьѣ, сшитомъ по его ука-
заніямъ — роба изъ особенной шелковой 
матеріи, падающей множествомъ мелкихъ скла-
докъ — которое придавало мнѣ ,,нѣчто пикант-
ное " , что всегда нравится ему, но что не очень-
таки ко мнѣ подходитъ. Мой старый флаМанд-
скій фай, который я всегда ношу, идетъ мнѣ 
больше. 

Я замВтила, что нашъ добрый, но иногда 
мудреный другъ говорилъ очень мало о братѣ 
Жанъ-Батистѣ, хотя и зналъ, какъ мы о немъ 
заботимся; онъ говорилъ только объ его не-
устанномъ прилежаніи, упоминая объ этомъ 
какъ-то глухо и не совсѣмъ довольно, точно 
это ему уже надоѣло. 
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Сентябрь 1714. 

Совершитъ ли когда-нибудь Антуанъ то долго-
желанное путешествіе въ Италію? Я была бы 
такъ счастлива за него, если бы онъ могъ это 
сдѣлать. Но, кажется, это безнадежно далеко, 
за тѣми горами и долами. Вспоминаю, какъ 
строила планы снабдить его достаточной для 
этой цѣли суммой. Ну, въ этомъ-то онъ больше 
уже не нуждается. 

Что касается до меня самой, то какъ влачить 
свои дни? Это становится подчасъ вопросомъ, 
неизбѣжнымъ, конечно, но все-таки поражаю-
щимъ меня, какъ нѣчто неизъяснимо печальное 
въ жизни столь краткой, какъ наша. Уныніе 
долгаго дождливаго дня кончается сейчасъ вспыш-
кой влажнаго заката, который съ далекаго го-
ризонта нашей тихой земли изъ-за полей и иво-
выхъ рощицъ зажигаетъ острые флюгеры кро-
вель и готическія окна колокольни — откуда раз-
дается теперь Angelus — минутнымъ обѣтовані-
емъ прекраснаго вечера. Я хожу къ Хвалѣ Be-
черней въ Ст. Ваастъ. Путь туда длиннѣе, и я 
всегда воображаю, что тамъ я могу опять по-
встрѣчаться когда-нибудь съ Антуаномъ; совсѣмъ 
такъ же, какъ ребенкомъ, найдя одинъ разъ 
крошечную коробочку подъ видомъ серебряной 
монеты, я долго послѣ этого пробовала открыть 
всѣ деньги, попадавшія мнѣ въ руки. 
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Сентябрь 1714. 
Мы всѣ расположились въ комнатѣ „Ватто", 

ища свѣжести въ этотъ душный вечеръ. Внезап-
ный порывъ вѣтра заколебалъ пламя свѣчей въ 
стѣнныхъ подсвѣчникахъ: отдаленная гроза, ро-
котавшая съ самого полудня, наконецъ, разра-
зилась. Сквозь проливной дождь мы услышали 
дребезжаніе повозки на площади, которая за-
тѣмъ остановилась у нашихъ дверей: черезъ 
мгновеніе Жанъ-Батистъ былъ опять съ нами, 
но весь въ слезахъ — его прогнали! 

Октябрь 1714. 
Жанъ-Батистъ! И онъ тоже отвергнугь Анту-

аномъ! Это сдѣлаетъ еще тѣснѣе нашу дружбу 
и братскую привязанность. И когда онъ рабо-
таетъ попрежнему усердный и попрежнему вѣр-
ный завѣтамъ своего учителя въ этой комнатѣ 
„Ватто " , мнѣ кажется, я вижу самого Антуана, 
о которомъ Жанъ-Батистъ не рѣшается еще го-
ворить, приближаюсь къ его творчеству и узнаю 
его огромный талантъ. Такъ творчество Жанъ-
Батиста въ своемъ прикасаніи къ его творче-
ству можетъ сдѣлаться въ будущемъ главнымъ 
интересомъ моей жизни. Я схороню себя въ 
этомъ. 

Февраль 1715. 
Если я хоть что-нибудь понимаю въ такихъ 

вещахъ, Антуанъ Ватто изображаетъ эту утон-
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ченную парижскую жизнь такъ превосходно и съ 
такимъ проникновеніемъ отчасти потому, что, 
въ концѣ концовъ, смотритъ на нее сверху 
внизъ и съ презрѣніемъ. Убѣждаться въ этомъ, 
значитъ, находить для себя женское удовлетво-
реніе въ его склонности — склонности только 
кажущейся — къ столь далекой отъ меня жизни. 
Всю эту кокетливость, эту пустую, суетную кра-
сивость можетъ передать съ такимъ совершен-
ствомъ лишь тогь, кто ее глубоко понимаетъ. 
Но для него понимать, это значигь презирать, 
и въ то же время онъ (мнѣ думается я знаю по-
чему) невольно испытываетъ ея очарованіе. От-
сюда, недовольство самимъ собой, которое ра-
стетъ наравнѣ съ извѣстностью. Было бы гораз-
до лучше для него, онъ насладился бы болѣе 
чистымъ и истиннымъ счастьемъ, если бы остал-
ся жить здѣсь, никѣмъ не знаемый; это могло 
быть лучше и для меня! 

Совсѣмъ иначе съ Жанъ-Батистомъ. Онъ на-
блюдаетъ ту жизнь и всѣ ея красивыя бездѣди-
цы съ того же уровня, на которомъ стоитъ самъ 
и, начиная какъ разъ тамъ, гдѣ Антуанъ Ватто 
отвертывается съ пренебреженіемъ, создаетъ 
лишь вѣрное и основательное воспроизведеніе 
свѣта и его нравовъ. 

Мартъ 1715. 

Есть частности въ его живописи (я догадыва-
юсь объ этомъ изъ его собственныхъ постоян-
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но скромныхъ замѣчаній), гдѣ онъ достигаетъ 
цѣли болѣе успѣшно, чѣмъ Ватто; онъ рѣшил-
ся, наконецъ, заговорить о немъ, указывая по 
поводу каждой изъ своихъ картинъ, такихъ въ 
общемъ вѣрныхъ и удачныхъ, съ удивитель-
нымъ забвеніемъ себя, какъ Антуанъ сдѣлалъ 
бы вотъ это или вотъ то, какъ, шутя, сдѣлалъ 
бы все это лучше — сдѣлалъ бы даже невоз-
можное. 

Февраль 1716. 
Есть много хорошаго и привлекательнаго въ 

жизни, что назначено однимъ и не дано дру-
гимъ — не дано, быть можетъ, мнѣ, — какъ есть 
красивые наряды, которые идутъ далеко не ка-
ждому. Я знаю въ себѣ какую-то неподвижность 
характера, которую не могу нарушить и потре-
вожить, не испытывая физическаго страданія. A 
онъ — такой сверкающій, стремительнцй, непосто-
янный! И мнѣ гораздо лучше около Жанъ-Ба-
тиста, около его тихаго, ровнаго труда и суще-
ствованія. Сперва онъ работаетъ надъ тѣмъ, 
что задумалъ, мрачно, но понемногу механиче-
скій ходъ работы проясняетъ его умъ и сердце, 
подобно тому какъ пасмурный денекъ становит-
ся свѣтлымъ и хорошимъ «езамѣтной для глазъ 
перемѣной. На самой зарѣ онъ входитъ въ свою 
мастерскую, въ комнату „Ватто, " гдѣ и рабо-
таетъ весь день. Темные вечера онъ проводитъ; 
прилежно подготовляя карандашные эскизы для 
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картинъ, которыя будетъ кончать потомъ, при 
дневномъ свѣтѣ. Его трудъ—это и развлеченіе 
для него: лишь очень рѣдко посѣщаетъ онъ об-
щество, нравы котораго воспроизводитъ. Звѣр-
ки на его картинахъ, крошечные комнатные 
звѣрки, не болѣе чѣмъ простыя игрушки; онъ 
и самъ знаетъ это. И онъ успѣваетъ кончать 
значительное число вещей: панно для дверей, 
для клавесинъ и тому подобное. Самыя счастли-
выя, самыя вдохновенныя минуты свои онъ бере-
жетъ, точно чистое золото, для одной особенной 
картины (настоящее opus magnum въ его наде-
ждахъ), „Качели". Онъ знаетъ тайну изуми-
тельной прелести жемчужно-сѣраго шелка, къ 
которому питаетъ особенное расположеніе; и на-
до признать, что онъ пишетъ руки, — живопи-
сецъ долженъ, конечно, вдвое лучше понимать 
ихъ, чѣмъ всякій обыкновенный человѣкъ, — съ 
поразительной экспрессіей. 

Мартъ 1716. 

He тяжелыя ли это послѣдсввія труда, слиш-
комъ упорнаго труда? He знаю. Но иногда (въ 
этомъ вся его тоска!) онъ высказываетъ стран-
ныя опасенія бѣдности, нужды и нищенской жиз-
ни въ старости, заставляя меня вспоминать ту 
дѣтскую склонность къ накопленію, которую я 
когда-то замѣтила въ немъ. Но бываетъ, — о, 
несправедливый Ватто! — бываетъ и такъ, что 
это упорство, которое рѣзко отличаетъ его отъ 

— 43 — 



Антуана, какъ бы накопляясь, превращается 
вдругъ въ лучъ геніальности, въ красоту, въ не-
изъяснимое дыханіе истины, и на моментъ исче-
заетъ вся тяжеловѣсность, и тогда онъ идетъ 
прямо за своимъ учителемъ, какъ и самъ скром-
но соглашается съ этимъ. Однако, какъ разъ 
въ эти-то мгновенія, онъ больше всего чув-
ствуетъ различіе между собой и Антуаномъ Ват-
то. „Т а м ъ, — говоритъ онъ добродушно, — 
тамъ в с я к і й камушекъ—золотой самородокъ". 

Іюнь 1716. 
Вотъ поистинѣ великолѣпное жилище, гдѣ по 

селился теперь Ватто — дворецъ или городская 
резиденція г. де-Кроза это не только роскошный 
жилой домъ, но и драгоцѣнный музей, что-
бы видѣть который счастливцы пріѣзжаютъ 
издалека. Жанъ-Батистъ тоже видѣлъ его и 
описалъ намъ. Античныя вещи, прекрасныя рѣд-
кости всякаго рода и, главное, подлинныя 
работы старинныхъ мастеровъ, которыми такъ 
восхищается Антуанъ, окружаютъ васъ тамъ, 
чтобы вдохновеніе и геній могли незамѣтно 
дѣйствовать на васъ, въ васъ вливаться и 
вновь творить вашими руками. Домъ располо-
женъ близъ улицы Ришелье, но вокругъ него 
большой садъ. Г. де-Кроза устраиваетъ тамъ 
иногда концерты, и Антуанъ Ватто написалъ на 
стѣнахъ одной изъ залъ Четыре Времени Года, 
вррдѣ нашихъ, но несомнѣнно еще лучше во 
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вторичномъ замыслѣ. Этотъ прекрасный дво-
рецъ сталъ теперь на время мѣстопребываніемъ 
Антуана. Домъ только въ одинъ этажъ съ ме-
зонинами, „мансардами " , въ крышѣ, какъ бы-
ваегь у деревенскихъ фермъ. Мнѣ представляет-
ся, что Антуанъ спасается туда въ иныя минуты 
отъ докучливыхъ ему гостей; тамъ онъ вдыхаетъ 
свѣжесть росистаго сада въ самомъ центрѣ Па-
рижа. А я задыхаюсь сейчасъ въ этотъ лѣтній 
вечеръ въ нашей красивой комнатѣ „Ватто " , 
гдѣ Жанъ-Батисгь такъ терпѣливо работаетъ. 

Май 1717. 

Несмотря на все, что случилось, Жанъ - Ба-
тисгь ожидалъ съ нетерпѣніемъ того пріѣзда въ 
Валансьенъ Антуана Ватто, который былъ имъ 
предположенъ. Все еще надѣяться—терпѣливо на-
дѣется, — что прежнее обученіе его Антуаномъ 
можетъ возобновиться. И вотъ, онъ теперь съ 
нами и работаетъ сейчасъ здѣсь—разстроенный, 
безпокойный, похудѣвшій, каюъ женщина, боль-
ная нервами. Итакъ, жалость, только жалость 
надо чувствовать теперь къ этому блестящему 
человѣку? Онъ разсматривалъ работы Жанъ-Ба-
тиста, который принялъ его замѣчанія призна-
тельно и благородно. Можетъ ли это быть, что 
онъ въ сущности презираетъ и не любитъ свое 
искусство и что восторгь передъ нимъ, замѣт-
ный въ другомъ, какъ напримѣръ въ Жанъ-Ба-
тистѣ, только наполняеть его ледянымъ холо 
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домъ? Какъ будто бы Жанъ-Батистъ цѣнитъ его 
выше, чѣмъ должно, или какъ будто что-то лож-
ное и пошлое, какой - то признакъ, свидѣтель-
ствующій, что онъ на самомъ дѣлѣ не достигъ 
цѣли, бросается ему въ глаза въ своихъ произ-
веденіяхъ при звукѣ похвалъ — точно похвалы 
эти не могутъ быть искренни. 

Іюнь 1717. 

Наконецъ-то можно узнать его творчество въ 
истинномъ видѣ, — въ чемъ его сущность. Онъ 
привезъ съ собой нѣсколько давно лелѣемыхъ 
имъ начинаній, чтобы закончить здѣсь на покоѣ, 
такъ, какъ, по его словамъ, ему никогда рань-
ше не удавалось кончать. Эта очаровательная 
аристократія,—можетъ ли она въ дѣйствитель-
ности быть такъ изысканна до мельчайшихъ 
подробностей, такъ непринужденно благородна? 
Немного костюмированные, разыгрывающіе ко-
медію жизни въ салонахъ или въ паркахъ, эти 
персонажи, также какъ и пейзажи имъ создан-
ные, во всѣхъ происшествіяхъ, для которыхъ они 
такъ удачно группируются, освѣщены особен-
нымъ свѣтомъ, какого мы тщетно стали бы 
искать гдѣ-либо въ дѣйствительности. Они окру-
жены, какъ рамой, настоящей архитектурой, — 
древесной архитектурой, — для которой всѣ эти 
поросшія мхомъ баллюстрады, бассейны, статуи 
и фонтаны являются только необходимьши при-
надлежностями. Но, когда я вглядываюсь въ эти 
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безвѣтренные вечера, я ловлю себя на неволь-
ной мысли: „Ночыо будетъ гроза" . Гроза чув-
ствуется нависшей надъ густыми великолѣпными 
купами деревьевъ, надъ этими залитыми солн-
цемъ полянками и лужками, куда можно отпу-
стить легко одѣтыми даже слабыхъ дѣтей; и 
самыя эти вѣковыя деревья едва ли переживутъ 
слѣдующее поколѣніе. 

Іюль 1717. 
Была выставка его картинъ въ залахъ акаде-

міи Св. Луки, и рѣшительно всѣ ходили ее 
смотрѣть. 

О, да! Кромѣ того несуществующаго, фанта-
стическаго освѣщенія пейзажей и дѣйствующихъ 
лицъ, которое является чистымъ его созданіемъ, 
есть свѣтлое и поэтическое иъ самихъ этихъ 
людяхъ и вещахъ, тутъ, совсѣмъ близко отъ 
насъ, хотя м ы этого и не видѣли до сихъ поръ. 
Онъ далъ намъ возможность увидѣть это, — от-
того намъ становится лучше, по крайней мѣрѣ 
мнѣ. Жизнь, которую онъ представляетъ намъ 
въ столь привлекательномъ видѣ не лишена 
стремленій къ чистотѣ и очевидныхъ достоинствъ, 
по крайней м>ѣрѣ въ томъ, что доступно в з о -
р у — во внѣшности вещей — и здѣсь есть уже 
кое-что, какое-то указаніе, пусть даже намекъ 
на что-то, что дѣлаетъ жизнь драгоцѣнной, х о 
тя бы однимъ этимъ. Вотъ мое скромное мнѣ-
ніе, быть можетъ, чисто женское, но котораго 
я держусь, думая о предназначеніи искусства. 
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Августъ 1717. 
И еще! (выражу свою мысль и свои наблюде-

нія нѣсколько иначе) мнѣ думается, что Анту-
анъ Ватто изображаетъ этотъ нарядный міръ 
прекрасныхъ кавалеровъ и дамъ съ ихъ мушка-
ми и пудрой такъ лестно для нихъ самихъ от-
части потому, что онъ презираетъ всѣхъ ихъ, 
если только это можетъ быть допустиадымъ ус-
ловіемъ совершеннаго художественнаго возсозда-
нія. Теперь много говорятъ о новой эрѣ, зани-
мающейся зарей надъ міромъ, о братствѣ лк> 
дей, объ освобожденіи и человѣчности, о новомъ 
видѣ общественной свободы, въ которой при-
родныя добродѣтели человѣческаго сердца про-
цвѣтутъ будто бы во множествѣ проявленій, 
доселѣ закрытыхъ, объ исчезновеніи войнъ съ 
лица земли и замѣнѣ ихъ безконечнымъ благо-
датньшъ миромъ — да! можетъ быть еще и о 
безконечности грядущаго ничтожества! И вотъ, 
Антуанъ Ватто схватываетъ внѣшнее выраженіе 
всего этого, отчасти благодаря предчувствію или 
блатодаря чистому умозрѣнію, прибавляя сюда 
нѣчто прикрашивающее, уже отъ себя. Будучи 
самъ настоящимъ дѣтищемъ старинныхъ вре-
менъ, — тѣхъ суровыхъ старинныхъ временъ, 
которіыя миновали безвозвратно и печать кото 
рыхъ лежитъ на его лицѣ, — онъ облагоражи-
ваетъ своимъ глубокимъ раздумьемъ внутреннюю 
незначительность всего того, къ чему и з б р а л ъ 
прикоснуться и превращаегь простое ничтоже-
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ство въ нѣчто прекрасное. Конечно, все это 
кажется очень красивымъ, свѣжимъ, живымъ, 
„пикантнымъ " , какъ любятъ теперь говорить,— 
я согласна, и даже, повторяю опять, цѣломуд-

. ренно чистымъ; они могутъ, если желаютъ, по-
здравитъ себя съ этой вымышленной красотой, 
вовсе не своей, но заимствованной у другого. 
Ибо въ дѣйствительности Антуанъ Ватто все 
еще сымъ каменщика и, обращаясь въ этомъ 
свѣтѣ, онъ какъ бы находится подъ властью 
очарованія, характер.ъ котораго самъ, мнѣ ду-
мается, едва сознаетъ, увлеченный „страннымъ 
фокусомъ, какимъ онъ владѣетъ " , употребляя 
его собстввнныя слова. Видно, какъ онъ посте-
пенно теряетъ силы, совершая свой жизненный 
путь подъ шумъ свѣтскихъ похвалъ. И онъ про-
должаетъ добиваться удивительнаго проникнове-
нія въ тайну красочной прелести туалета, куаф-
фюры и проч., умѣя придать какой-то непости-
жимый оттѣнокъ истиннаго совершенства та-
кимъ вещамъ. Онъ никогда не преодолѣетъ вос-
поминаній о дѣтствѣ своемъ; эти изящные пред-
меты сохранятъ для него навсегда извѣстную 
цѣнность обѣщанія и залога, характеризующаго 
тотъ запретный, недостижимый міръ, который 
сынишка каменщика видитъ сквозь запертую 

I рѣшетку заколдованнаго сада. Тѣ красивыя без-
дѣлицы и мелочи являются для него insignia изъ 
иного возвышеннаго міра вдохновенія и идей, 
даже теперь, когда онъ узналъ, какъ я увѣрена, 

• 
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! ихъ истинное ничтожество; властью напоми-
нанія онѣ вызываютъ все прежнее волшебное 
очарованіе его грезъ о мірѣ лучшемъ, чѣмъ су-
ществующій. Вотъ, думается мнѣ, формула его 
успѣховъ и его необыкновенной приверженности 
къ вещамъ, столь чуждымъ отъ его истиннаго 
я. И, мнѣ кажется, больше простой веселости 
въ „Сельскихъ развлеченіяхъ" моего брата,— 
больше вѣрности жизни и оттого меньше изы-
сканности. Да! Свѣтъ сумѣлъ воспользоваться 
такимъ отраженіемъ своей жалкой и скудной 
внутренней сущности въ душѣ того, кто пере-
даетъ всѣ его прихоти съ высотъ Корнеля. Пу-
темъ такихъ разсужденій я утѣшаю себя той 
мыслью, что и е г о дни были бы тоже болѣе 
счастливы, если бы онъ оставался въ Валансье-
нѣ никому неизвѣстнымъ. 

Сентябрь 1717. 
Мой б^дный портретъ, начатый такъ давно, 

все еще остается неоконченнымъ на мольбертѣ 
послѣ того, какъ онъ уѣхалъ изъ Валансьена— 
можетъ быть навсегда, потому что его старики 
покинули этотъ міръ вгъ суровую зиму прошлаь 

го года, одинъ за другимъ. Для него пріятнѣе 
набрасывать и намѣчать, чѣмъ писать и окан-
чивать, и онъ часто бываетъ недоволенъ собой 
за то, что не можетъ вложить въ картину жизнь 
и дыханіе первоначальнаго наброска кіаранда-
шомъ. Онъ всегда хочетъ начать съ того, пе-
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редъ чѣмъ останавливался, напримѣръ, знаме-
нитый мастеръ Жераръ Доу; онъ хочетъ сразу 
добиться тѣхъ результатовъ, которые быди у Доу 
слѣдствіемъ безконечнаго терпѣнія. Въ рабо 
тахъ другихъ онъ только и цѣнитъ признаки 
такой стремительности. На мой взглядъ віъ 
этомъ есть какая-то жадность, какой-то зах-
ватъ; точно ничто не будетъ длиться слишкомъ 
долго и поэтому надо ловить случайность. И 
часто ему все удается. Старинный голландскій 
художникъ благоговѣйно обожалъ свои кисти и 
краски. Напротивъ того, Антуанъ Ватто почти 
не дѣлаетъ никакихъ приготовленій къ работѣ, 
не чиститъ даже палитры изъ-за своей страсти къ 
импровизаціи. Вогь въ чемъ настоящая грань 
между степеннымъ голландскимъ духомъ и между 
прихотливымъ бурлящимъ французскимъ харак-
теромъ этихъ новыхъ временъ, которымъ онъ 
всецѣло предался. Увы! Уже замѣтно, что и 
самымъ произведеніямъ нехватаетъ прочности, 
долговѣчности, — краски блекнуть и мѣняются 
какъ-то слишкомъ быстро, по словамъ Жанъ-
Батиста. Положимъ, только какой-нибудь пу-
стякъ даетъ или мѣняетъ оттѣнокъ. Но, съ дру-
гой стороны, въ картинахъ, гдѣ вся прелесть 
заключена въ особой гармоніи, измѣна одного 
единственнаго цвѣта неизбѣжно влечетъ за со-
бой неудачу всей попытки закрѣпить бѣглую кра-
соту этихъ людскихъ общеній, которыхъ жела-
ютъ увѣковѣчить. To же случилось, отчасти, и 
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съ этиміъ портретомъ на мольбертѣ. Пока что, 
онъ предложилъ его закончить Жану-Батисту; 
пусть будетъ такъ. 

Октябрь 1717. 

Антуанъ Ватто превосходный цѣнитель лите-
ратуры, и я недавно прочла (съ безконечнымъ 
изумленіемъ), гуляя по обычаю на закатѣ сол-
нца въ здѣшней рощицѣ, новую книгу, которую 
онъ забылъ у насъ, — большую его любимицу и 
любимицу очень многихгь въ Парнжѣ *) . Траги-
ческіе удары судьбы, внезапные переходы отъ 
наслажденія къ раскаянію, которые должны все-
гда вытекать уже изъ самой обстановки безза-
конной и грѣшной любви, какъ преступной и 
азартной игры, вотъ о чемъ говорятъ теперь 
въ Парижѣ, вотъ какимъ развлекаются зрѣли-
щемъ, показаннымъ здѣсь въ исторіи бѣдной Ма-
нонъ Леско,—для которой немыслимо постоян-
ство, которая такъ низменно пристрастна къ день-
гамъ всякаго, кто можетъ покупать подобныя 
наслажденія, — съ искусствомъ, похожимъ по 
легкости своей и граціи на искусство Ватто. Не-
способность къ честности, но такая нѣжность, 
такой даръ рыданій на одной сторонѣ — на дру-
гой нерушимая вѣрность, дающая даже запрет-
ной любви чуть ли не правильность брака! Такъ 

*) Написанную, возможно, около этого времени, но напе-
чатанную, почти навѣрное, лишь много лѣтъ спустя._/7/7И-
мѣчаніе ко 2-му англ. изданію. 
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вотъ она книга, которую прекрасныя дамы изъ 
„бесѣдъ" Ватто, на видъ такія цѣломудренно-
чистыя, откладываютіъ на подушку, чтобы попра-
вить ленту подбѣжавшему ребенку. И какъ дѣ-
лается жалко! Какія рѣки слезъ! Въ этомъ есть 
нота, задѣвающая сейчасъ мою душу своимъ со-
гласованіемъ съ красотой этихъ облетѣвшихъ 
березъ на фонѣ неба, съ блѣднымъ серебромъ 
ихъ коры и съ особеннымъ сладкимъ запахомъ 
увяданія, исходящимъ отъ земли. Тутъ все по-
лутона, и героиня, да и самый герой, прекрасный 
кавалеръ де-Гріе, со всей своей пылкостыо, жи-
вутъ, мнѣ думается, съ самаго начала только 
полужизнью. Я почти могу поставить себя на 
ихъ мѣсто, сидя здѣсь, одна въ этотъ вечеръ, 
когда преждевременное дыханіе зимы дѣлаетъ 
весь міръ похожимъ на слишкомъ непривѣтливое 
мѣсто для души, ищущей радостей. Когда такъ 
мало живоноснаго тепла согрѣваетъ ее, то чув-
ствуешь, что всякая случайность можетъ вовсе 
унести отсюда эту мимолетную гостыо. Такъ, все 
кажется мнѣ насквозь пронизаннымъ холодомъ, 

I когда я вглядываюсь въ дышащій льдомъ уголъ 
неподвижнаго неба, похожій на мертвое пятно, 
откуда смерть начнетъ скоро ползти на все 
живое. 

Но вдругъ, посреди этого, простой силой кон-
траста передо мной возникаетъ страшно живо 
настоящій тонъ, багрянецъ плодовъ и цвѣту-
щихъ деревьевъ прошедшаго лѣта на улицахъ 
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и въ садахъ нѣкоторыхъ нашихъ старинныхъ 
городковъ, куда мы ѣздили; мысль о холодѣ 
казалась тогда роскошью, и земля была такъ 
суха, что на ней можно было спать. Лѣто было 
дѣйствительно прекрасное, вся наша страна по-
ходила на волшебное царство. Особое захва-
тывающее чувство наплыло тогда на насъ, точно 
ароматъ цвѣтовъ и подобной цвѣтамъ архитек-
туры — для меня по крайней мѣрѣ она подобна 
цвѣтамъ, и никогда до тѣхъ поргъ я такъ не 
чувствовала ея красоту. 

Думая объ этомъ, я, конечно, должна при-
знаться, что въ той исторіи двухъ влюбленныхъ 
много удивительной правдивости; связь между 
ними и окружающими ихъ обстоятельствами 
такъ глубока, что заставляетъ думать, будто 
теченіе ихъ жизней едва ли могло быть инымъ, 
чѣмъ было. Это впечатлѣніе происходитъ, быть 
можетъ, отъ искусства автора; но во всякомъ 
случаѣ не надо больше читать эту книгу. 

Іюнь 1718. 
И онъ позволилъ этой мадемуазель Розальба, 

этой „bel esprit", которая судитъ объ искус-
ствѣ какъ настоящій мастеръ, написать свой 
портретъ — и ея портретъ написалъ за это въ 
обмѣнъ! У нея полны руки бѣлыхъ розъ. Rosa 
Alba, — онъ самъ подписалъ его такъ! Это бу-
детъ выгравировано, чтобы распространяться и 
увѣковѣчиться какъ можно лучше. 
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Дневникъ здѣсь, въ одиночествѣ, служитъ по 
крайней мѣрѣ ту службу, что даетъ исходъ 
тщетнымъ сожалѣніямъ, вспышкамъ досады и 
нетерпѣнія. Запишешь сюда тотъ или другой при-
ступъ раздраженія и тѣмъ самымъ отъ него из-
бавишься. 

Кромѣ того, это вѣдь сдѣлано по желанію 
г. де - Кроза. Приходится повиноваться своему 
покровителю. Дама эта, мнѣ говорили, страда-
етъ груднымъ недугомъ, какъ и самъ Антуанъ; 
похоже, что она скоро умретъ. А онъ, кому 
всегда нехватало то денегъ, то характера, что-
бы совершить столько жданное и столько же-
ланное путешествге въ Италію, онъ находитъ 
теперь въ ней настоящій вкусъ и колоритъ тѣхъ 
старинныхъ венеціанскихъ мастеровъ, которыхъ 
съ такой любовыо долженъ былъ бы изучить 
подъ солнцемъ ихъ родины. Увы! Какъ мало 
мира душевнаго дали ему всѣ эти громкіе успѣ-
хи. Какъ мало того спокойствія мысли, безъ 
котораго по-моему нѣтъ истиннаго величія души. 

Ноябрь 1718. 

Жажда перемѣщенія забросила его сейчасъ въ 
Англію, въ этотъ настоящій очагъ чахотки. Ка-
кое горе! Я чувствую, что это будетъ рѣшитель-
нымъ ударомъ. Умчаться туда, въ истинное оте-
чество чахотки! Странная прихоть желанія стран-
ствовать, которое онъ на дѣлѣ такъ рѣдко осу-
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j ществлялъ въ своей жизни — или безпокойства, 
' которое, какая я слышала, само по себѣ уже 

есть симптомъ страшнаго недуга. 

Январь 1720. 
Какъ и когда-то раньше послѣ долгаго мол-

чанія до насъ дошелъ слабый намекъ, что онъ 
еще помнитъ: офортъ, одинъ изъ немногихъ 
исполненныхъ имъ, на старую тему — „ Солдаты 
на походѣ " . И самъ онъ, утомленнда долгимъ 
путемъ солдатъ, возвратится еще разъ въ Ва-
лансьенъ, проѣздомъ изъ Англіи въ Парижъ. 

Февраль 1720. 
Эти остро-изогнутыя брови, эти безпокойные 

глаза, которые кажутся больше чѣмъ всегда,— 
что-то приковывающее къ себѣ и почти страш-
ное въ выраженіи лица, — все это говоритъ яс-
но, непреодолимо наводитъ на мысль объ ито-
гахъ его жизни. Я вспоминаю день, когда уже 
съ этимъ оттѣнкомъ красивой раздумчивости 
„1е Ъеі serieux " , онъ набрасывалъ съ такой про 
никновенной въ глубину сущности вѣрностыо тѣ 
живописные ярмарочные подмостки на Большой 
площади; и я вижу, какгъ проходитъ сквозь всю 
его жизнь какая - то внутренняя печаль актера. 
Онъ, такой сдержанный и холодный, онъ, кто 
никогда не „пускался въ изображеніе страстей", 
только и діѣлалъ, въ сущности, что развлекалъ 
веселящійся свѣтъ; и онъ понималъ это, хотя 
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самъ, конечно, не былъ веселъ ни на минуту. 
Впрочемъ, какъ разъ теперь онъ оканчиваетъ 
картину совсѣмъ иного рода, гдѣ, кромѣ того, 
много юмора, — англійская семейная группа: ма-
ленькая дѣвочка верхомъ на деревянной лошад-
кѣ, въ центрѣ отецъ и мать съ табачной труб-
кой своего мужа въ рукахъ. 

Мартъ 1720. 
Завтра онъ уѣдетъ совсѣмъ. А теперь, вече-

ромъ, синдики академіи Св. Луки пришли со 
значками и знаменами, чтобы сопровождать 
знаменитаго согражданина факельнымъ шестві-
емъ на банкетъ въ Залъ Корпорацій, гдѣ бу-
детъ сервировано все старинное гильдейское се-
ребро. Нашъ салонъ „Ватто" былъ освѣщенъ, 

(чтобы принять ихгь. Въ отданіи великихъ почестей 
Іживущему есть что-то сжимающее сердце пред-
, чувствіемъ, особенно, когда тотъ, кто ихъ при-
\ нимаета, такъ похожъ на умирающаго. Боже, 
смилуйся надъ нимъ! 

Апрѣль 1721. 
Мы совсѣмъ собрались ложиться спать вчера 

вечеромъ, когда прибылъ посланный эстафетой 
,отъ Антуана Ватто съ письмомъ, вызывающимъ 
Жанъ-Батиста въ Парижъ. Мы не ложились въ 
эту ночь, и братъ былъ въ пути еще до разсвѣ-
та; въ сердцѣ его радость боролась съ предчув-
ствіемъ. 

Наконецъ-то писыѵіо! Пишетъ Жанъ-Батистъ, 
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поглощенный всякаго рода заботами у постели 
больного. Такъ какъ Антуану представилось, что 
деревенскій воздухъ можетъ помочь ему, то аб-
батъ Аранже, одинъ изъ канониковъ церкви Ст. 
Жерменъ JF Оксерруа, въ которой онъ обыкно-
венно бывалъ у обѣдни, предложилъ ему свой 
домъ въ Ножанѣ на Марнѣ. Тамъ онъ прини-
маетъ тѣхъ немногихъ, кто его навѣщаетъ. Но 
въ дѣйствительности все, — и мѣста, которыя 
онъ прежде больше всего любилъ—и люди, даже 
лучшіе друзья, — становится для него почти не-
выносимымъ. Онъ до сихъ поръ еще мечтаетъ 
о перемѣнахъ, онъ хотѣлъ бы еще разъ вдох-
нуть воздухъ своей родины и въ то же время 
постоянно занятъ своимъ искусствомъ; впро-
чемъ, теперь уже единственно какъ наставникъ, 
обучающій (точно въ какомъ-то усердіи раская-
нія) Жанъ-Батиста, который наслѣдуетъ его не-
оконченное творчество и продолжитъ многія его 
картины съ того момента, гдѣ оі-гь прервалъ ра-
боту. Теперь, какъ кажется, онъ заботится толь-
ко объ одномъ, — передать своему прежнему 
„отставленному " ученику то, что остается отъ 
него самого, послѣднія тайны своего генія. Его 
состояніе, — только 90'00 ливровъ — перейдетъ 
къ родственникамъ. Жанъ-Батистъ находитъ эти 
послѣднія недѣли неизмѣримо полезными для 
себя. 

Физическая слабость, быть можетъ, или это но-
вое участіе къ старому другу дали ему нако-
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нецъ спокойствіе, то спокойствіе, которое поз-
воляетъ ему обратиться къ мыслямъ о религіи. 
Ахъ! со мной всегда было такъ. И ж и т ь съ 
этимъ было бы тоже гораздо разумнѣе. Для 
женщины, по крайней мѣрѣ, это такъ, навѣрное 
такъ. Впрочемъ, невыразимая жалость глубоко 
поражаетъ Меня при мысли о человѣкѣ, кото-
рый за минуту до этого полный силъ, отвора-
чиваетъ теперь свое лицо къ стѣнѣ отъ всего, 
изъ чего главнымъ образомъ состоитъ жизнь 
человѣческая. И вотъ честный, но совсѣмъ про-
стоватый священникъ изъ Ножана, обычный пред-
метъ его карикатуръ, ходитъ за нимъ. 

Іюль 1721. 

Нѣтъ больше на свѣтѣ нашего несравненнаго 
Ватто! Жанъ-Батистъ вернулся внезапно. Я ус-
лышала его зловѣщіе шаги на лѣстницѣ. Мы 
бросились всѣ туда, и тамъ онъ разсказалъ 
намъ все. Антуанъ Ватто скончался внезапно 
на рукахъ г. Жерента, въ одинъ изъ послѣд-
нихъ іюльскихъ дней. До послѣдней минуты онъ 
работалъ надъ распятіемъ для добраго ножан-
скаго священника, такъ непохожимъ на то про-
стое распятіе, которое было у него прежде. Онъ 
умеръ въ полномъ религіозномъ сознаніи. 

I Всю жизнь свою онъ былъ больнымъ человѣ-
комъ. Онъ былъ искателемъ въ мірѣ чего-то, 

: чего нѣтъ въ немъ въ достаточнои мгерѣ или 
! же нѣтъ вовсе. 
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Дэнисъ 
Оксеррскій. 

Какъ извѣстно, у каждаго народа была своя 
легенда о „Золотомъ вѣкѣ " и его возвращеніи, 
легенда, которая едва ли когда-нибудь будетъ 
забыта, какъ бы прозаиченъ не сдѣлался міръ, 
пока самъ человѣкъ не перестанетъ быть 
волнуемымъ мечтами и никогда вполнѣ не 
удовлетворяющимся существомъ. И однако, съ 
тѣхъ поръ какъ мы уже больше не дѣти, 
намъ, въ сущности говоря, надлежало бы х о 
рошенько взвѣсить всѣ преимущества возвра-
та иазадъ такихъ условій жизни, въ которыхъ 
силою обстоятельствъ цѣнность всѣхъ вещей 
была бы, такъ сказать, вся наружѣ, тогда какъ 
мы сами уже не могли бы снова вернуться къ 
дѣтскому сознанію или, вѣрнѣе, безсознатель-
ности, необходимой, чтобы освоиться со всѣмъ 
этимъ умѣло и съ надлежащей легкостью на 
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сердцѣ. Впрочемъ, no большей части, эти мечта-
нія оставались смутными какъ сновидѣнія,—въ 
часы бодрствованія люди бывали слишкомъ заня-
ты дѣлами, чтобы украсить ихъ подробностями. 
To, что здѣсь послѣдуетъ, это странная и до-
вольно подробная легенда объ одномъ такомъ 
возвращеніи золотого или только поэтически -
позлащеннаго вѣка (обитатель самой древней 
Греціи, дѣйствительно являющійся среди живу-
щихъ), что случилось въ старинномъ городкѣ 
средневѣковой Франціи. 

Какъ настоящій французскій городъ, въ ко-
торомъ слѣды различныхъ эпохъ и живыя черты 
современности гармонически сливаются въ одно 
цѣлое, поражающее „специфической" своей 
красотой, — красотой предальпійской и сѣвер-
ной, но однако совсѣмъ непохожей на монумен-
тальную нѣмецкую живописность Ульма, Фрей-
бурга или Аугсбурга, той красотой, идеалъ 
которой нашелъ Тернеръ въ нѣсколькихъ сво-
ихъ этюдахъ французскихъ рѣкъ, ибо чрез-
вычайно счастливое сочетаніе города и рѣки со-
ставляетъ особенность ея характера, — городъ 
Оксерръ представляется, пожалуй, наиболѣе со-
вершеннымъ примѣромъ, какой только можетъ 
найти современный путешественникъ. И, конечно, 
по силѣ живописнаго впечатлѣнія онъ самый за-
мѣчательный даже въ избранной группѣ трехъ 
городовъ той области, — Оксерра, Санса и 
Труа, — изъ которыхъ каждый, точно ради об-
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думаннаго эффекта расположился вокругъ цент-
ральнаго ядра, огромнаго сѣраго собора. 

Въ окрестностяхъ Труа природную живописность 
можно найти только въ яркихъ, почти грубыхъ 
краскахъ пейзажа Шампани, жаромъ которыхъ 
насыщены даже черепичныя кровли и кирпичныя 
или выбѣленные стѣны маленькихъ деревушекъ 
и большихъ, раскинувшихся точно поселки, фермъ. 
Соборъ, который видно далеко надъ полями, по-
крытыми, какъ кажется, буйно разросшимися, по 
левыми цвѣтами, это тоже яркое въ своемъ ро-
дѣ смѣшеніе всѣхъ оттѣнковъ готическаго сти-
ля, вплоть до позднѣйшаго „Пламенѣющаго" ; 
его можно поставить на ряду съ величайшими 
французскими храмами по протяженности внут-
реннихъ размѣровъ, и онъ знаменитъ, не имѣя 
себѣ въ этомъ соперниковъ, богатствомъ цвѣт-
ныхъ стеколъ, главнымъ образомъ позднѣйшаго, 
цвѣтущаго и разработаннаго стиля, высоко худо-
жественныхъ и по рисунку и по краскамъ. Въ 
одномъ изъ самыхъ роскошныхъ оконъ, напри-
мѣръ, пробѣгаютъ кое-гдѣ жемчужно-бѣлыя ли-
ніи, что на рубиновомъ или темносинемъ фонѣ 
производитъ на разстояніи удивительное впечат-
лѣніе. Когда вы подходите ближе, оказывается, 
что это окно странствующихъ и что тѣ стран-
ныя бѣлыя линіи, это посохи въ рукахъ Авра-
ама, Рафаила, волхвовъ и другихъ святыхъ по-
кровителей странствія. Особенный провинціаль-
ный характеръ „буржуазіи " Шампани, какъ ка-
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жется, все еще виденъ въ обитателяхъ Труа. На 
улицахъ преобладаютъ деревянные и оштукату-
ренные дома, иногда встрѣчается и хорошо со-
хранившійся образецъ стариннаго „дворца", 
то есть городского господскаго дома съ перед-
нимъ дворомъ и садомъ позади; и здѣсь, пови-
димому, самые набожные граждане даже въ сво-
емъ церковномъ строительствѣ старались боль-
ше всего развлечь взоры тѣхъ, кто всегда за-
няты мірскими дѣлами, кто постоянно на улицѣ, 
ибо отдѣлывали они съ болыиими затратами 
обширные и ненужные порталы своихъ приход-
скихъ церквей, такихъ поразительно высокихъ 
и легкихъ, въ какомъ-то безумно-пышномъ, „хо-
дульномъ" готическомъ стилѣ, который при-
даетъ улицамъ Труа странный характеръ гро 
теска или причудливаго, кошмарнаго, средневѣ-
коваго видѣнія. 

Въ Сансѣ, расположенномъ въ тридцати ми-
ляхъ отсюда къ западу, городѣ гораздо болѣе 
строгомъ по внѣшности, имя Жана Кузена ру-
чается за сдержанность характера даже въ са-
мой роскоши украшеній. Здѣсь все холодно и 
выдержано съ почти англійской суровостыо. Пер-
вые ростки готики въ Англіи — строгій „ранне-
англійскій " стиль Кентербери — вѣдь это со-
зданіе Вильгельма, мастера, воспитавшагося въ 
архитектурной школѣ Санса; строгость его вку-
са быть можетъ дѣйствовала, какъ сдерживаю-
щее начало во всѣхъ дальнѣйшихъ измѣненіяхъ 
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здѣшняго стиля, — измѣненіяхъ, которыя вели 
его по большей части къ изобилію украшеній. 
Въ гармоніи съ духомъ главнаго храма находится 
и самъ чистый и мирный городокъ, освѣжаемый 
канавками прозрачной воды, бѣгущей по ули-
цамъ, отводками быстрой Ванны, которая сей-
часъ же тутъ и впадаетъ въ Іонну. Іонна кра-
сиво плететъ петлю за петлей подъ неумолчный 
шелестъ тополей у подножья низенькихъ, по-
крытыхъ виноградниками холмовъ, сохранившихъ 
еще кое-гдѣ остатки былыхъ, прекрасныхъ лѣ-
совъ; то приближаясь къ нимъ вплотную, то 
убѣгая за широкую полосу луга и развертывая 
вдоль своего хода однуза другой милыя картин-
ки французскаго рѣчного пейзажа, только въ 
уменьшенномъ противъ обыкновеннаго размѣ-
р-ѣ; она можетъ казаться дѣтской мечтой о рѣ-
кѣ, похожей на рѣки старинныхъ миніатюръ, 
голубыя и полныя до волшебныхъ зеленыхъ кра-
евъ. Вдоль по ея теченію замѣтно большее, чѣмъ 
гдѣ-либо, число еще сохранившихся большихъ и 
малыхъ старинныхъ помѣстій. На обоихъ бере-
гахъ рядъ древнихъ сгорбившихся городковгь,— 
Жуаньи, Вильневъ, Ст.-Жюльенъ-дю-Со,—протя-
нувшихъ вдоль рѣки свои веселыя набережныя 
и очень похожихъ другъ на друга, манитъ по-
бывать тамъ и поискать древностей, цвѣтныхъ 
стеколъ и тому подобнаго, оставшихся отъ Воз-
рожденія или Среднихъ вѣковъ, чтобы пріобрѣ-
сти новыя свѣдѣнія, хотя бы только дополни-
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тельныя, о тіЬхъ разнообразныхъ искусствахъ, 
которыя оставили по себѣ общій памятникъ въ 
Оксеррѣ. 

Оксерръ! Легкій подъемъ по извивамъ дороги, 
и передъ вами самый красивый городъ во Фран-
ціи. — Широкая рамка виноградниковъ полого 
подымается къ горизонту, и бѣлые домики вда-
ли какъ будто зовутъ къ себѣ; внизу—плавный 
изгибъ рѣки и всѣ подробности берега, огром-
ныя увѣнчанныя красной черепицей массы Ст.-
Жермена, Ст.-Пьера и собора Ст.-Этьенна воз-
стаютъ среди домовъ, столпившихся здѣсь въ 
такомъ безпорядкѣ и смѣшеніи, какого нѣтъ 
въ другихъ французскихъ городахъ. Здѣсь тѣ 
рѣдкіе художники, которые чувствуютъ архитек-
туру, которые равно постигаютъ прелесть линіи 
и массы, нѣжнихъ линій и тяжелыхъ массъ, здѣсь 
они могутъ найти „сюжетъ длянихіь созданный". 

Эта истинная земля виноградной лозы имѣ-
етъ, однако, скорѣе мирный, чѣмъ лучезарный 
характеръ. Это лучшій образецъ того счастли-
ваго перехода отъ озабоченнаго сѣвера къ при-
вольному югу, которымъ такъ восхищаетъ насъ 
центральная Франція, и нѣтъ въ немъ полной 
радости, и привлекаетъ онъ даже своей грустыо. 
Лучше всего характеръ этой страны виденъ, 
когда быстро проносятся надъ ней тѣни обла-
ковъ, смѣняющіяся свѣтомъ, когда уже близокъ 
дождь и когда каждый слѣдъ, оставленный ис-
кусствомъ или временемъ на старинныхъ зда-
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ніяхъ выступаетъ отчетливымъ, свѣтлосѣрымъ 
пятномъ. Жаркое лѣто обращаетъ ея лозы въ 
драгоцѣнное вино, но, несмотря на это, она, ка-
жется, вѣчно мечтается о большей и длителъной 
долѣ столь любимаго ею солнца. Можно поду-
мать, что слышишь какую-то жалобу или тоску 
въ дрожащемъ колебаніи виноградныхъ листьевъ, 
когда синеблузые „Жаки Бономы" кончаютъ 
среди нихъ свои дневные труды. 

Чтобы провести время въ одинъ изъ такихъ 
дней, когда дождь начался рано и сдѣлалъ вся-
кую отдаленную прогулку невозможной, я на-
правился въ лавку одного стараго торговца 
„bric-a-brac". Это не была обычная выставка, 
какъ у парижскихъ торговцевъ, ходового то-
вара, похожаго на видѣнный уже множество 
разъ, то было достойное собраніе настоящихъ 
рѣдкостей. Тамъ можно было познакомиться съ 
особенностями мѣстнаго стиля по различнымгь 
остаткамъ домашнихъ вещей прошлаго столѣ-
тія, а также и со многими настоящими перлами 
болѣе раннихъ эпохъ, поступившими сюда изъ 
старинныхъ церквей и благочестивыхъ окрест-
ныхъ домовъ. Между ними былъ и большой бле-
стящій осколокъ цвѣтного стекла, который быть 
можетъ попалъ сюда изъ самаго собора. Чрез-
вычайно высокаго качества по рисунку и кра-
скамъ, онъ изображалъ фигуру не соотвѣтству-
ющую никакому извѣстному церковному образу; 
было притомъ очевидно, что это часть цѣлаго 
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цикла. На мои горячіе разспросы объ осталь-
номъ старикъ отвѣчалъ, что онъ не знаетъ объ 
этомъ ничего, но прибавилъ, что священникъ 
сосѣднаго селенія обладаетъ цѣльшъ рядомъ 
ковровъ, предназначенныхъ, повидимому, висѣть 
въ церкви и изображающихъ все то, частью чего 
была фигура на цвѣтномъ стеклѣ. 

Согласно этому, на другой день я пошелъ къ 
дому священника; то было небольшое готическое 
зданіе, часть, быть можетъ, стариннаго замка, 
рядомъ съ деревенской церковыо.. Въ палисад-
никѣ передъ домомъ, служившемъ одновременно 
цвѣтникомъ и огородомъ, пчелы кружились надъ 
осенними всходами — многоцвѣтными астрами, 
бегоніями, душистымъ горошкомъ и другими ста-
ромодними цвѣтами приходскаго дома. Любез-
ный хозяинъ охотно показалъ мнѣ свои ковры, 
изъ которыхъ нѣкоторые висѣли въ гостиной 
и на лѣстницѣ, служа фономъ для другихъ со-
бранныхъ имъ рѣдкостей. Несомнѣнно, эти ков-
ры и то цвѣтное стекло касались одной и той 
же общей темы. И тамъ и здѣсь были одни и 
тѣ же музыкальные инструменты — свирѣли, цим-
балы, длинныя, похожія на тростникъ дудки. По-
видимому, дѣло шло о сооруженіи органа, какъ 
разъ такого, только большаго размѣромъ, ка-
кой стоялъ въ кабинетѣ стараго священника, 
положимъ, почти совсѣмъ беззвучный, тогда 
какъ на нѣсколькихъ вытканныхъ картинахъ 
слушатели казались восхищенными, нѣкоторые 
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же изъ нихъ изступленно ликующими при зву-
кахъ органной музыки. Въ самомъ дѣлѣ, какое-
то безумное изступленіе проступало сквозь нѣж-
ную пестроту всего цикла, — сквозь головокру-
жительныя пляски, скаканіе дикихъ звѣрей, 
сквозь гирлянды виноградныхъ листьевъ, связы-
вавшія, какъ затѣйливый арабескъ, различныя 
изображенія одной часто повторяемой фигуры, 
перенесенной сюда изъ прозрачныхъ красокъ 
стекла въ болѣе печальные, мутные и землистые 
оттѣнки шелковой пряжи. To было изображеніе 
самого строителя органа, бѣлокураго и цвѣтуща-
го молодостью существа, иногда почти нагого 
среди виноградныхъ листьевъ, иногда закутавша-
гося отъ холода въ мѣха, иногда въ одеждѣ мо-
наха, но всегда съ сильнымъ отпечаткомъ ре-
альности, дѣйствительнаго происшествія, случив-
шагося на улицахъ Оксерра. Кто же это? Co 
всей своей классической красотой языческаго 
божества, онъ испытаЛіЪ страданія, которыхъ, 
надо полагать, не знали языческіе боги. Было 
похоже на то, какъ если бы одно изъ этихъ 
лучезарныхъ и ликующихъ существъ раздѣлило 
жребій вмѣстѣ съ созданіями другой, позднѣй-
шей эпохи, съ людьми, которымъ дано больше 
душевныхъ силъ и, разумѣется, больше наклон-
ностей къ печальному. Послѣ подобныхъ мечта-
ній, съ помощыо нѣкоторыхъ свѣдѣній, добы-
тыхъ въ любопытной библіотекѣ священника, от-
носительно исторіи работъ по постройкѣ собора 
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въ эпоху его окончанія, послѣ неоднократнаго 
изслѣдованія изображеній на старинныхъ ков-
рахъ, возникла, наконецъ, эта повѣсть. 

Около середины тринадцатаго вѣка соборъ 
Ст.-Этьеннъ былъ законченъ въ общихъ чер-
тахъ; оставалось еще сооруженіе главной башни 
и вся та разнообразная работа по окончатель-
ной отдѣлкѣ храма, которая должна была бы 
завершиться въ трудѣ нѣсколькихъ поколѣній. 
Но нѣкоторыя обстоятельства, впрочемъ еще не 
вполнѣ выясненныя, повели къ нѣсколько уско-
ренному, даже почти внезапному окончанію, про-
веденному, ' однако, удивительно полно и красиво. 
Изъ результатовъ многое погибло, многое перене-
сено въ другія мѣста; но часть ихъ все еще 
видно въ остаткахъ роскошныхъ цвѣтныхъ сте-
колъ и особенно въ рельефахъ, украшающихъ 
западный входъ, которые очень тонко изсѣчены 
въ прекрасномъ твердомъ Тонеррскомъ камнѣ 
и отъ времени только потемнѣли на поверхно-
сти и которые могутъ быть приравнены къ со-
временнымъ имъ итальянскимъ работамъ, какъ 
примѣръ мастерства въ эту отдаленную эпоху 
искусства. Они приближаются больше чѣмъ вся-
кое иное искусство того времени къ изображе-
нію жизни, въ нихъ есть чувство реальности, 
нашедшее себѣ благородную форму, почерпну-
тое, повидимому, прямо изъ бурнаго, быощаго 
ключомъ существованія, кипѣвшаго тогда на 
этихъ улицахъ и въ этихъ домахъ. Какъ разъ 
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тогда Оксерръ участвовалъ въ политическомъ 
движеніи, которое единодушно охватило фран-
цузскіе города одинъ за другимъ и смѣни-
ло ихъ тѣсный феодальный строй на свобод-
ную жизнь общины, — въ томъ движеніи, ко-
торому служатъ во многихъ случаяхъ памятни-
ками великія средоточія народнаго благочестія, 
французскіе соборы. Всегда тѣсно связанное 
съ утвержденіемъ личной свободы въ умахъ и въ 
образѣ жизни, это политическое броженіе со-
единилось въ Оксеррѣ, какъ причина или слѣд-
ствіе, съ фигурой и характеромъ одного осо-
беннаго дѣйствующаго лица, которое надолго 
осталось въ памяти. Онъ и былъ истиннымъ гені-
емъ, какъ кажется, этой новой, естественной и 
благородной манеры въ искусствѣ, а въ жизни 
могучимъ и дѣятельнымъ существомъ. 

Въ то время ,какъ искуснѣйшій изъ артели 
рѣзчиковъ работалъ тамъ однажды, напрасно 
стараясь исполнить то, что подсказывало ему 
внутреннее видѣніе, каменщики случайно отры-
ли прекрасно изваянный греческій каменный 
саркофагъ, который вѣроятно послужилъ въ 
свое время для погребенія какого-то римлянина. 
Здѣсь, казалось, было достигнуто все и все 
завершено въ искусствѣ, въ созданіи закончен-
ной красоты и гармоніи, чего не могли какъ 
разъ добиться средневѣковые мастера, обладав-
шіе зато, въ свою очередь, такой глубиной ху-
дожественнаго замысла, которой не зналадрев-
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няя Греція. Внутри саркофага среди смертнаго 
пепла лежалъ свѣжій и блестяще - прозрачный 
предметъ — фляга изъ яснаго зеленаго стекла, 
похожая на большой изумрудъ. Это могло бы 
быть „чудеснымъ сосудомъ Грааля". Однако этотъ 
предметъ принесъ съ собой не завѣтъ неиспо-
вѣдимый благочестія, но скорѣе мятежный зем-
ной жаръ стараго язычества. Запечатанный и 
оттого, какъ думали нѣкоторые, еще сохранив-
шій благовонный темноватый осадокъ такъ дол-
го наполнявшаго его римскаго вина, онъ былъ 
спрятанъ пока, до ужина, которымъ предпола-
галось вскорѣ ознаменовать окончаніе камен-
ныхъ работъ. ПослѢ этого ужина, среди общихъ 
толковъ о великомъ Золотомъ вѣкѣ и выска-
занныхъ нѣкоторыми безразсудныхъ надеждъ, 
что онъ можетъ еще вернуться, прекрасное ста-
рое оксеррское вино было разлито изъ най-
денной драгоцѣнной фляги по маленькимъ ста-
канчикамъ. И съ тѣхъ поръ, имѣло ида нѣтъ 
къ этому какое-либо отношеніе открытіе погре-
беннаго сосуда, но только своего рода Золотой 
вѣкъ какъ бы въ самомъ дѣлѣ воцарился тамъ, 
и торжественное освященіе соборнаго храма со-, 
впало съ цѣлымъ рядомъ замѣчательныхъ уро-
жаевъ винограда. Сборъ тѣхъ годовъ остался 
надолго въ памяти. Изобильные запасы ,прекрас-
наго вина можно было найти даже въ хижи-
нахъ самыхъ бѣдныхъ людей; и въ то же время 
открылась тогда новая красота и новая ра-
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дость жизни, и всѣ соединенныя искусства пышно 
развѣтвились въ этомъ царствѣ покоя и сла-
достнаго труда, поощряемыя, какъ казалось, 
особеннымъ существомъ, которое появилось въ 
Оксеррѣ внезапно и странно, чтобы стать сре-
доточіемъ этого счастливаго времени, хотя- прав-
да, конецъ его былъ чрезвычайно печаленъ. 

Странный обычай издавна велся въ Оксеррѣ. 
Въ день Пасхи на самой серединѣ собора ка-
ноники торжественно играли въ мячъ. Послѣ ве-
черенъ, вмѣсто того чтобы провожать епископа 
въ его резиденцію, они стройными рядами слѣ-
довали въ средній нефъ, гдѣ народъ, въ ожи-
даніи зрѣлища, уже стоялъ двумя длинными 
шеренгами. Немного подобравъ полы своихъ 
одеждъ, они въ полномъ составѣ, молча, ждали 
своей очереди; между тѣмъ регентъ хора піѣв-
чихъ подбрасывалъ мячъ такъ высоко, какъ 
только могъ, подъ сводчатую кровлю главнаго 
корабля церкви, чтобы кто-нибудь, кто успѣвалъ 
изъ мальчиковъ, подхватилъ его на лету и въ 
свою очередь поддалъ его рукой или ногой, и 
мячъ переходилъ въруки взрослыхъ осанистыхъ 
пѣвчихъ, затѣмъ къ капелланамъ, отъ нихъ 
къ самимъ каноникамъ, которые, въ концѣ кон-
цовъ, и разыгрывали игру со всѣмъ декорумомъ 
религіозной церемоніи. И вотъ, какъ разъ, ко-
гда каноники такъ серьезно перебрасывались 
мячомъ, Дэнисъ — Дэнисъ Оксеррскій, какъ на-
звали его впослѣдствіи, выступилъ впервые. Вор-
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вавшись въ ряды робкихъ дѣтей, онъ превратилъ 
церемонію въ настоящую игру. Мальчики стали иг-
рать какъ подобаетъ мальчикамъ, взрослые же 
точно потеряли разсудокъ, всѣхъ охватилъ припа-
докъ веселости, которая, какъ зараза, распростра-
нилась сперва среди духовныхъ, а затѣмъ и среди 
зрителей. Престарѣлый настоятель храма, Прото-
нотарій его Святѣйшества, подоткнувъ повыше 
пурпурныя полы своихъ одеждъ и выдѣлившись 
изъ рядовъ, съ удивительной легкостью, будто 
внезапно освобожденный отъ бремени своихъ 
восьми десятковъ лѣтъ, поддалъ мячъ ногой 
прямо въ достопочтеннаго соборнаго проповѣд-
ника, который тоже не сплоховалъ. И тогда, 
будучи не въ состояніи больше стоять неподвижно, 
міряне затѣяли игру между собой, подстрекая 
другъ дружку криками; забава продолжалась до 
тѣхъ поръ, пока стало невозможно слѣдить за 
полетомъ мяча сквозь сумрачный нефъ. 

Хотя очень убогимъ былъ домъ дѣтства его,— 
одна изъ тѣхъ маленькихъ землянокъ, вырытыхъ 
въ пологомъ мѣловомъ склонѣ холма, какія и 
до сихъ поръ служатъ жильемъ въ нѣкоторыхъ 
мѣстностяхъ Франціи, — нѣкоторые связывали 
появленіе его на свѣтъ съ исторіей красивой 
деревенской дѣвушки, которую лѣтъ восемнад-
цать передъ тѣмъ отняли отъ семьи, безъ со-
противленія, впрочемъ, съ ея стороны, для раз-
влеченій графа Оксерра. Ей, безъ сомніѣнія, хо-
тѣлось видѣть великаго господина, тайно помѣ-
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стившаго ее среди сокровищъ своего замка; но 
испуганная необыкновенной роскошью новаго 
жилища и образа жизни, устрашаясь гнѣва за-
конной жены, она внезапно убѣжала оттуда во 
время смятенія причиненнаго неистовой бурей, и 
въ этомъ бѣгствѣ дала преждевременно жизнь 
своему ребенку. Необычайно прекрасное дитя 
нашли живымъ подлѣ мертвой матери, поражен-
ной, какъ казалось, ударомъ молніи, неподале-
ку отъ входа въ аппартаменты ея господина, 
подъ защитой полуразрушенной и увитой плющомъ 
башни. Ребенкомъ Дэнисъ жилъ весело и приволь-
но. Въ своей хижинѣ на склонѣ холма, спря-
танной среди виноградниковъ, онъ сдѣлался не-
сравненнымъ садовникомъ, а когда выросъ, то 
сталъ приносить продукты на рынокъ, держалъ 
ларь на площади около собора и продавалъ 
тамъ дыни и гранаты, всѣ сорта ОЬмянъ и цвѣ-
товъ (omnia speciosa camporum) также медъ, во-
сковыя свѣчи, горячія сласти прямо съ шипя-
щихъ сковородъ, грубые домодѣльные горшки и 
миски, сдѣланные въ маленькой лѣсной гончар-
нѣ, ковриги хлѣба, выпеченнаго той старушкой, 
въ чьей хижинѣ онъ жилъ. Въ ту Пасху онъ во-
шелъ въ церковь въ первый разъ въ своей 
жизни, чтобы посмотрѣть на игру въ мячъ. 

И съ самаго начала женщины, которые ви-
дѣли его на рынкѣ или за поливкой растеній 
въ вечерней прохладѣ, мечтали о немъ. Мужчи-
ны, которые замѣчали толпу женщинъ вокругъ 
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его ларя, гдѣ вѣчно толклись даже юныя, чи-
стыя деревенскія дѣвушки, увидѣвшія его въ 
первый разъ, подозрѣвали, — кто знаетъ какую 
тайную силу?—скрытую въ этомъ юношѣ, и, 
остановившись, чтобы размыслить въ чемъ дѣ-
ло, они также подпадали подъ власть его чаръ. 
При взглядѣ на него къ старикамъ возвраща-
лась молодость. И даже мудрый монахъ Эрмій, 
преданный наукѣ и наблюденію, не могъ из-
гнать изъ своихъ мыслей торгующаго плодами 
и тщетно стремился раскрыть тайну обольщенія, 
хотя бы для того, чтобы дружески объяснить. 
самому юношѣ его, повидимому, сверхъесте-
ственный даръ и научить его имъ пользоваться.. 

To было время, какъ замѣчали старшіе, мо-
лодежи и ея господства. Въ его присутствіи, ни-
кто не понималъ почему, молодые люди точно 
вспыхивали и высказывали удивительно дерзкія 
желанія и требованія, поддержанныя, впрочемъ, 
и старшими, которые тоже иногда теряли рав-
новѣсіе, притомъ нѣсколько комично. Перево-
ротъ въ нравахъ и въ характерахъ совпалъ съ. 
движеніемъ, бывшемъ тогда въ полномъ ходу въ 
Оксеррѣ и другихъ французскихъ городахъ, осво-
бождавшимъ „коммуну " отъ прежнихъ феодаль-
ныхъ властей. Дэниса называли тогда „Вольный".,. 
кромѣ множества всякихъ иныхъ прозваній. Мо-
лодые сеньоры почитали долгомъ своимъ со-
глашаться, что трудящіеся имѣютъ право на от-
дыхъ, и были почти готовы обручиться со сво^ 
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бодой, съ плебейской свободой, — конечно дол-
жнымъ образомъ пріукрашенной, хотя бы только 
одними полевыми цвѣтами. Ибо, поистинѣ, Дэ-
нисъ изъ-за своего ларя превратилъ серьезныя 
и медленныя дѣйствія мудрыхъ политиковъ въ 
безумную общественную вольность, которая сдѣ-
лала жизнь на это время похожей на театраль-
ное зрѣлище. Онъ первый завелъ эти длинныя 
шествія, посредствомъ которыхъ всѣ недовольные, 
всѣ отчаявшіеся, вся „голь" стала выражать свои 
требованія. На рынкѣ одинъ убѣждалъ друго-
го, новая сила возникала при соприкосновеніи 
людей, присоединялись еще и еще, со всѣхъ 
сторонъ; новый духъ распространился, наконецъ, 
повсюду. Въ жаркія ночи бывало шумно, вездѣ 
роились толпы растрепанныхъ женщинъ и юно-
шей съ красными пятнами на лицахъ и рукахъ, 

•они влекли горящіе факелы по холмамъ, покры-
тымъ виноградниками или наводняли, къ ужасу 
робкой стражи, городскія улицы, спускаясь къ 
прохладнымъ мѣстамъ у рѣки. Повсюду пронзи-
тельная музыка, взрывы веселаго смѣха по вся-
кому поводу. Новый духъ побудилъ даже цер-
ковь принять участіе въ новомъ служеніи Празд-
неству Безумныхъ. Этотъ экстазъ кружившій г о 
ловы, — утренній сонъ среди виноградныхъ лозъ, 
когда минуютъ усталости ночи, — одежды омо-
ченныя росой, — рабъ отдыхающій, наконецъ, 
вдоволь, — запечатлѣли тогда столь многочи-

•сленные въ городѣ художники; они сохранили 
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хоть нѣчто, no крайней мѣрѣ, изъ роскоши и 
приволья открывшагося имъ зрѣлища жизни. 
Съ ними эта жизнь, по виду праздная, въ ко-
торую Дэнисъ вовлекъ юношество Оксерра, сдѣ-
лалась лишь покореніемъ для надобностей че-
ловѣка прекрасныхъ даровъ и радостныхъ силъ 
природы. И природа тому помогала сама. Ка-
залось не будетъ больше зимы. Планета Марсъ 
подошла къ землѣ ближе, чѣмъ обыкновенно и 
висѣла въ низкомъ небѣ,точно огненная, крас-
ная лампа. Гигантская, но почти безжизненная 
лоза на монастырской стѣнѣ, которую оставили 
только какъ рѣдкость за ея безмѣрным возрастъ, 
покрылась ягодами въ тотъ „великій сборъ " , 
какъ долго спустя его называли. Воздѣлываніе 
винограда сильно расширилось. Солнечный свѣтъ. 
впервые упалъ на вновь расчищенныя подъ ви-
ноградники поляыы въ лѣсной глуши, хотя Дэ-
нисъ, вообще, любилъ деревья и заботливо со-
хранилъ то здѣсь, то тамъ, стройные образцы 
лѣсныхъ произрастаній. 

Когда пришло къ нему впослѣдствіи горе, одна 
особенность, которая столь многихъ привлекла 
къ нему во дни счастья, была поставлена ему 
въ вину, — это любовь къ уродливымъ и даже 
безобразнымъ, но все же рожденнымъ для ра-
дости дѣтямъ; также и къ разнымъ животнымъ: 
онъ дружилъ съ ними со всѣми, искусно лѣ-
чилъ ихъ болѣзни, спасалъ зайца отъ охотни-
ка и продавалъ свой плащъ, чтобы> выручить яг-
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ненка отъ мясника. Онъ училъ не пугаться тѣхъ 
невиданныхъ и ужасныхъ существъ, которыя вы-
ходили изъ своихъ логовищъ на свѣтъ двигаю-
щихся факеловъ, и не считать ихъ появленіе 
дурной примѣтой. Настоящаго волка онъ при-
ручилъ къ себѣ, точно собаку. To было пер-
вымъ въ ряду другихъ двусмысленныхъ обстоя-
тельствъ, изъ-за которыхъ ненависть и глубо-
кое подозрѣніе стали внѣдряться въ умы все 
большаго и большаго числа людей. Богатый 
„бестіарій " , составленный тогда для соборной 
библіотеки, сталъ, благодаря ему, почти что са-
домъ Эдема, — Эдема одичалаго. Однѣхъ только 
совъ онъ ненавидѣлъ. И позже, какъ бы мстя, 
однѣ совы изъ всѣхъ звѣрей и птицъ вцѣплялись 
въ него, преслѣдовали его настойчиво въ су-
мрачныхъ каменныхъ башняхъ, а онъ, ставшій 
тогда смиреннымъ, не смѣлъ ихъ убивать. Онъ 
входилъ невредимымъ въ знаменитый звѣринецъ 
замка, котораго такъ боялись простые люди, и 
извелъ оттуда львовъ, положимъ, довольно-таки 
робкихъ плѣнниковъ на улицы во время яр-
марки. Это происшествіе навело на мысль нѣ-
сколько ограниченныхъ грамотеевъ тѣхъ вре-
менъ о „моралитэ", сюжетъ котораго былъ 
взятъ изъ древнихъ языческихъ сочиненій, о те-
атральномъ представленіи, гдѣ богъ вина воз-
вращался бы въ ликованіи съ Востока. Зрѣлище 
было поставлено на соборной площади подъ 
несмолкаемое пѣніе свирѣлей, съ Дэнисомъ въ 
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главной роли, который стоялъ въ тонкихъ шел-
ковыхъ одеждахъ на ярко расписанной коле-
сницѣ и вѣнчалъ свое чело страннымъ уборомъ 
въ видѣ слоноваго черепа съ вызолоченными клы-
ками. 

Но эта безподобная красота его и юная свѣ-
жесть... Какъ могь онъ одинъ сохранить ее не-
тронутой вѣтромъ и зноемъ? Въ дѣйстцительно-
сти вовсе не колдовствомъ, какъ утверждали 
нѣкоторые, но естественной простотой образа 
жизни. Когда наступили черные дни горя, тогда 
лишь услышали, какъ, стучась зимней ночью въ 
убогую дверь своей старой хижины на склонѣ 
холма, онъ жалобно просилъ: „дайте мнѣ мяса 
и вина, темнаго вина и черной дичины!" До 
тѣхъ же поръ великій хозяинъ винограда, самъ, 
пилъ только воду; ключевой водой жилъ онъ и 
плодами. Влюбленный въ плодородіе во всѣхъ 
его проявленіяхъ и даже въ то, что лишь пред-
вѣщало его, онъ проницалъ всѣ ходы дождей и 
владѣлъ тайной божественнаго жезла. Задолго, 
прежде чѣмъ собирался дождь, онъ издалека чув-
ствовалъ его запахъ и весело взбирался на вы-
сокія подмости строящейся башни, чтобы видѣть 
пришествіе его въ жаждущую землю винограда, 
пока наконецъ не начинали стучать первыя кап-
ли по церковной крышѣ внизу; и тогда, отбро-
сивъ свой плащъ, онъ открывалъ дождю плечи и 
руки, крѣпко держась противъ порыва вѣтра за 
изображенія, изсѣченныя въ темномъ камнѣ. 
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To было no внезапномъ возвращеніи изъ дол-
гаго путешествія (одного изъ многихъ необъ-
яснимыхъ исчезновеній), когда, въ чемъ-то пере-
мѣнившись, онъ сталъ въ первый разъ ѣсть мя-
со, разрывая горячіе красные куски своими нѣж-
ными пальцами съ какой-то дикой жадностыо. 
Онъ бѣжалъ тогда на югь съ первыми непого-
дами зимы, которая наконецъ наступила. Въ 
большомъ портѣ Марселя онъ толкался среди 
моряковъ изъ всѣхъ странъ свѣта, изъ Аравіи 
и Индіи, и накупилъ у нихъ товаровъ, которые 
и выставилъ теперь къ общему изумленію для 
продажи на пасхальной ярмаркѣ, — вина и ку-
ренія, такія роскошныя, какихъ не видывали въ 
Оксеррѣ, сѣмена новыхъ чудесныхъ цвѣтовъ, ди-
кихъ и ручныхъ животныхъ, новую посуду, окра-
шенную въ рѣзкія, пестрыя краски, звѣриныя 
шкуры и кушанья, изготовленныя съ неслыханны-
ми приправами. Его ларь внезапно открылся, 
какъ странное и необыкновенное красочное пят-
но, въ одно жаркое утро. 

Художники наслаждались всѣмъ этимъ такъ, 
какъ еще никогда, и часто посѣщали его въ ма-
ленькомъ прежде господскомъ жилищѣ, давно 
покинутомъ своими владѣльцами и обитаемомъ 
привидѣніями, на которое многіе поэтому смот-
рѣли косо, гдѣ поселился онъ, привлеченный 
съ перваго же взгляда роскошнымъ запущеік 
нымъ садомъ, чащей всевозможныхъ ползучихъ, 
похожихъ на лозы растеній. Здѣсь, окруженный 
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изобиліемъ нркихъ предметовъ своего промыс-
ла, виноградарь превратился въ наставника и 
какъ бы основалъ школу для всѣхъ разнообраз-
ныхъ художниковъ, которые училмсь у него 
искусству, дополнявшему ихъ творчество, — a 
именно, веселому волшебству (искусству или фо-
кусу) его жизни, пока не сдѣлались своего ро-
да аристократіей, подобно настоящішъ „gens 
fleur-de-lises", работая замкнутымъ кружкомъ 
надъ украшеніемъ собора и сотни другихъ зда-
ній. Тѣмъ временемъ тьма уже собиралась надъ 
иимъ. Отъ этого добраго существа уходила его бы-
лая мягкость. Стали случаться странныя, безпри-
чинныя злодѣянія, и, теряясь въ догадкахъ, не 
одни только завистники обвинили Дэниса. Онъ 
могъ свести съ ума все юношество. Ужъ не за-
мыслилъ ли онъ сдѣлаться графомъ Оксерра? 
Графиня Аріана, покинутая своимъ прежнимъ 
возлюбленнымъ, глядѣла на него такъ ласково, 
она была готова доставить зятя старому графу, 
ея отцу, которому осталось немного жить на 
свѣтѣ. Мудрый монахъ Эрмій вспомнилъ о нѣ-
которыхъ древнихъ сочиненіяхъ, гДѢ говорилось, 
что богъ вина, чыо роль Дэнисъ недавно такъ 
хорошо исполнилъ, имѣлъ свои противорѣчія, 
свои темныя и отталкивающія стороны; онъ былъ 
подобенъ двойственному существу, надѣленному 
двумя естествами, которыхъ трудно или же во-
все невозможно привести въ согласіе. Дѣйстви-
тельно, такъ много хваленое оксеррское впио 
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производитъ тоже лишь бѣглое очарованіе, оно 
часто киснетъ и портится, прежде чѣмъ опу-
стѣетъ бутылка, какъ бы хорошо ни была она 
запечатана; это ввдно лучше всего по тѣмъ 
браннымъ кличкамъ „Chainette" и „Migraine" , 
какими окрестили его винодѣлы. 

Какая-тто извращенность, какая-то грубость,— 
происшедшая изъ пресыщенности и безобраз-
ныхъ, раздувшихся аппетитовъ, — распространи-
лась въ народѣ вмѣстѣ съ озвѣрѣлымъ вкусомъ 
къ плотояденію. Вышли наружу слухи о нѣсколь-
кихъ женщинахъ, утопившихъ ради простого 
распутства своихъ новорожденныхъ младенцевъ. 
Нашли беременную дѣвушку, которая повѣси-
лась въ темномъ погребѣ. 0! Развѣ самъ Дэнисъ 
не чувствовалъ себя тоже во власти безумія! И 
когда одно преступленіе, одно убійство, совер-
шенное большимъ топоромъ, которымъ рубятъ 
лозы, далеко среди виноградниковъ, начали смут-
но приписывать ему, онъ могь только переспро-
сить, такъ ли это, и тогда тѣнь воображаемаго 
злодѣйства стала съ нимъ неразлучной. Всѣ об-
ратились теперь противъ него, и прежнее его 
обаяніе сочли колдовскимъ навожденіемъ. И 
было такъ, какъ если бы вино, излившее-
ся для нихъ, окисло въ чашѣ. Золотой 
Вѣкъ въ самомъ дѣлѣ вернулся на время, 
но былъ ли онъ послѣ всего этого дѣйстви-
тельно золотой или лишь позолоченный? И бы-
ли они слишкомъ слабы или, по крайней мѣрѣ, 
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слишкомъ глубокомысленны, чтобы провести въ 
немъ до конца свою роль. Монахъ Эрмій хит-
ро додумался до „скрытаго смысла" языческой 
поэзіи, вспомнилъ того бога вина, который 
пребывалъ въ аду. Безспорно былъ мученикомъ 
тогда Дэнисъ во всей своей свѣтлокудрой кра-
сотѣ. Сначала онъ думалъ тайно бѣжать куда-
нибудь. Увы! Силы настолько покинули его, что 
не было увѣренности въ удачѣ такой попытки. 
Онъ боялся, что его вернутъ въ оковахъ. Про-
шли, прошли тучные годы. Настало время ску-
дости. Работники не находили пищи и питья 
тамъ, гдѣ они когда-то гюмогали запасать. Co 
слезами на глазахъ нищія дѣти или старики и 
больные подобные дѣтямъ просыпались день за 
днемъ въ печальныя, безсолнечныя, скованныя. 
морозомъ и губительныя утра; маленькія го-
лодныя существа брели собирать орѣшки подъ 
плетнемъ или сухіе побѣги лозъ. Таинственные, 
темные дожди не переставали лить все лѣто. 
Торжественный молебенъ св. Іоанну былъ пре 
рванъ внезапной тьмой неожиданной по време-
ни года бури, которая сильно повредила рѣз-
ныя украшенія на храмѣ, и епископъ читалъ 
тогда за обѣдней при свѣтѣ маленькой, прилѣп-
ленной къ книгѣ свѣчи. И вотъ, въ одну ночь, 
въ ту ночь, которая, казалось, проглотила са 
мый короткій день въ году, нѣсколько чело-
вѣкъ сговорились схватить Дэниса, когда онъ 
пойдетъ, и убить его какъ колдуна. Онъ едва 
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могъ понять, какъ спасся тогда и какъ очутил 
ся живъ и здоровъ въ своемъ прежнемъ жили-
щѣ, въ той хижинѣ на склонѣ холма, передъ 
столь любимымъ имъ жаркимъ огнемъ на оча 
гѣ. Тамъ устроили, какъ умѣли, маленькое пир-
шество для прекраснаго гонимаго существа при 
свѣтѣ множества восковыхъ свѣчей. 

Наконецъ само духовенство задумалось надъ 
тѣмъ, какъ избавиться отъ этой злой поры. Гдѣ-
то подъ плитами алтаря въ небреженіи лежало 
тѣло одного изъ святыхъ покровителей Оксерра. 
Надлежало бы извлечь его благочестиво и за-
ключить въ достойную его раку. Позолотчики, 
ювелиры и гранильщики прилежно сѣли за ра-
боту, и немного спустя рака въ видѣ маленька-
го собора съ порталами и законченной баш-
ней, съ гранеными вставками горнаго хруста-
ля, обрамленными золотомъ, была готова и воз-
двигнута на главномъ престолѣ. Чтобы присут-
ствовать при поискахъ и поднятіи мощей, при-
было множество епископовъ, прибылъ самъ ко-
роль Людовикъ Святой въ сопровожееніи своей 
матери. Въ ихъ присутствіи епископъ оксеррскій, 
облаченным въ честь мощей въ темнокрасныя 
одем<ды, благословилъ новую раку, согласно слу-
женію „De tienedictione capsarum pro reliquiis". 
Когда же среди колеблющагося моря печаль-
ныхъ пѣснопѣній, исполненныхъ всѣми пребы-
павшими въ постѣ,' была приподнята настилка 
пола, открылось точно поле сраженія, усѣянное 
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человѣческимъ прахомъ. И запахъ его распро-
странился сквозь густыя облака ладана, такого 
ладана, которымъ курили только въ домашней 
капеллѣ короля. Поиски самого святого продол-
жались весь день и даже далеко за полночь. 
Наконецъ, изъ небольшого очень узкаго гроба, 
гдѣ останки почти сплющились въ одно, руки 
епископа въ красныхъ пер.чаткахъ извлекли 
ссохнувшееся, непостижимо сократившееся тѣло, 
но всѣ черты лица были еще ясно различимы 
во внезапномъ косомъ лучѣ призрачной зари. 

Это потрясающее зрѣлище какъ будто въ са-
момъ дѣлѣ исцѣлило Дэниса послѣ остраго при-
падка, въ которомъ точно демонъ изошелъ изъ 
него, когда онъ убѣжалъ изъ душной церкви, 
гдѣ толпа молящихся еще ждала процессію пе-
ренесенія мощей и службу „De reliquiis que 
continentur in Ecclesiis" , и упалъ на траву мо-
настырскаго дворика, но оно не вернуло ему, 
конечно, былой радости. Онъ остался подавлек-
нымъ, молчаливымъ, печальнымъ созданіемъ; 
обратившись теперь въ странномъ извращеніи 
чувства ко всему погребальному, онъ выбралъ 
изъ разбросанныхъ на полу храма человѣче-
скихъ костей страшный осколокъ и сталъ но-
сить его на шеѣ, а немного позже пришелъ къ 
Ст.-Жерменсюшъ монахамъ, которые приняли 
его въ свои мастерскія охотно, но тайно, изъ 
страха его враговъ. 

Какъ разъ тогда шумная семья разнообраз-
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но одаренныхъ художниковъ, занятыхъ спѣшной 
работой надъ окончательной отдѣлкой собора 
Ст.-Этьенна, вносила въ монастырскія мастер-
скія такое оживленіе, которое могло развѣять 
всякое горе, даже горе нашего друга Дэниса. 
Онъ присоединился къ нимъ, какъ монастырскій 
послушникъ и какъ новичекъ вообще во вся-
комъ настоящемъ ремеслѣ. Онъ умѣлъ, развѣ 
только, составлять благовонныя куренія для ал-
таря. Но опять простымъ своимъ присутствіемъ 
оыъ оказалъ сильнѣйшее вліяніе на всѣ разно-
образныя проявленія окружавшихъ его искусствъ 
и прежде всего искусствъ изобразительныхъ. 
Онъ безсозыательно указывалъ особые оттѣнки 
какъ чувства, такъ и художественной передачи 
для тѣхъ, чьи искусныя руки, вооруженныя рѣз-
цомъ, кистыо или иглой, работали день аа 
днемъ, закрѣпляя ихъ въ образахъ чистой фан-
тазіи. На трехъ послѣдовательныхъ стиляхъ или 
манерахъ можно прослѣдить, особенно въ скульп-
турѣ, исходившія отъ него настроенія. Сперва 
это буйное веселье, быощее ключомъ въ гир-
ляндахъ полныхъ жизни изображеній, откуда не 
изъято ничто дѣйствительно существующее въ 
природѣ. Затѣмъ, когда начинаетъ темнѣть ду-
ша Дэниса, тогда и это все погружается въ тем-
ныя области гротескнаго, похотливаго и грубо-
плотскаго. Но послѣ того наступаетъ, безъ вся-
кой потери въ силѣ, спокойное углубленіе, не-
много осторожное и разборчивое, не въ выборѣ 
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сюжета, а скорѣе въ самомъ характерѣ его 
трактовки. Похоже на то, какъ будто старый ве-
селый языческій міръ кѣмъ-то „благословленъ"; 
это видно лучше всего въ роскошныхъ миніа-
тюрахъ манускриптовъ соборной библіотеки, — 
особенно въ чудесномъ Овидіи, на страницахъ 
котораго всѣ былыя любви и горести точно 
вновь оживаютъ въ средневѣковомъ нарядѣ, точ-
но самъ Дэнисъ, теперь уже въ капюшонѣ и съ 
тонзурой на головѣ, склонялся надъ живопис-
цемъ и направлялъ его кисть скорѣе осо-
бымъ, часто неизъяснимымъ въ словахъ сочув-
ствіемъ, чѣмъ какимъ-либо настоящимъ со-
вѣтомъ. 

Надо всѣмъ этшъ господствовало тогда об-
щее желаніе создать инструменты, которые вве-
ли бы въ священную музыку больше свободы и 
разнообразія, чѣмъ было въ ней до той поріл, 
которые позволяли бы выражать въ ней полный 
объемъ человѣческой души, достигшей, нако-
нецъ, зрѣлости. Оксерръ, въ дѣйствительности, 
тогда и позже славился своей богослужебной 
музыкой. И первымъ, кому пришла въ голову 
мысль сочетать въ одной могучей волнѣ звуковъ 
всѣ дотолѣ извѣстные музыкальные инструменты, 
былъ Дэнисъ. Подобно древнему богу вина онъ 
всегда особенно любилъ и поощрялъ музыку 
свирѣлей во всѣхъ ея разновидностяхъ. Здѣсь 
также ясно различались три періода или три 
,,лада" ; сперва скромное пастушеское и наив-
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ное пѣніе свирѣли, похожее на жалобу вѣтра 
въ отдаленныхъ поляхъ; затѣмъ дикій, неисто-
пый вопль, такъ потрясавшій робкихъ, а возбу-
жденныхъ приводившій въ безуміе. И теперь, на-
конецъ, онъ захотѣлъ привести все это къ сла-
достному созвучію, и сооруженіе перваго органа 
сдѣлалось какъ бы книгоіі его жизни, — оно по-
глотило весь объемъ его души, всѣ горести ея 
и всѣ радости. Въ долгіе дни, веселые солнцемъ 
своимъ и вѣтромъ, полубезумный, какъ дума.пи, 
„братъ" искалъ у рѣки и находилъ всѣ необходи-
мыя породы тростника. Плотники воздвигали по 
его указаніямъ большіе переходы для громовъ, 
тогда каісъ маленькія картонныя трубочки подра-
жали звукамъ человѣческихъ голосовъ, огвѣ-
чающихъ на побѣдныя ноты длинныхъ ме-
таллическихъ трубъ. Когда по ночамъ слы-
шались нестройные звуки, и это все, тоже, по-
ходило на работу сумасшедшаго, но иногда спя-
щіе пробуждались восхищенные отрывкомъ но-
вой, неоспоримо новой музыіш. To было торже-
ство всѣхъ свирѣльныхъ силъ, объединенныхъ, 
покоренныхъ и управляемыхъ однимъ человѣ-
комъ. И Аполлонъ, властитель струнъ, съ обыч-
ной своей лирой въ рукѣ, нагцисанный на двер-
цахъ органа, какъ будто ревниво прислушивал-
ся къ пѣнію тростниковъ и былъ полонъ той 
же завистью, изъ-за которой онъ когда-то такъ 
жестоко умертвилъ Марсія. 

Казалось, между тѣмъ, что люди и даже вра-
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ги позабылн его. Но враги, конечно, у него еще 
были и готовились похитить у него жизнь, какъ 
только представится къ этому случай; онъ убѣ-
дился въ томъ, когда выступилъ однажды на 
публичной церемоніи. Епископъ долженъ былъ 
благословить постройку новаго моста, предназ-
начавшагося, чтобы замѣнить старинный рим-
скій мостъ, который, исправленный во многихъ 
мѣстахъ, служилъ до тѣхъ поръ главной пере-
правой черезъ Іонну. Но нарушеніе покоя истер-
тыхъ временъ камней какъ будто освободило 
темные призраки минувшихъ временъ. Глубоко, 
въ сердцевинѣ средняго устоя открылся ужас-
ный предметъ,—скелетъ ребенка, нѣкогда помѣ-
щеннаго сюда живымъ, ради суевѣрнаго убѣжде-
нія, какъ основательно предположили нѣкото-
рые, что доброхотная жертва обезпечитъ жизнь 
всѣмъ тѣмъ, кто проходитъ надъ ней. И тогда 
въ толпѣ нашлись люди, которые невольно для 
самихъ себя оглянулись вокругъ, точно ища по-
добный же залогь прочности своему новому 
предпріятію. Какъ разъ въ эту минуту на од-
номъ изъ большихъ камней, предназначенныхъ 
для закладки новаго сооруженія, отчетливо пред-
сталъ Дэнисъ, почти такой же, какимъ онъ 
былъ прежде. Одно мгновеніе онъ чувствовалъ 
на себѣ взоры всей толпы полные ужаснымъ 
желаніемъ, и затѣмъ, кинувъ бѣглый взглядъ на 
сѣрый городъ въ зеленой рамкѣ виноградни-
ковъ, такой красивый отсюда, съ замѣчатель-
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ной быстротой бросился въ воду и исчезъ изъ 
глазъ тамъ, гдѣ рѣка ускоряла свой бѣгъ подъ 
колесами водяныхъ мельницъ. Положимъ, нѣко-
торымъ изъ толпы показалось, что они увидѣ-
ли его снова невредимымъ на палубѣ одной изъ 
барокъ, нагруженныхъ виноградомъ ц празднич-
но увитыхъ цвѣтами, точно пловучій садъ, ко-
торыя сплавляли тогда осенній сборъ изъ окрест-
ныхъ деревень; но, вообще говоря, большинство 
думало, что ихъ странный врагъ исчезъ навѣ-
ки. Въ дѣйствительности же Дэнисъ работалъ 
опять среди монастырскаго покоя надъ своимъ 
домомъ изъ тростника и трубъ. По временамъ 
къ нему возвращались прежніе припадки, и, что-
бы избавиться отъ нихъ, онъ съ жадностью рылъ 
землю, превращаясь въ могильщика, вызываясь 
копать могилы для мертвыхъ на всѣхъ кладби-
щахъ города. Нѣкоторые видѣли его за этимъ 
трудомъ (въ немъ было еще нѣчто прежнее, сол-
нечно-золотое), видѣли, какъ онъ вопрошалъ 
взоромъ мракъ, и какъ слезы его капали на 
ужасный прахъ, который ворошила кирка. 

Въ самомъ дѣлѣ, со дня поднятія святыхъ мо-
щей въ соборѣ онъ испытывалъ непреодолимое 
любопытство къ подобнымъ вещамъ и въ одинъ 
зимній день задумалъ взять тѣло своей матери 
изъ неосвященной земли, гдѣ оно лежало, что-
бы предать погребенію въ монастырѣ, рядомъ съ 
тѣмъ мѣстомъ, гдѣ онъ обыкновенно работалъ. 
Въ сумерки онъ пошелъ по замерзшему снѣгу. 
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Когда онъ перелѣзалъ черезъ каменную огра-
ду, весь міръ вокругъ него, казалось, закоче-
нѣлъ до самого сердца, — все, кромѣ него са-
мого, пролагавшаго путь свой, держась бокомъ 
къ пронзительному вѣтру, который такъ грубо 
трепалъ его пурпурный плащъ и свѣтлыя кудри. 
Кости, торопливо собранныя имъ, онъ помѣ-
стилъ безъ всякаго обряда, но благоговѣйно, въ 
ямѣ, которую потихоньку приготовилъ заранѣе 
въ чужой могилѣ. 

Между тѣмъ, мѣхи его органа были уже гото-
вы къ дѣйствію; но лишъ съ трудомъ получилъ 
онъ отъ прихода милостивое разрѣшенія ис-
пытать его ради слѣдующаго примѣчательнаго 
случая. Рѣдкій гость ожидался въ Оксеррѣ. Въ 
благодарность за какую-то услугу, оказанную 
въ давніія времена приходу, владѣтели Шастелу 
получили наслѣдственное званіе канониковъ 
этого храма. Въ день пріема, носители званія 
изстари представлялись при входѣ въ алтарь, 
облаченные въ стихарь и омофоръ поверхъ во-
енныхъ доспѣховъ. Недавно, старый графъ Ша-
стелу умеръ, и наслѣдникъ его извѣстилъ по 
обычаю, что вскорѣ прибудетъ искать своихъ 
священническихъ правъ. Была долгая распря ме-
жду домами Шастелу и Оксерра, но по этому 
счастливому случаю пришло предложеніе мира, 
подъ видомъ просьбы руки графини Аріаны. 

Въ назначенный день прибылъ прекрасный 
юноша, облаченный въ подобающія одежды, и 
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былъ проведенъ въ свою ложу, во время вече-
ренъ, въ соприсутствіи епископа. И вотъ имен-
но тогда, молящіеся съ многообразнымъ насла-
жденіемъ услышали въ первый разъ разлившую-
ся въ храмѣ музыку органа. Но за своимъ со-
зданіемъ былъ забытъ самъ творецъ инструмен-
тэ и исполнитель, и прежнее поклоненіе ему 
не возвратилось вновь. Религіозный обрядъ со-
провождался народнымъ праздникомъ, которымъ 
Оксерръ чествовалъ своего будущаго господина. 
Празднество должно было закончиться съ насту-
пленіемъ темноты нѣсколько грубой народной 
потѣхой, въ которой должны были гнать по 
всѣмъ улицамъ фигуру „Зимы" съ завязанны-
ми глагами. Таково было продолженіе того 
прежняго представленія „Возвращенія съ Восто-
ка", гдѣ Дэнисъ когда-то игралъ главную роль. 
И прежній, нынѣ позабытый, герой, вспомнилъ 
свою прежнюю роль и какъ бы машинально сно-
ва- попалъ на главное мѣсто, какъ былъ, въ 
платьѣ монаха. Кто знаетъ, можетъ быть это 
возстановило бы прежнюю любовь къ нему на-
рода? Онъ поспѣшно одѣлъ пепельно - сѣрый 
плащъ съ грубымъ воротомъ изъ власяницы и 
кончилъ всѣ другія приготовленія. Но случи-
лось, что власяница глубоко уколола ему губу, 
и длинная струйка крови поползла по подбород-
ку. И тогда видъ крови, казалось, привелъ зри-
телей въ сумасшедшую ярость и точно раскрылъ 
передъ нимъ внезапно истину. Мнимая погоня 
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за проклятымъ созданіемъ сдѣлалась настоящей, 
и въ ней быстро наросли и обнажились ужас-
иыя страсти толпы. Душа Дэниса обрѣла уже 
вѣчный покой, а тѣло его все еще влачили по 
рядамъ преслѣдователей, бросали изъ стороны 
въ сторону и, наконецъ, растерзали на части. 
Мужчины прикалывали маленькіе кусочки его 
тѣла или клочья разодранныхъ одеждъ къ сво-
имъ шляпамъ, и женщины охотно уступали для 
этого длинныя шпильки. На другой день монахъ 
Эрмій тщетно искалъ какихъ-либо останковъ 
отъ тѣла своего друга. Лишь когда наступила 
іючь, какой-то неизвѣстный принесъ ему сердце 
Дэниса, все еще цѣлое. Оно, вѣроятно, теперь 
уже давно превратилось въ прахъ подъ отмѣ-
ченной крестомъ плитою въ темномъ углу со-
бора, гдѣ его похоронилъ монахъ. 

Такъ объяснилась фигура на цвѣтномъ стек-
лѣ. Мнѣ казалось, что Дэнисъ дѣйствительно 
жилъ когда-то въ Оксеррѣ. В'ъ особенные дни, 
когда слѣды средневѣковья выступаютъ явствен-
нѣе, какъ старые знаки на камняхъ подъ до-
ждемъ, мнѣ представлялось, что я въ самомъ 
дѣлѣ видѣлъ тамъ этотъ мученическій образъ,— 
что я встрѣчалъ на улицахъ городка Дэниса 
Оксеррскаго. 
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Себастьянъ 
Ванъ-Сторкъ. 

To была зимняя сцена изъ Адріана ванъ - де-
Вельдэ или Исаака ванъ - Остадэ. Нѣжная по-
эзія и милая уютность зимы сочетались здѣсь 
въ облетѣвшихъ и осеребренныхъ вѣтвяхъ де-
ревьевъ, въ мѣхахъ конькобѣжцевъ, въ теплѣ 
красныхъ, кирпичныхъ домовъ, укутанныхъ бѣ-
лою дымкой, въ отблескѣ блѣднаго солнца на 
кирасахъ конныхъ солдатъ, которые медленно 
исчезали вдали. 

Себастьянъ ванъ-Сторкъ, безспорно самый 
граціозный искусникъ изъ множества конько-
бѣжцевъ чертившихъ безконечные узоры на про-
сторѣ замерзшаго мокраго луга, любилъ болыие 
всего это время года, выражающее совершенную 
безстрастность или, по крайней мѣрѣ, совер-
шенное успокоеніе. Земля отдыхала или каза-
лось отдыхала въ этомъ безжизненномъ снѣ, ко-
торый подходилъ къ странному характеру юно 
ши. Душное лѣто осушавшее эти луга, теперь 
погребенные подо льдомъ, освобождало шумный 
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и хлопотливый живой міръ, который для худож-
ника Альберта Куипа пріятно отливалъ рыже-
ватыми и желтыми тонами, но Себастьянъ ванъ-
Сторкъ тогда почти задыхался. Хотя онъ и лю-
билъ такъ родную зиму, онъ былъ голландцемъ 
лишь наполовину. Мать Себастьяна, по про-
исхожденію испанка и католичка, принесла бо-
гатство красокъ и формъ его здоровому и 
свѣжему голландскому типу, сохраняющему мо-
лодость далеко за ея обычные предѣлы. Это 
смѣшанное выраженіе восхитило взоръ Исаака 
ванъ-Остадэ, который написалъ его портретъ съ 
наброска сдѣланнаго на каткѣ, — съ мѣховой 
муфтой въ рукахъ и съ султаномъ изъ бѣличь-
яго хвоста, во всей скромной прелести отроче-
ства. Когда онъ недавно. вернулся домой изъ 
обученія наукамъ гдѣ-то внутри страны, что сдѣ-
лалъ по предложенію своего наставника съ цѣ-
лыо, какъ тотъ говорилъ, немножко поправиться, 
нѣчто большее, чѣмъ веселая беззаботность ран-
ней юности, ушло отъ него. Ученый, самъ, какъ 
было извѣстно, защищавшій доктрины новой, 
необыкновенной философіи, не желая слишкомъ 
рано смущать пытливый умъ довѣреннаго ему 
ученика, почелъ, вѣроятно, своимъ долгомъ от-
править домой того, кто слишкомъ охотно бро-
сался на всякіе проблески отвлеченной истины, 
взятые у другихъ; и въ написанномъ имъ 
письмѣ онъ долго останавливался на умственномъ 
безстрашіи юноши. „Сейчасъ—говорилось тамъ, 
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—онъ руководится больше любопытствомъ, чѣмъ 
любовыо къ истинѣ, что, впрочемъ, и подобаетъ 
молодому характеру. Безъ сомнѣнія онъ гюра-
зительно отличается отъ другихъ сверстниковъ 
своей страстью къ могучимъ умственнымъ упраж-
неніямъ, отъ которыхъ въ безпечности своей 
отвращается большинство юношей, и въ кото 
рыхъ онъ выказываетъ такое безстрашіе, что 
по временамъ мнѣ кажется, будто истинное его. 
призваніе, это война; ибо непреклонныя логи-
ческія наклонности ума приводятъ его къ дѣя-
тельности. He поймите меня ложно! Теперь, 
онъ отваженъ только умственно м на жиз-
ненное призваніе свое не далъ еще никакихъ 
опредѣленныхъ намековъ. Но онъ кажется мнѣ 
дѣятельнымъ въ томъ смыслѣ, что его теоремы 
построяютъ для него жизнь, что онъ всегда бу-
детъ искать, какъ нѣчто сопутственное и равно-
значное ходу своего мышленія и неотдѣлимое 
отъ него, — ходъ своего существованія. Эта ум-
ственная прямота, эта искренность, которая по-
моему заклгочаетъ въ себѣ особенную красоту, 
дѣйствовала на меня, признаюсь, какъ испыту-
ющее -средство " . И въ самомъ дѣлѣ, это „мс-
пытующее средство" пришлось испробовать и 
многимъ другимъ, далекимъ отъ умственныхъ 
тревогъ, — узнать въ его обществѣ волненіе мы-
сли, которое странно противорѣчило сдержан-
ной внѣшности и манерѣ держаться этого рев-
ІІИВО замкнутаго въ себя юноши. 
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Ha каткѣ въ толпѣ зрителей, любовавшихся 
движеніями Себастьяна ванъ-Сторкабыли и ма-
тери дочекъ-невѣстъ, которыя сейчасъ' же сдѣ-
лались поклонницами богатаго и достойнаго мо-
лодого человѣка, представленнаго имъ теперь, 
какъ взрослаго, счастливыми родителями. Гол-
ландская аристократія, казалось, хотѣла срав-
няться съ прелестью зимняго утра, и характер-
но для того времени, что тутъ же была и семья 
художниковъ въ полномъ блескѣ, — ожидая из-
любленной ими игры свѣта и тѣни. Художники .. 
были тогда дѣйствительно важной корпораціей, 
естественнымъ послѣдствіемъ дорого добытаго 
національнаго благосостоянія. Они укрѣпляли 
прлноту ощущеній той теплой и нѣжной уютно-
сти, которую такъ любила нація и за которую 
такъ храбро сражалась противъ людей или про 
тивъ моря. Томасъ де Кейзеръ, цѣнившій боль-
ше, чѣмъ кто-либо другой, этотъ странный но 
вый аттицизмъ, возникшій среди пустынныхъ со 
леныхъ болотъ, думалъ, возможно ли дѣйстви-
тельно увидѣть здѣсь его прекраснѣйшее вопло-
щеніе, такое, какое представлялось воображе-
нію, и вотъ онъ узналъ его живымъ и одушев-
леннымъ въ лицѣ Себастьяна ванъ-Сторка и 
выразилъ желаніе написать съ него портретъ. 
Но нѣсколько неожиданно юноша отклонилъ 
предложеніе; не совсѣмъ вѣжливо, ісакъ показа-
лось! 

Какъ разъ тогда Голландія почивала на лав-
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нѣнно нѣчто изъ его страсти къ пространству. 
Крайняя простота образа жизни была вообще 
свойственна многимъ достойнѣйшимъ людямъ 
Голландіи, — Вильгельму Молчаливому, Баруху 
де Спиноза, братьямъ де Виттъ. Но простота 
Себастьяна ванъ-Сторка была нѣсколько иного 
характера и, конечно, не демократическая. Его 
мать думала, что онъ похожъ на того, кто по-
немногу заботливо освобождается отъ всякихъ 
связывающихъ привычекъ и постепенно прі-
учается довольствоваться сколь можно малымъ, 
собираясь предпринять какое-то долгое путе-
шествіе. 

Однажды, лѣтнимъ вечеромъ, бургомистръ 
ванъ - Сторкъ принималъ у себя общество дру-
зей, состоявшее главнымъ образомъ изъ его 
любимыхъ художниковъ. Видно было, какъ го-
сти, пользуясь прекрасной погодой, подходили 
пѣшкомъ, нѣкоторые съ женами и дочерьми, на-
встрѣчу лучамъ низкаго солнца, ложившагося 
краснымъ отблескомъ на ихъ лица и на ста-
рыя деревья аллеи, по которой они шли. Тамъ 
былъ Виллемъ ванъ-Эльсть, ожидавшій найти мо-
тивъ для группы цвѣтовъ среди тропическихъ ра-
стеній, украшающихъ банкетный залъ. И Герардъ 
Доу, жаждавшій утолить свои взоры блескомъ 
роскоши въ часъ борьбы между свѣтомъ свѣ-
чей и прощальными лучами заходящаго солнца, 
и Томасъ де-Кейзеръ, чтобы украдкой схватить 
сходство ванъ-Сторка младшаго. Былъ еще 
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Альбертъ Куипъ, который открылъ потаенное 
золото въ Рембрандтѣ и свой родной Дорд-
рехтъ надѣлилъ пышнымъ великолѣпіемъ солнеч-
наго блеска, такимъ же необыкновеннымъ, какъ 
цвѣты или восточные ковры на столахъ бур-
гомистра. А вмѣстѣ съ ними, де-Хоогъ, Куипъ 
интерьера, и Виллемъ ванъ-де-Вельде, писавшій 
берега и веселые военные корабли для кабине-
та хозяина дома. Томасъ де - Кейзеръ пришелъ 
съ братомъ своимъ Питеромъ и племянницей, 
въ сопровожденіи молодого Никласа Стона изъ 
Англіи, ученика Питера, женившагося позднѣе 
на его дочери. Ибо примѣрна была жизнь гол-
ландскихъ художниковъ въ дѣлахъ семейныхъ, 
и ея лѣтописи полны славными разсказами о 
взаимной поддержкѣ въ бѣдѣ. He менѣе при-
мѣрно было и содружество ихъ между собой, за-
ставлявшее иногда жертвовать безвѣстно и всѣмъ 
своимъ талантомъ ради простыхъ аксессуаровъ 
въ картинѣ товарища; такъ что въ тотъ вечеръ 
они собрались вмѣстѣ безъ страха повздорить 
и тѣмъ разстроить музыкальныя интермедіи ма-
дамъ ванъ-Сторкъ во второй гостиной. Немно-
го позади другихъ гостей шли Хондекетеры, — 
Гильсъ, Гибрехтъ и Мельхіоръ. Прежде чѣмъ 
войти въ домъ, они повели общество посмотрѣть 
въ угасающемъ свѣтѣ вечера на замѣчательный 
птіичникъ бургомистра, гдѣ птицы уже усѣлись 
на насѣстъ; и почти уже совсѣмъ стемнѣло, 
когда добрались, наконецъ, до банкетнаго зала. 
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Этотъ вечеръ былъ важенъ для Себастьяна, a 
черезъ него и для другихъ. Ибо (музыка ли ду-
эта тому причиной? — спрашивалъ онъ самъ се-
бя на слѣдующее утро, съ отвращеніемъ вспо-
миная все; или же крѣпкое испанское вино, 
такъ изобильно лившееся въ узкіе, но глубокіе 
венеціанскіе бокалы?) тогда онъ впервые подо-
шелъ ближе, чѣмъ когда-нибудь, къ мадемуазель 
ванъ-Вестерхеене, сидѣвшей за клавесинами 
и казавшейся свѣжей и розовой въ бѣломъ 
атласѣ, отдѣланномъ кармазиновымъ пухомъ. 

Такъ весело и тепло жилось въ этой странѣ, 
о которой Плиній нѣкогда говорилъ не вполнѣ 
такъ, какъ о сушѣ И правда, море, которое 
такъ любилъ Себастьянъ и съ такимъ удовле-
твореніемъ и чувствомъ радости ощущалъ его 
близость, никогда не далеко въ Голландіи. Оно 
все наводняетъ, всюду прокрадывается подъ но-
ги, всюду напоминаетъ о себѣ сѣтью каналовъ 
(никоимъ образомъ не тѣ настоящіе кана-
лы, которые мы подразумѣваемъ подъ этимъ 
именемъ, но живописныя рѣчки, поросшія 
осокой, населенныя безчисленными птицами); 
его рукавъ неожиданно вдругъ протягивается 
въ паркѣ или къ лѣсной дорогѣ, и корабліь съ 
полной оснасткой вырастаетъ внезапно среди 
большихъ деревьевъ или надъ садовой стѣной, 
гдѣ никакъ не подозрѣваешь присутствія воды. 
Въ самихъ условіяхъ жизни въ такой странѣ 
есть постоянный элементъ трагизма. Сама зем-
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ля раздѣляетъ здѣсь невѣрность отдѣльной 
человѣческой жизни; есть трагизмъ и въ без-
престанно возобновляемомъ тяжеломъ трудѣ, 
необходимомъ, чтобы сохранить родную землю, 
завоеванную такъ самоотверженно въ вѣчной 
борьбѣ, которая должна продолжаться и тогда, 
когда окончилась война съ испанцами. Но хотя 
Себастьянъ любилъ близкое дыханіе и вѣяніе 
моря, такія соображенія едва ли занимали его. 
Въ своей страсти къ „Shvindsucht",—y насъ 
нѣгь такого слова, — онъ находилъ пріятной 
мысль о непреоборимой стихіи, которая едва 
оставляетъ одинъ шагъ человѣку среди осѣдаю-
щихъ песковъ, о древнихъ ложахъ исчезнувшихъ 
рѣкъ, сохранившихся только въ видѣ фарвате-
ровъ моря, объ остаткахъ одного стариннаго 
города, потерявшаго на человѣческой памяти 
послѣднихъ немногихъ обитателей и теперь вмѣ-
стѣ съ пустыми могилами растворившагося и 
исчезнувшаго въ волнахъ. 

Случилось какъ-то, что исключительно низкій 
отливъ обнажилъ замѣчательную находку на бе-
регу острова Флиланда. Деревенскій фургонъ 
застигнутый приливомъ, когда онъ возвращался 
нагруженный товаромъ съ материка? Такъ 
можно было подумать, не будь какой-то красо 
ты въ этомъ сооруженіи, — легкая брусчатая 
постройка, скрѣпленная и украшенная множе-
ствомъ мѣдныхъ скобъ, похожая по своей на-
ивности на дѣтскую работу, но возвышавшееся 
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надъ ней грубое и жесткое сидѣніе или тронъ 
указывало, повидимому, что это была военная 
колесница. Для археологовъ этимъ была разска-
зана исторія о томъ, какъ океанъ поглотилъ 
во время бури одного изъ вождей первобытныхъ 
голландскихъ племенъ во всемъ его торжествен-
номъ уборѣ. Но существовало и другое предпо-
ложеніе, которому Себастьянъ предпочиталъ вѣ-
рить, что находка была погребальнымъ предме-
томъ, — единственнымъ уцѣлѣвшимъ остаткомъ 
отъ великихъ похоронъ по древнему обычаю ка-
кого-то короля или героя, чья могила уже дав-
но исчезла. Sunt metis metae! И вмѣстѣ съ этимъ 
явилась странная мысль, что онъ самъ хотѣлъ 
бы быть мертвымъ и ушедшимъ такъ давно изъ 
міра, точно какая-то зависть къ тѣмъ, чья кон-
чина уже давно миновала. 

Въ болѣе спокойные дни онъ думалъ надъ 
разсказами Плинія о первобытныхъ предкахъ, 
но безъ того презрѣнія къ нимъ, какое было у 
Плинія. Пресыщенный римлянинъ долженъ былъ 
смотрѣть съ пренебреженіемъ на ихъ убогое су-
ществованіе, отмѣченное нуждой изъ вѣка въ 
вѣкъ, на жизнь безъ желанія перемѣны, когда 
„океанъ вливается потопомъ дважды въ день, 
заставляя усомниться, есть ли эта страна 
часть суши или часть моря " . Но самъ Себасть-
янъ находилъ поэзію во всемъ этомъ, предста-
вляя себѣ каковы были мысли древнихъ голланд-
цевъ, ловившихъ рыбу съ помощью сѣтей, спле-
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тенныхъ ими изъ водорослей, ожидавшихъ до-
ждей, чтобы утолить жажду, и спасавшихся отъ 
наводненій на песчаныхъ дюнахъ въ маленькой 
воздушной хижинѣ, поднятой на сваяхъ выше 
самыхъ большихъ приливовъ; похожихъ на мо-
реплавателей, когда море вздымалось и на по-
терпѣвшихъ кораблекрушеніе, когда оно уходи-
ло, по словамъ ученаго писателя. Какъ грези-
лось Себастьяну, они жили окруженные со всѣхъ 
сторонъ великими просторами тихаго свѣта, 
ими вдохновляемые и въ извѣстномъ смыслѣ да-
же питаемые, и конечно были въ правѣ сѣто-
вать на свою участь, когда сдѣлались римскими 
гражданами, хотя это и удивило такъ Плинія. 

И, разумѣется, Себастьянъ ванъ - Сторкъ не 
могъ поздравить свой народъ съ новымъ счасть-
емъ, которое по словамъ другого древняго писа-
теля „вручило имъ столь плодотворный геній " . 
Ихъ безпокойная изобрѣтательность въ способахъ 
осушать и защищать землю тамъ, гдѣ природа 
повелѣла быть морю, гораздо больше походила 
на трудолюбіе муравьевъ, чѣмъ жизнь тѣхъ от-
даленныхъ предковъ. Дальше отъ этой возбу-
жденной, лихорадочной и ничтожной суеты! Отъ 
всѣхъ этихъ докучливыхъ побужденій расчета! 
Когда его отецъ, говорилъ, „сынъ мой, всегда 
стремись ]<ъ дѣятельности " онъ тоже понималъ 
подъ этимъ героическое прилежаніе, которое 
одерживало верхъ надъ природой какъ разъ 
тамъ, гдѣ это было наиболѣе трудно. 
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Впрочемъ и Себастьяна захватывала чистота 
великой любви, такая, какая сказалась въ од-
номъ происшествіи дѣйствительной жизни, о ко-
торомъ именно тогда ему пришлось услышать. 
Извѣстный Гроцій былъ осужденъ на вѣчное за-
ключеніе, и его жена рѣшилась раздѣлить съ 
нимъ участь, облегченную лишь чтеніемъ книгъ, 
посылавшихся его друзьями. Прочитанныя книги 
отсылались назадъ въ большомъ ящикѣ. И въ 
этотъ ящикъ жена отважилась укрыть своего 
мужа и нашла силы отвѣтить на брань солдатъ, 
которые несли его и жаловались на тяжесть, со-
храняя самообладаніе до тѣхъ поръ, пока уз-
никъ не былъ въ безопасности, сама же она 
осталась лицомъ къ лицу со всѣми послѣдстві-
ями; тутъ было какое-то совершенство любви, и 
оно заставило Себастьяна на время задуматься 
надъ живыми силами, творящими человѣческую 
жизнь. Если бы онъ въ самомъ дѣлѣ избралъ 
какой-либо родъ дѣятельности, то не такъ вой-
ну или политику, какъ еще одинъ видъ пред-
пріимчивости, обычный для его соотечественни-
ковъ. Въ тотъ пылкій и храбрый вѣкъ, если 
сабля влагалась на время въ ножны, они пу-
скались въ опасныя путешествія, въ области 
стужи и снѣговъ, на поиски „сѣверо-западнаго 
прохода", за открытіе котораго Генеральные 
Штаты обѣщали большія награды. Себастьянъ 
дѣйствительно находилъ прелесть въ мысляхъ 
объ этомъ спящемъ и заколдованномъ мірѣ вѣч-
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ныхъ льдовъ; какъ въ искусствѣ, такъ и въ 
жизни онъ всегда мирился съ моремъ. И уже 
генералъ-адмираломъ Голландіи, написаннымъ 
ванъ-деръ-Гельстомъ на фонѣ марины Бак-
хузена, рисовался онъ иногда въ мечтахъ 
его отца. 

Былъ и еще совсѣмъ иной родъ душевнаго 
склада, около котораго охотно кружились мыс-
ли Себастьяна. Его мать, столь похожая наі него 
по внѣшности, была католичка изъ Брабанта, 
насчитывавшая въ своемъ роду нѣсколькихъ 
святыхъ подвижниковъ, и иногда Себастьянъ за-
думывался надъ монашеской жизнью, надъ ея 
спокойствіемъ и отреченіемъ. Портретъ одного 
извѣстнаго картезіанскаго пріора, который,если 
бъі и могъ говорить, то сказалъ бы только, 
„молчаніе!" какъ знаменитая статуя Св. Бру-
но, перваго картезіаыца въ римской церкви 
Санта-Маріа дельи Анджели, этотъ портретъ 
былъ страннымъ гостемъ среди изображеній об-
щественныхъ дѣятелей. Великія богословскія 
распри бушевали тогда въ Голландіи. Суровые 
пастыри вѣры собирались иногда, какъ на кар-
тинѣ Рембрандта, въ домѣ бургомистра, а одна-
жды—впрочемъ, неодновременно съ ними—при-
шелъ знаменитый юный еврейскій богословъ, 
Барухъ де-Спиноза, къ которому Себастьянъ 
совсѣмъ неожиданно почувствовалъ симпатію, 
угадавъ на полпути устремленныя вдаль идеи 
молодого еврея, отчасти подтверждавшія его 
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собственныя размышленія; онъ не замѣтилъ, что 
во время бесѣды весьма искусный въ обращеніи 
съ карандашомъ гость зарисовалъ его въ своей 
загаисной книжкѣ. Онъ внимательно прислуши-
вался къ этой богословской борьбѣ, волновав-
шей всѣхъ вокругъ него, но самъ не прини-
малъ въ ней участія, считая ее ссорой изъ-
за пустяковъ и угадывая сожалѣнія, которыя 
должны были теперь пробудиться у многихъ, a 
именно, сожалѣнія о старинномъ, задумчивомъ 
и привычномъ католичествѣ, сопровождавшемъ 
всю прежнюю борьбу націи за существова-
ніе и утѣшавшемъ ее, а теперь отнятомъ на-
всегда. Что касается до него самого, то въ 
этомъ быломъ католичествѣ его наиболѣе впе-
чатляла какая-то баюкающая зыбкая сила, по-
добная монотонной музыкѣ органа, которую гол-
ландцы, и католики, и протестанты, все еще 
такъ сильно любятъ. Но съ чѣмъ онъ никакъ 
не могъ примириться въ католичествѣ, это съ 
его непобѣдимымъ тяготѣніемъ къ конкретному, 
къ реальнымъ образамъ вѣры, изобильно усна-
іцеыной множествомъ персонажей и историче-
скихъ происшествій. 

Непреклонно логичный въ методахъ своихъ 
умозаключеній, онъ былъ поэтомъ по той отва-
гѣ, съ какой охватывалъ все величественное 
простираніе своихъ посылокъ. Страненъ былъ 
контрастъ между заботливымъ и почти мелоч-
ыымъ изяществомъ окружавшей его обстановки, 
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—всей этой нарядной условностью жизни въ воз-
вышающейся голандской семьѣ, — и между смерт-
ной холодностыо душевнаго склада и наклонно-
стей мышленія, изъ которыхъ, казалось, выте-
кало бѣгство безъ оглядки отъ всего матері-
альнаго. Онъ былъ точно влюбленъ въ смерть, 
зиму предпочиталъ лѣту, успокаивался мыслями 
о землѣ, понемногу остывающей отъ своего 
древняго космическаго жара, наблюдалъ съ удо-
вольствіемъ, какъ блекнутъ краски вещей и какъ 
море смываетъ длинныя песчаныя косы, бывшія 
нѣкогда городскими валами. Одинъ изъ его зна-
комыхъ, бѣдный юноша-поэтъ, у котораго не 
было ничего въ карманѣ, кромѣ воображаемой 
или даже вовсе проблематической цѣнности тет-
радокъ со стихами, и который такъ страстно 
принялъ бы изящную внѣшность жизни, если бы 
она была ему доступна, находилъ счастливаго 
Себастьяна, владѣвшаго всѣми возможностями 
этого рода, но старавшагося только отъ нихъ 
избавиться, конечно самымъ несчастнымъ и без-
утѣшнымъ изъ людей. Лишь нѣкоторые, полу-
угадывая, что было у него на умѣ„ хотѣли бы 
раздѣлить его духовную прозрачность и понимали 
особенную красоту въ этомъ юношескомъ энту-
зіазмѣ передъ отвлеченными построеніями. Край-
ности схожи, и его холодная безстрастная отор-
ванность отъ всего, что наиболѣе привлекало 
обычные умы, пріобрѣла характеръ великой стра-
сти. И по большей части люди любили его, ин-
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стинктивно чувствуя, что въ чемъ-то должно 
быть оправданіе его отличія отъ другихъ. 
Онъ былъ подобенъ влюбленному или же то 
была болѣзнь ума, которую снисходитель-
но прощаютъ, какъ физическій недостатокъ 
и которая придавала трогательную и не-
здѣшнюю прелесть всему, что онъ дѣлалъ и 
говорилъ. Лишь однажды, въ моментъ неразум-
наго народнаго волненія, какія не трудно было 
вызвать тогда въ Голландіи, нашлась группа лицъ, 
намѣревавшихся посадить его въ тюрьму, какъ 
зложелателя и быть можетъ заговорщика про-
тивъ общаго блага. Вѣдь единственный измѣн-
никъ въ теченіе одного часа могъ бы прорвать 
плотину въ интересахъ французовъ или англи-
чанъ. Или можетъ быть онъ уже совершилъ ка-
кое-нибудь предательство; почему онъ скрывалъ 
свои писанія и даже не подписывалъ письма, 
такъ чтб нужны были маленькія военныя хит-
рости, чтобы достать образцы его прекраснаго 
почерка? Ибо, несмотря на весь размахъ своихъ 
таинственныхъ предначертаній, онъ неуклонно 
поддерживалъ, пока безшумно скользмли часы, 
порядокъ и равновѣсіе въ жизненномъ обиходѣ. 
И, казалось, всѣ странности его характера вы-
разились сразу въ отказѣ отъ участія въ семей-
номъ портретѣ (весьма изысканномъ и тонко 
задуманномъ, какъ говоритъ о немъ одинъ 
новѣйшій писатель), написанномъ въ натураль-
ную величину какъ разъ около этого времени. 
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Мать упрекала его по этому поводу,—она должна 
была чувствовать, какъ нѣчто ледяное, тщетность 
своихъ надеждъ и холодность, страшную для 
женщины ея лѣтъ, въ присутствіи этого сына, ко-
торый желалъ только исчезнуть изъ міра, какъ 
вздохъ, — она указывала ему на сыновній долгь. 
„Милая мать, — отвѣчалъ онъ, — есть еще долгъ 
передъ разумомъ, который рѣдко когда созна-
ютъ женщины " . 

Еще разъ художники съ семействами собра-
лись за ужиномъ у бургомистра ванъ-Сторка. 
Пришла и мадемуазель ванъ-Вестерхеене съ ма-
терью и сестрой. Дѣвушка теперь была влюбле-
на въ Себастьяна; одна изъ немногихъ она дѣй-
ствительно полюбила его, несмотря на эту страш-
ную холодность, ради него самого. Но, хотя и 
хорошаго происхожденія, она была бѣдна. Се-
•бастьянъ же не могъ не знать, что было много 
поклонницъ его богатства. И, правда, мадамъ 
ванъ-)Вестерхеене, ея мать, желала бы выдать 
свою дочь замужъ въ болыиомъ свѣтѣ и прилага-
ла для этой цѣли много хитростей, такихъ, какія 
въ обычаѣ у „многосемейныхъ " дамъ. Здоровая 
свѣжесть ея наружности и ума, ея румяная кра-
сота, яркіе подарки, какіе тутъ случились, все 
это слилось въ одно съ красноватымъ цвѣтомъ 
ея дома, и на моментъ веселая теплота, кото-
рую можно узнать въ жизни, приблизилась 
къ нему и даже охватила его. Между тѣмъ, 
дѣвушка, замѣтившая въ свою очередь, что въ 
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прежнюю ихъ встрѣчу онъ, повидимому, готовъ 
былъ отвѣтить на ея чувство, и полагавшая, что 
его отецъ могъ бы согласиться на такой бракъ, 
удивила его внезапнымъ кокетствомъ и шалов-
ливостыо, нѣжными любовными продѣлками, ко-
торыя часто нравятся мужчинамъ. Но для Се-
бастьяна всѣмъ этимъ только нарушался тотъ 
совершенный образъ, котораго мы всегда ищемъ 
въ любви. И въ то время, какъ въ глазахъ всѣхъ 
окружавшихъ его въ тотъ вечеръ, эта любов-
ная игра, казалось, сулила ему на зарѣ жизни 
будущее спокойное счастье, онъ взвѣшивалъ по-
ложеніе, сурово испрашивая свой идеалъ спо-
койствія и душевнаго безразличія, чьимъ клят-
веннымъ рыцаремъ онъ оставался. И, поставлен-
ная въ холодномъ, бѣломъ свѣтѣ этого идеала, 
та дѣвушка съ прозрачными видами своей ма-
тери, съ кокетствомъ своимъ, хотя оно и было 
внушено глубокимъ чувствомъ, та дѣвушка, ко-
торая давала ему ощущеніе теплой жизни, куда, 
какъ думали другіе, онъ готовъ уже погрузить-
ся, показалась ему пошлой! Однако онъ почи-
телъ себя связаннымъ честью или полагалъ, 
чго она и другіе считали его связаннымъ. Онъ 
не сталъ разсуждать о несостоятельности этого 
понятія о чести (касающагося только жизненныхъ 
и ничтожныхъ мелочей въ общественныхъ отно-
шеніяхъ) для того, кто по принципу придаетъ 
столь малую цѣнность всему, что вообще отно-
сительно. 
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Веселые, поздно засидѣвшіеся гости уже какъ 
будто бы славили помолвку роскошнымъ виномъ. 
Только мать Себастьяна что-то поняла одна и въ 
этотъ поздній часъ, когда общество было такъ 
оживленно занято бесѣдой, она отвела въ сторону 
бургомистра и довѣряла ему свою тревогу, до-
стигшую теперь наибольшей остроты. ІУолодой 
человѣкъ ускользнулъ отъ гостей, но, конечно, 
не вмѣстѣ съ мадемуазель ванъ-Вестерхеене, ко-
торую тоже внезапно увели. И никогда больше 
она не появлялась въ свѣтѣ. Уже на слѣдующім 
день, вмѣстѣ съ толками, что Себастьянъ по-
кинулъ свой домъ, стало извѣстно, что предпо-
лагавшійся бракъ не состоится. Правда, дѣвуіл-
ка настаивала на какихъ-то причинахъ со своей 
стороны, но она стала съ тѣхъ поръ замѣтно 
увядать и на взглядъ всѣхъ, кто видѣлъ ее, по-
ходила на умирающую отъ раненной гордости. 
Чтобы очистить совѣсть отъ бѣдной своей дѣ-
вической суетности, прежде чѣмъ сдѣлаться „бе-
гинкой" , она призналась матери въ полученіи 
письма,— ужаснаго письма, которое ее убило. 
Дѣйствительно, черновикъ этого письма, напи-
саннаго съ намѣренной ясностью и отвергавша-
го ее, — обвинявшаго ее, такую искреннюю и 
безхитростно-честную, въ грубости и пошлости 
душевной! — нашли какъ-то странно присоеди-
неннымъ, точно послѣднее слово къ тѣмъ упор-
нымъ трудамъ абстрактной мысли, которые бы-
ли для Себастьяна истиннымъ дѣломъ жизни, 
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въ комнатѣ, куда мать пришла за нимъ на дру-
гой день и гдѣ все было усѣяно клочками его 
единственнаго существовавшаго портрета. 

Этотъ четко написанный и объемистый томъ, 
послѣдней страницей котораго м служило упо-
мянутое писыио (странный скачекъ: ходъ отвле-
ченныхъ мыслей заключился въ области дѣй-
ствованія) доставилъ наконецъ для немногихъ, 
заинтересованныхъ зтимъ, возможность бро-
сить давно желанный взглядъ въ тайну его су-
ществованія. И я остановлюсь здѣсь, чтобы по-
казать въ общіихъ чертахъ ходъ размышленій, 
съ помощью которыхъ Себастьянъ, дабравшій 
безконечность началомъ своимъ и концомъ,, 
пришелъ къ мысли, что всѣ опредѣленныя фор-
мы бытія, теплое дыханіе жизни, голосъ самой 
природы,—это все не болѣе чѣмъ досадное возму-
щеніе на поверхности единаго, совершеннапо духа> 
мимолетная безпокойная мысль или развѣ дур-
ной сонъ, когда дерзость и назойливость про-
являются сильнѣе всего въ ненасытныхъ созда-
ніяхъ, въ людяхъ. 

To было въ самомъ дѣлѣ нѣчто въ родѣ подго 
товлявшагося трактата, — суровой, ясно послѣ-
довательной и планомѣрной системы мыслей, хо-
тя и вплетенной въ случайныя записи дневника. 
Будучи же освобожденными отъ всѣхъ подроб-
ностей времени и мѣста, присущихъ этой осо-
бенной дитературной формѣ, теоретическія по-
строенія оказывались математически непрерыв-
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ными. Уже столь утомленному Себастьяну ни-
когда бы вѣроятно не пришлось ни взяться за 
такое выдѣленіе своихъ мыслен, ни довести его 
до конца; каждая изъ нихъ зародилась въ немъ, 
какъ особенное и интимное переживаніе одного 
дня или часа, и, казалось, противилась такому 
разъединенію, точно не желая оторваться отъ 
создавшихъ ее случайныхъ обстоятельствъ его 
личной жизни и стать чистой абстракціей. 

Циклъ начинался юношескимъ восторгомъ Се-
бастьяна передъ страннымъ и прекраснымъ 
мзреченіемъ доктора Баруха де-Спиноза о Боже-
ственной любви. „Тотъ кто возлюбилъ Бога, 
истинно, не долженъ ожидать, что будетъ лю-
бимъ имъ въ обмѣнъ". Вслѣдствіе простого 
противорѣчія окружавшей дѣйствительности, гдѣ 
все стремилось сдѣлать изъ него окончательна-
го себялюбца, это смѣлое утвержденіе опредѣ-
лило для него идеалъ умственнаго безкорыстія, 
власти безстрастнаго духа,и возбудило въ немъ 
желаніе отбросить все личное и прислушаться 
къ голосу чистаго разума. 

И то, что чистый разумъ ставилъ на первомъ 
мѣстѣ, какъ „начало мудрости " , это, что міръ 
есть только идея или рядъ идей, что онъ поэто-
му существуетъ единственно въ нашемъ предста-
вленіи. Чистый разумъ открывалъ его все болѣе 
и болѣе самоотрѣшеннымъ умственнымъ взо-
рамъ, устремленнымъ на явленія духовнаго бы-
тія, картину иліи видѣніе вселенной, которая въ 

— r ig — 



предѣлахъ познанія оказывалась лишь простымъ 
результатомъ его собственной и уединеннои си-
лы мышленія, — то-есть его самого; безъ него 
обращаясь въ ничто и въ немъ, поэтому, обрѣ-
тая совершенное единство. „Предметы, не имѣ-
ющіе ничего общаго между собой, — гласила 
аксіома,— не могутъ быть поняты или объясне-
ны одинъ другимъ" . Но чистому разуму пред-
меты раскрываются въ существѣ идей, и посему 
всѣ вещи, даже наиболѣе противоположныя, суть 
только проявленія единой силы, силы мышленія. 
Познающій разумъ—это все. Поэтому, еще бо-
лѣе исключительно надлежитъ покориться ему, 
отдаться во власть интеллекта и за нимъ слѣ-
довать, куда бы онъ ни повелъ. Всѣ вещи на 
свѣтѣ должно сообразоваться съ этимъ и, такъ 
сказать, мѣняться въ зависимости отъ этого, 
когда приходится установить внутреннюю ихъ 
цѣнность. „Счастье,, — говорилъ онъ,, упре-
ждая Спинозу,— то счастье, изъ-за котораго лю-
ди готовы отдать все на свѣтѣ, это только имя 
страсти, въ которой умъ находитъ величайшее 
совершенство, величайшій подъемъ силъ мышле-
нія; тогда какъ горемъ именуютъ ту страсть, за 
которой слѣдуетъ ихъ упадокъ и уменьшеніе " . 

Обращаясь къ источникамъ жившей' въ немъ 
творческой силы мышленія, ища первую причину 
тайны своего духовнаго бытія, онъ отражалъ и 
только и могъ отражать свой увеличенный образъ 
въ смутныхъ областяхъ гипотетическаго. Такъ 
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можно было бы объснить ходъ его размышле-
ній. Для него же этотъ ходъ размышленій былъ 
только постиженіемъ и раскрытіемъ одной вели-
чайшей и несомнѣннѣйшей идеи, — истинной суб-
станціи всего существующаго. И онъ, въ своей 
ярко расцвѣченной ж,изни, со всѣмъ окружав-
шимъ его живописнымъ и чувственнымъ міромъ 
голландскаго іискусства и голландской дѣйстви-
тельности, который хотѣлъ плѣнить его своими 
красками и уютнымъ тепломъ и бррьбой за су-
ществованіе или же близорукой и лукавой лю-
бовью, — все это тоже было лишь мимолетнымъ 
возмущеніемъ единаго абсолютнаго духа; все 
конечное, и самое время, и самыя длительныя 
созданія природы и человѣка, и даже то, что ка-
жется наиболѣе похожимъ на самостоятельную 
силу, все это только лишь ничтожныя свойства 
его или проявленія. Теорема и слѣдствіе! Вотъ 
какъ стояли они: 

„ М о ж е т ъ б ы т ь т о л ь к о е д и н а я суб-
с т а н ц і я . (Слѣдствіе). Величайшее заблужде-
ніе думать, что несуществующій міръ видимаго и 
осязаемаго есть въ дѣйствительности. (Теорема.) 
И б о в с е , ч т о с у щ е с т в у е т ъ , с у щ е 
с т в у е т ъ л и ш ь в ъ ней . (Практическое 
слѣдствіе). Поэтому общая для всѣхъ мудрость 
состоитъ въ споспѣшествованіи тѣмъ силамъ, 
которыя возстановляютъ покой на поверхности 
абсолютнаго,неподвижнаго духа, въ стремленіи. къ 
tabula rasa, путемъ погашенія въ себѣ всего, 
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что есть лишь конечная иллюзія, путемъ подав-
ленія самого себя " . 

Въ одиночествѣ, которое образовалось вокругъ 
нсго, онъ спрашивалъ себя, нѣтъ ли сейчасъ или 
не было ли когда другихъ, которыми овладѣва-
ли подобныя мысли, готовый привѣтствовать ихъ, 
какъ настоящихъ своихъ соотечественниковъ. И 
въ самомъ дѣлѣ онъ узналъ какъ разъ тогда 
изъ сочиненій, правда нѣсколько трудныхъ, но 
которыя поглощали его своимъ интересомъ, то-
чно какое-то изнурительное наслажденіе, чув-
ство родства съ нѣкоторыми старинными писа-
телями. Изученіе многихъ такихъ древнихъ смѣль-
чаковъ - философовъ удовлетворяло его любозна-
тельность, какъ успѣхъ отважнаго физическаго 
предпріятія удовлетворяетъ здоровое тѣло. Итакъ, 
то былъ завѣтъ, вѣчный завѣтъ, эта пытливая 
мысль въ немъ,—эхо или блуждающій призракъ 
самой души человѣчества, — и, какъ таковсж, 
отмѣченный знакомъ непремѣнной правды, отъ 
которой не могли отвернуться нѣкоторые умы, 
видѣвшіе, если они были искренны, и ея жизнен-
ныя послѣдствія. Существуемъ мы одни, все же 
остальное—это только преходящія проявленія, 
которыя не имѣютъ необходимаго и неотъемле-
маго права на существованіе. 

Положимъ, даже въ этихъ „проявленіяхъ " и 
„свойствахъ", заключенныхъ въ кругу единой 
и безконечной творческой мысли, можно было 
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бы найти мѣсто для радости и для любви къ 
созданному. Бывали характеры, которыхъ эти же 
самыя отвлеченныя разсужденія лишь побужда-
ли выше цѣнить конечныя цѣли въ насъ и во 
кругъ насъ. Имъ казалось, что разъ есть общій 
источникъ тепла и свѣта, то поистинѣ ничто 
не выходитъ изъ области распространяемаго 
имъ вѣчнаго лѣта. Это соединялось иногда съ 
поэтическимъ или художественнымъ чувствомъ, 
которое стремилось узнать и постигнуть всѣ 
формы конечныхъ вещей, стремилось глубже 
проникнуть въ нихъ именно ради этого созна-
нія, что едиыый оживляющій духъ пробѣгаетъ во 
всемъ, что мельчайшая частица нашей души при-
сутствуетъ въ лучѣ солнца, въ древесномъ ли-
стѣ. Напротивъ того, какая-то, быть можетъ 
наслѣдственная, усталость и пресыщенность Се-
бастьяна ванъ-Сторкъ направила его къ проти-
воположному практическому выводу. Для него 
та единая абстрактная сущность представлялась 
блѣднымъ арткическимъ солнцемъ, подымающим-
ся надъ мертвымъ уровнемъ ледяного, закован-
наго и совершенно пустыннаго моря. Тамъ за-
мерзали всякія живыя цѣли жизни. Онъ больше 
всего восхищался и, если бы могъ то наполнил-
ся бы любовыо передъ „равновѣсіемъ", пусто-
той, tabula rasa, въ которую, несмотря на ка-
жущіяся и въ сущности только разъединяющія 
силы природы и человѣка, былъ погруженъ міръ. 
И самъ онъ, простая случайность, въ роковомъ 
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ряду, для которой даже земная персть не могла 
служить достаточнымъ уподобленіемъ, онъ не 
долженъ ожидать, что будетъ „любимъ въ об-
мѣнъ". Сперва онъ находилъ хоть своеобразное 
наслажденіе въ этихъ мысляхъ,—въ страстномъ 
устремленіи впередъ и впередъ, къ какимъ бы 
то ни было выводамъ, путемъ суровой умствен-
ной гимнастики, подобной работѣ Эвклида. Но, 
мало-по-малу, подъ морознымъ дыханіемъ его 
теоремъ въ немъ застывала и умственная энер-
гія и прежняя жажда истины и желаніе вывести 
ее огь предложенія къ предложенію. Въ самомъ 
дѣлѣ, выводъ былъ уже готовъ и его можно бы-
ло предвидѣть изъ предпосылокъ. To, что каж-
дое изъ этихъ преходящихъ „проявленій " духа 
(увы! и онъ самъ иногда) стремилось существо-
вать, старалось утвердить с е б я, удержать свое 
оторванное и ничтожное Я путемъ обмана, хотя 
сквозь каждое движеніе его мнимаго бытія про-
глядывало его истинное назначеніе — смерть, — 
это казалось ему только дерзостью. Конечно! 
Всѣ эти мимолетныя проявленія лишь нарушали 
истинность и блаженный покой совершеннаго 
самосознанія, которое не могло выйти за пре-
дѣлы означеннаго собой круга, и которому ино-
гда онъ готовъ былъ поклоняться въ фанатиче-
скомъ благоговѣніи, ощущая при этомъ стран-
ное счастье. To были минуты, казалось ему, 
когда онъ умиралъ въ себѣ, озаренный абстракт-
нымъ „вѣчнымъ свѣтомъ " , а его разумъ доби-
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вался наконецъ настоящей свободы могуществен-
нымъ усиліемъ, убѣждавшимъ его, что, такъ же, 
какъ природа есть только его представленіе, такъ 
и онъ самъ тоже лишь преходящая мысль Бога. 

Или нѣтъ! Даже только зыбь и ненужное воз-
мущеніе на поверхности единаго, бѣлаго и не-
подвижнаго сознанія! И разъ установлено основ-
ное начало, то все остальное, весь рядъ раз-
сужденій вплоть до безсердечныхъ практическихъ 
выводовъ слѣдуетъ самъ собой. Итакъ, — ско-
рѣе отсюда; скорѣе откинуть все личное, какъ 
одежду брошенную въ сторону, скорѣе идти са-
мому навстрѣчу медленному уничтоженію, кото-
рымъ природа уравниваетъ вѣчныя горы. Вотъ 
тайна мира душевнаго, достоинства и истины, 
которые только возможны здѣсь, гдѣ въ концѣ 
концовъ все лишь иллюзія. Для Себастьяна, по 
крайней мѣрѣ, жизнь и все личное утратили 
всякую цѣль. Самыя живыя изъ всѣхъ конеч-
ныхъ вещей, будь то драматическій эпизодъ род-
ной исторіи и блестящій герой, игравшій въ немъ 
роль, иЛи будь то золотое искусство, создающее 
вокругъ насъ идеальный міръ, въ которомъ дѣй-
ствительность познается уже дематеріализован-
ной въ передачѣ того, кто ее воспроизводигъ,— 
все, что служитъ для большинства могучей свя-
зыо съ жизнью, все наводило его на мысль о по-
бѣгѣ и о способахъ бѣгства въ безымянный, без-
форменный и безпредѣльный міръ, равно безцвѣт-
ный повсюду. Самая характерность предметовъ. 
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ихъ воздѣйствіе на глазъ, на слухъ, на тонкую 
воспріимчивость—было для него лишь мѣрой ихъ 
отхожденія отъ того, что есть въ дѣйствитель-
ности. Пусть же возстановится tabula rasa ny-
темъ непрестаннаго стремленія къ забвенію са-
мого себя! По временамъ рѣшителы-ю гордый 
своимъ страннымъ логическимъ нигилизмомъ, 
•онъ смотрѣлъ на такъ называемыя жизненныя 
дѣла, лишь какъ на вздорное и тягостное про-
медленіе. Готовый на жертву своимъ роскош-
нымъ въ возможности существованіемъ, онъ 
охотно пожертвовалъ бы жизнями другихъ ради 
голой и формальной логики отвѣтовъ на пытливые 
(совершенно невѣроятные для вполнѣ здороваго 
ума) вопросы о такихъ сторонахъ и свойствахъ 
жизни, которыя были для нихъ чужды и отда-
ленны; онъ не думалъ, что если бы и другіе 
такъ же настойчиво вопрошали какъ онъ, то 
міръ никогда бы не дожилъ до его дней, — и что 
уже этотъ фактъ долгоденствія міра былъ вѣ-
скимъ возраженіемъ на его гипотезы. Свою 
странную вѣру парящую на высотахъ или впа-
.дающую въ фанатизмъ, въ какую-то религіоз-
ную манію и бывшую въ сущности лишь бурнымъ 
изъявленіемъ личной его воли, онъ вмѣнялъ 
всѣмъ въ обязанность, возводилъ въ принципъ, 
чтобы какъ можно меньше мѣшать возстановле-
нію равновѣсія, возстановленію первичнаго со-
знанія, — отдыху отъ безпокойныхъ, ничтожныхъ 
и назойливыхъ сновъ этого міра, устроеннаго 
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такъ дурно или грезящагося такъ смутно,—что-
бы забыть все и быть забытымъ. 

Но, наконецъ, этотъ мрачный фанатизмъ уте-
рялъ и ту прежнюю поддержку, какая вытекала изъ 
его гордости самой новизной сухихъ и жесткихъ 
разсужденій, и тогда, какъ это всегда бьшаетъ, 
фанатизмъ превратился въ черную меланхолію. 
Теоретическое или отвлеченное желаніе ускорить 
ползущій ходъ Времени стало чувствоваться те-
перь, какъ физическая усталость, которая застав-
ляетъ насъ бросить на серединѣ письмо или 
книгу или же вдругъ поспѣшно окончить, толь-
ко ради того чтобы кончить, какое-нибудь не-
важное дѣло. Какъ странно, что метафизиче-
скія абстракціи пріобрѣли такую власть надъ 
тѣмъ, кто былъ столь счастливо одаренъ для 
воспріятія міра чувственнаго! Это едва ли могло 
бы случиться безъ прибавленія физическихъ при-
чинъ къ теченіямъ, свойственнымъ самой мысли. 
Моралисгь, пожалуй, сказалъ бы, что здѣсь тще-
славіе и болѣзненное отвращеніе отъ всего обыч-
наго давало тайную силу его умственному пред-
разсудку, который полагалъ долгь человѣка въ 
отреченіи отъ всего предѣльнаго, въ пренебре-
жительномъ отказѣ сдѣлать что-либо конечное 
или быть имъ. Но кромѣ того, иногда вытекало 
изъ его же признаній, что тѣло, какъ это бы-
ваетъ съ сильными характерами, шло за умомъ 
и за волей, и что умственному недугу сопутство-
вала физическая болѣзнь, чахотка, которая уси-
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ливала его и сама отъ него усиливалаоь, — то-
есть все это могло быть простой физической 
случайностью, въ концѣ концовъ, результатомъ 
его тѣлеснаго сложенія и могло бы имѣть иной 
оборогь, если бы другая случайность предопре-
дѣлила ему вырасти въ горахъ, а не около мо-
ря. „He есть ли послѣдствіе болѣзни? — такъ 
спрашивалъ онъ иногда самъ себя съ внезап-
нымъ недовѣріемъ къ могуществу своего мыш-
ленія, — это убѣжденіе, что мое Я и все окру-
жающее стремится къ умаленію истинно-сущаго? 
И эта злая тоска?" 

Дневникъ и то „ужасное " письмо къ мадему-
азель ванъ-Вестерхеене, явившееся послѣднимъ 
шагомъ непреклоннаго хода теоретическихъ вы-
водовъ, обращались среди любопытствовавшихъ; 
о нихъ высказывали различныя сужденія. Нѣко-
торые полагали, что такія мнѣнія слѣдовало бы 
воспретить закономъ, что они опасны или мо-
гутъ стать опасны для общества. Но, быть мо-
жетъ, лучше всѣхъ сказалъ духовникъ. его ма-
тери. Старецъ улыбнулся и указалъ, какъ даже 
вовсе неповерхостные умы не узнаютъ знако-
мую мысль въ другой оболочкѣ; онъ произнесъ 
со счастливой улыбкой (подумавъ, что истина, 
которая была въ философіи Себастьяна, соот-
вѣтственно принята въ положеніяхъ христіанской 
вѣры и цитируя излюбленную Себастьяномъ язы-
ческую мудрость устами св. апостола Павла): 
„Имъ мы живемъ и движемся и существуемъ " . 

— 128 — 



Ha слѣдующій день, когда Себастьянъ бѣжалъ 
къ морю вдоль длиннаго монотоннаго ряда вѣт-
ряныхъ мельницъ, онъ былъ относительно спо-
коенъ, — дѣйствіе прекраснаго утра послѣ бе-
зумія предыдущей ночи, — онъ развѣялъ или 
старался развѣять свое недавнее горе.Онъ хо-
тѣлъ думать объ этомъ, какъ о бездѣлицѣ, что-
бы найти возможность отдыха въ благодатномъ 
вліяніи природы во время долгаго пребыванія 
среди самыхъ дорогихъ для него мѣстъ. To былъ 
уединенный домъ въ пескахъ Хельдера, одно 
изъ старинныхъ владѣній его рода, теперь же 
скорѣе жилье морскихъ птицъ, почти окружен-
ное со всѣхъ сторонъ вздымающимися прилива-
ми океана; впрочемъ тамъ сохранилось еще мно-
го старыхъ прочныхъ и милыхъ вещей, доста-
точно чтобы это мѣсто казалось Себастьяну 
лучше прекраснѣйшаго сада въ Голландіи. Здѣсь 
онъ могъ составить „уравненіе" между своимъ 
Я и всѣмъ, что было не Я, могь все привести 
въ порядокъ передъ той рѣшительной и рѣшен-
ной перемѣной въ жизни, которую ясно подска-
зывали обстоятельства. 

Когда онъ жилъ тамъ съ однимъ или двумя 
молчаливыми слугами, внезапное усиленіе вѣтра 
измѣнило, казалось, въ нѣсколько мрачныхъ и 
бурныхъ часовъ весь окружавшій его міръ. Страш-
ный вѣтеръ не мѣнялся въ продолженіе двухъ 
недѣль и не утрачивалъ силы. Можно было по-
думать что въ самомъ дѣлѣ враги гдѣ - то 
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прорвали плотины, — сдѣлали тотъ булавочный 
проколъ, какимъ можно потопить корабль Гол-
ландіи или, по крайней мѣрѣ, эту область ея, 
которая и была залита наводненіемъ, невидан-
нымъ здѣсь уже полстолѣтія. И когда нашли 
тамъ трупъ Себастьяна, повидимому вскорѣ по-
слѣ смерти, нашли также и спящаго ребенка, 
тепло укутаннаго въ мѣха, въ верхней комнатѣ 
старинной башни, куда уже подступала вода; 
впрочемъ само зданіе было цѣло и еще хранило 
изобильные запасы жизненныхъ продуктовъ. Это, 
спасая съ великими усиліями того ребенка, какъ 
указали нѣкоторые признаки, Себастьянъ раз-
стался съ жизнью. 

На поиски прибыли его родители, думавшге, 
что онъ рѣшился на самоубійство, и они бьили 
почти рады найти его такъ. Одинъ ученый док-
торъ постарался, сверхъ того, утѣшить его мать 
замѣчаніемъ, что онъ все равно долженъ былъ 
бы умереть черезъ нѣсколько лѣтъ, притомъ же 
медленно и мучительно отъ болѣзни появившей-
ся тогда на свѣтѣ; той болѣзни, которую поро-
дили туманы этой страны,—воды, сошедшія, какъ 
онъ замѣтилъ, съ своихъ мѣстъ, „выше тверди 
небесной",—и дѣйствіе ихъ налюдей, ставшихъ 
слишкомъ изнѣженными отъ новѣйшей роскоши. 
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Герцогъ 
Карлъ 
фонъ-Розенмольдъ. 

Въ бурное время года, около начала текуща-
го *) столѣтія, рушилось огромное дерево, сто-
явшее среди поросшихъ мхомъ старинныхъ раз-
валинъ, которыя загромождали поверхность Ро-
зенмольдской поляны, и въ своемъ паденіи об-
нажило вмѣстѣ съ корнями останки двухъ че-
ловѣческихъ существъ. Намѣренно ли были по-
хоронены тамъ эти два тѣла, (мужчина и жен-
щина, какъ сказали нѣмецкіе остеологи), оста-
валось подлежащимъ вопросу. Казалось, скорѣе, 
что они были погребены тамъ какой-то катастро-
фой, той самой, которая и явилась причиной ихъ 
смерти,—быть можетъ раздавлены тѣмъ, что нѣ-
когда служило оградой сада, — ибо были они, 
несмотря на аккуратность, съ какой ихъ обна-
жило поднятіе почвы, сильно обезображены и 
безпорядочно раскинуты. Общее вниманіе было 
тѣмъ болѣе поглощено этимъ происшествіемъ, 
что народное воображеніе уже давно волновали 

*) Написано въ 1887 году. Прим. перев. 
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преданія о зарытомъ кладѣ, о золотѣ, скрытомъ 
гдѣ-то въ старинныхъ развалинахъ или около 
нихъ, за оградой прежняго сада; то былъ ли-
шенный кровли остовъ небольшого, но прочно 
построеннаго каменнаго домика, сожженнаго 
или разрушеннаго, вѣроятно во время войнъ 
начала восемнадцатаго столѣтія. Многіе прихо-
дили посмотрѣть на останки, простертые на 
мрачномъ, дикомъ „плато", которое высилось 
надъ самыми высокими крышами прежней ве-
ликогерцогской столицы, въ тотъ день отчетли-
во рисовавшейся въ глубокихъ и текучихъ сѣ-
рыхъ тонахъ на небѣ все еще хмуромъ гряду-
щими дождями. Положимъ, никакого клада не 
оказалось среди разбросанныхъ камней. Но, от-
части, преданіе подтвердилось, въ томъ смыслѣ, 
что на скелетахъ были найдены богатыя золо-
тыя украшенія; и для нѣкоторыхъ старожиловъ 
вся эта находка разрѣшила наконецъ одну ста-
ринную тайну. Никогда до сихъ поръ не было 
точно извѣстно, что сталось съ молодымъ гер-
цогомъ Карломъ, исчезнувшимъ съ лица земли 
какъ разъ сто лѣтъ тому назадъ, въ то время, 
когда несмѣтная армія прошла черезъ эту об-
ласть вслѣдствіе международнаго кризиса, од-
нимъ изъ результатовъ котораго и было окон-
чательное поглощеніе этой маленькой территоріи 
сосѣдней державой. Безпокойныіі, неуравновѣшен-
ный, романтическій, не перешелъ ли онъ на сто-
рону побѣдоноснаго врага и не избралъ ли лрев-
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ратности безвѣстной доли солдата? Кое-какія ста-
ринныя письма намекали, однако, на другой ис-
ходъ—любовныя писыиа, подготовлявшія тайное 
свиданіе, быть можетъ предшествовавшее отъѣзду 
молодого герцога навсегда (по обычаямъ своего 
государства онъ не могъ никуда отлучаться безъ 
крайней необходимости и не могъ, также, же-
ниться по свободному выбору) въ какія-то иныя 
и чуждыя земли. Тѣ, кто до сихъ поръ еще ин-
тересовались всѣмъ этимъ, пришли, наконецъ, 
къ опредѣленному заключенію, и по располо-
женію скелетовъ имъ вполнѣ ясно представи-
лась живая картина мрачной ночи, неожиданна-
го шествія огромной арміи и двухъ влюблен-
ныхъ, которые безумно кинулись на внезапный 
шумъ снаружи изъ своего счастливаго убѣжища 
и были застигнуты въ темнотѣ и раздавлены, 
никѣмъ не видимые и не услышанные подъ ко-
пытами лошадей и колесами тяжелыхъ пушекъ. 

Въ началѣ восемнадцатаго вѣка, при дворѣ 
великаго герцога Розенмольскаго, время, каза-
лось, неподвижно остановилось со среднихъ вѣ-
ковъ, — со дней императора Карла Пятаго, ког-
да бракъ наслѣднаго великаго герцога съ прин-
цессой императорскаго дома повлекъ за собой 
внезапный приливъ богатства, которое хлынуло 
въ великогерцогскую казну и было причиной 
пышнаго расцвѣта архитектуры въ этомъ город-
кѣ несоразмѣрно обширномъ съ его населеніемъ. 
Попрежнему уходили въ небо готическія крыши, 
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остроконечныя для того, чтобы сбрасывать тя-
желые снѣга, — цѣлый міръ черепицы, приволье 
для чисто нѣмецкаго домового Ганса Кляппера, 
для его неуклюжихъ игръ въ долгія, сѣверныя, 
дремотныя ночи. Вдоль улицъ и вокругъ площадей 
громоздилось тамъ столько обработаннаго камня, 
сколько могли доставить цѣлыя каменоломни, и 
камень этотъ снова теперь жилъ наравнѣ съ-
природой, снова первобытный въ своей морщи-
нистой, испытанной временемъ массивности, по-
растая въ трещинапъ травой и полевыми цвѣ-
тами, распускающимися изъ года въ годъ съ 
незапамятныхъ временъ, каждое лѣто, какъ 
только аисты вернутся на свои вышки надъ ды-
мовыми трубами. Снаружи все было такимъ же 
какъ наканунѣ Тридцатилѣтней войны, и по-
чтенная темнозеленая плѣсень, этотъ безцѣнный 
перлъ архитектурныхъ эффектовъ, не была на-
рушена ни однимъ новымъ щипцомъ. Но и вну-
три, жизнь человѣческая со всѣми ея мыслями, 
нравами, а главное съ ея этикетомъ, была да-
лека отъ всякихъ волненій, какъ политическихъ, 
такъ и умственныхъ. Широко раскинутый велико-
герцогскій дворецъ былъ заваленъ мебіелью, 
нужной и ненужной, но всегда затѣйливой и 
никогда не новой. Если бы предположить, что 
всѣ эти вещи, а въ особенности содержимое ста^ 
рыхъ, обитаемыхъ привидѣніями чердаковъ, были 
бы расположены въ порядкѣ и снабжены биле-
тиками, то тогда оказалось бы, что ихъ высо-
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чества обладаютъ историческимъ музеемъ, по 
сравненію съ которымъ знаменитый Дрезденскій 
„Grime Gewolbe" едва ли можетъ считаться сла-
вой Августа Сильнаго. Безконечное множество 
гербовъ, какъ признакъ чисто - нѣмецкаго тще-
славія, процвѣтало повсюду, снаружи и внутри, 
на окнахъ и на фасадахъ домовъ, въ церквахъ, 
на стѣнахъ, на полу. И добрая половина всѣхъ 
мужскихъ обитателей столицы занимала круп-
ныя или мелкія государственныя должности, по 
большей части quasi-художественнаго вѣдомства, 
— пѣвецъ градскаго совѣта, придворный орга-
нистъ, придворный поэтъ, и такъ далѣе,—и каж-
дый изъ нихъ съ помощниками и замѣстителями, 
долженъ былъ непрерывно поддерживать сонный 
церемоніалъ и точно отмѣчать медленное теченіе 
часовъ. При дворѣ въ постоянномъ кругѣ цере-
моній, происходившихъ даже днемъ въ забот-
ливомъ удаленіи огь солнца, всѣ жили, каза-
лось, только при свѣтѣ свѣчей. 

И вотъ, однажды, убѣжавшій отъ этихъ свѣ-
чей къ бѣлому дню который лился въ самыя 
верхнія окна, молодой герцогъ Карлъ, наслаж-
даясь перерываніемъ одного изъ знаменитыхъ 
чердаковъ, случайно натолкнулся на старинный 
томъ 1486 года, напечатанный крупными бук-
вами и съ фронтисписомъ, быть можетъ, Альб-
рехта Дюрера, — Ars Versiiicandi, Искусство сти-
хосложенія, Конрада Цельтеса. Вѣнчанный по-
этъ императора Фридриха Третьяго имѣлъ право 
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писать объ этомъ, ибо, защищая изо всѣхъ 
силъ древнюю нѣмецкую литературу отъ обви-
неній въ варварствѣ, онъ, вътоже время, игралъ 
важную роль при возрожденіи въ своемъ отече-
ствѣ знакомства съ греческой и римской поэ-
зіей; для Карла жемчужиной, золотымъ самород-
комъ въ этомъ томѣ была сафическая ода,—ко-
торой онъ заканчивался, — ,,Аполлону, моля, что-
бы онъ пришелъ къ намъизъ Италіи и принесъ' 
съ собой свою лиру" (Ad Apollinem, ut ab Italis 
cum lyra ad Germanos veniat). Богъ Солнца прихо-
дящій въ Германію изъ какихъ-то иныхъ, болѣе 
благодатныхъ странъ, лежащихъ за далью па-
смурныхъ горъ и холмовъ, и въ ней творящій 
радостный день, такова всегда была мечта одер-
жимой призраками, но по существу глубокой и 
нѣжной германской души. Великій Дюреръ мо-
жетъ служитъ тому примѣромъ или его другъ, 
этотъ Конрадъ Цельтесъ, настоящій нѣмецъ и 
въ то же время самъ похожій на проблескъ 
разсвѣта среди гиперборейскаго германскаго 
мрака,—мрака, который окружалъ его со всѣхъ 
сторонъ въ тѣ смутныя времена, когда страш-
ные разбойники, подлинные живые черти, води-
лись въ каждомъ нѣмецкомъ лѣскѣ. И таково 
же было призваніе самого Карла. Эти стихи, 
попавшіеся въ подходящій моментъ въ руки юно-
ши, провели лучъ яснаго дня во внутреннее хра-
нилище наблюденій, мечтаній и желаній, нако-
пленныхъ имъ огь первыхъ впечатлѣній дѣтства. 

— ізб — 



Добыть для Германіи Аполлона и его лиру! 
Именно это Карлъ хотѣлъ сдѣлать и, какъ онъ 
любилъ думать, уже дѣлалъ въ дѣйствитель-
ности. 

Солнечный свѣтъ, та Аполлонова заря, кото-
рую юный герцогъ Карлъ порѣшилъ достать 
для своего знавшаго только свѣчи народа, яви-
лась въ нѣсколько сомнителы-юмъ видѣ тогдаш-
нихъ французскихъ идеаловъ искусства и лите-
ратуры, — французскій театръ, французская ар-
хитектура, французскія зеркала, — однимъ сло-
вомъ Аполлонъ прибылъ въ модномъ нарядѣ 
эпохи Людовика Четырнадцатаго. Но, прикаса-
ясь къ этой въ сущности дряхлой и старческой 
красотѣ французскихъ образцовъ своей ярко-
юной душой, Карлъ давалъ новую силу тому, 
что заимствовалъ; въ немъ это стремленіе къ 
классическому идеалу, столь часто пустое и лжи-
вое, утратило свою неискренность. Престарѣлый 
его дѣдъ, великій герцогъ, довольно охотно пре-
доставилъ необходимый фондъ изъ огромныхъ 
унаслѣдованныхъ богатствъ, которыя въ свое 
время должны были перейти къ юношѣ цѣли-
комъ, для пополненія обширнаго неоконченнаго 
эамка „павильонами" (въ стилѣ знаменитаго 
Мансара), соединявшими его разбросанныя части; 
въ то же время пышные цвѣты архитектурной 
фантазіи въ видѣ волнистыхъ мансардныхъ кро-
вель покрыли и увѣнчали прежнія сооруженія, 
при чемъ новыя, легкія формы были, отчасти, 
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искусно высѣчены изъ тяжелыхъ глыбъ старин-
ной, честной, „узловатой " готической орнамен-
тики. Лишь одинъ недостатокъ нашелъ Карлъ въ 
своихъ французскихъ образцахъ и былъ намѣ-
ренъ его исправить. Онъ желалъ, чтобы хотя 
только внутри, вмѣсто гипса былъ мраморъ и 
вмѣсто позолоты настоящее золото. 

Было чтото въ пылкомъ и цвѣтуще-прекрас-
номъ юношѣ, въ живости его воображенія, об-
ращеннаго отъ досадныхъ дѣлъ этого воинст-
веннаго вѣка къ украшенію и ко всему радо-
стному въ жизни, что смягчало тяжелый харак-
теръ стараго герцога, точно физическое тепло 
исходящее отъ очага или отъ солнца. Онъ со-
гласился присутствовать со всѣмъ дворомъ на 
представленіи „ Смерти Ганнибала" Мариво, ра-
зыгранной въ подлинникѣ съ тѣмъ несовершен-
нымъ знаніемъ французской рѣчи, какимъ рас-
полагали поклонники новаго свѣта въ Розен-
мольдѣ, въ театрѣ, скопированномъ съ версаль-
скаго и отдѣланномъ палевымъ атласомъ, съ 
плафономъ, окруженнымъ лѣпными украшеніями 
и изображавшимъ самого сѣвернаго Аполлона 
въ дымчатыхъ, красныхъ и голубыхъ тонахъ. 
Безчисленныя восковыя свѣчи въ граненыхъ лю-
страхъ, подразумѣваются сами собой. Герцогъ 
Карлъ, одѣтый по послѣдней французской модѣ, 
исполнялъ роль Ганнибала. Вскорѣ старый гер-
цогъ въ совѣтѣ, погруженномъ до тѣхъ поръ 
въ дѣла государственныя, сталъ ограничиваться 
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кивкомъ головы при долгихъ обсужденіяхъ воп-
росовъ искусства — при разсмотрѣніи велико-
лѣпныхъ проектовъ того или другого извѣстна-
го предпринимателя, какъ израсходовать со вку-
сомъ казну на изощренности „рококо" и „ба-
рокъ". Зато, въ свою очередь, проведя всю 
жизнь въ общеніи съ избранниками рода чело-
вѣческаго, полными достоинства въ своихъ па-
радныхъ одеждахъ, дѣдъ оказался полезнымъ 
цѣнителемъ потретовъ и судьей достигнутаго 
въ нихъ сходства,—эту область искусства внукъ 
не могъ еще особенно любить. Придворный жи-
вописецъ и помощникъ придворнаго живописца 
были, положимъ, довольно-таки условными ио 
полнителями: они такъ же механически выпи-
сывали парики, кольца, кружева и застывшія 
улыбки, какъ заводная фигура рыцаря въ ла-
тахъ отбивала часы на башнѣ замка. Ho no 
разнымъ полузаброшеннымъ комнатамъ дворца, 
въ парадныхъ спальняхъ и другихъ, висѣли ра-
боты подлинныхъ мастеровъ, такія же сохран-
ныя, какъ рейнвейнъ, пережившій ужедва поко-
лѣнія въ великогерцогскомъ погребѣ. Юноша 
даже составилъ планъ пригласить ко двору из-
вѣстнаго Антуана Куаппеля и предложить ему 
почести и доходы достойные принца крови. Самъ 
знаменитый Мансаръ положительно обѣщалъ прі-
ѣхать туда, но смерть внезапно отняла его у 
земной славы. 

Но если бы пришлось отказаться отъ мысли до 
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быть самихъ мастеровъ, то можно было, по край-
ней мѣрѣ, пріобрѣсти за соотвѣтственныя суммы 
ихъ произведенія. За десять тысячъ марокъ—на-
всегда памятный день! — подлинная работа „Ур-
бината " была отправлена изъ музея одного рас-
четливаго итальянскаго герцога въ Розенмольдъ, 
гдѣ ожидали съ нетерпѣніемъ конца ея долгому 
пути по дурнымъ нѣмецкимъ дорогамъ, сквозь 
пасмурныя ущелья въ невѣрную, дождливую по-
году. Вмѣстѣ съ привѣтственной рѣчью и одой 
было приготовлено возвышеніе, цѣлый тронъ въ 
аудіенцъ-залѣ съ драпировками великогерцог-
скихъ цвѣтовъ и золотыми шнурами. Наконецъ, 
однажды, поздно вечеромъ услышали громыханіе 
на замковомъ дворѣ фургона, доставившаго 
гостью въ полной сохранностц, но, если бы нужно 
было признаться въ томъ самому себѣ, показа-
лась она съ перваго взгляда нѣсколько непріят-
ной. Подъ унылымъ портикомъ, со всѣми при-
чудами средневѣковья, который поддерживали 
коричневые, престарѣлые епископы, погружен-
ные въ ничѣмъ непрерываемое размышленіе, 
Наша Владычица казалась самой обыкновенноЙ 
монахиней и не внушала ничего такого, о чемъ 
приходилось слышать. Конечно, никого не могло 
ни поразить, ни захватить, ни увлечь это созда-
ніе великаго мастера; и только съ глубоко 
скрытымъ разочарованіемъ пришлось восхищать-
ся имъ, чтобы отстаивать его противъ завѣдо-
мо лишенныхъ чувства критиковъ и противъ са-
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мого себя. По правдѣ же, тотъ художникъ, ко-
тораго Карлъ любилъ наиболѣе искренно, ибо 
въ немъ нашли себѣ выраженіе полная силъ мо-
лодость и нѣсколько плотскіе вкусы, — это былъ 
Рубенсъ, Рубенсъ, когда онъ достигалъ своихъ 
высотъ, Рубенсъ въ своихъ хорошо сохранив-
шихся семейныхъ портретахъ, свѣжихъ, весе-
лыхъ, остроумныхъ изображеніяхъ какой-то буд-
то особенной молодежи, которая никогда не 
старится. Развѣ не привнесъ онъ тоже нѣчто 
изъ роскоши „обѣтованной земли" въ эти сѣ-
верныя страны: если не пылающее золотомъ 
итальянское солнце Тиціана, то хоть алое и 
желтое розъ и тюльпановъ, которые могутъ при 
заботливомъ уходѣ расти даже здѣсь, подъ хму-
рымъ небомъ? Скоро около этого времени при 
великогерцогскомъ дворѣ разнесся слухъ о ка-
кихъ - то таинственныхъ опытахъ производства 
фарфора — настоящая алхимія, превращавшая 
глину въ золото. Царство саксонскаго фарфора 
было рядомъ, со всѣмъ своимъ страннымъ мір-
комъ маленькихъ человѣчковъ, которые кажутся 
еще болѣе очаровательно-крохотными среди ио 
кусственныхъ фарфоровыхъ цвѣтовъ. Молодой 
герцогъ затѣялъ заговоръ увезти талантливаго^ 
Герра Ббтхера изъ его укрѣпленной, точно тюрь-
ма, резиденціи въ крѣпости Мейссенъ. Развѣ 
не могъ бы онъ перетащить свои котлы и станки 
въ Розенмольдъ и здѣсь продолжать свои изоб-
рѣтенія? Впрочемъ великій герцогь всему предпо-
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читалъ старинный золотой сервизъ и хотѣлъ, что-
бы юноша сдѣлался „виртуозомъ" въ чемъ-ни-
будь не менѣе драгоцѣнномъ, чѣмъ золото, — 
напримѣръ, въ золотыхъ табакеркахъ. 
Но, по истинѣ, въ томъ, что относится къ 
искусству или культурѣ, какъ и во всемъ иномъ, 
есть источникъ великой жажды и только малое, 
чѣмъ можно ее утолить. Лишь въ жизни душев-
ной эта жажда сама по себѣ полна цѣнности, 
по крайней мѣрѣ для полной надеждъ и не зна-
ющей препятствій юности, передъ которой от-
крытъ весь міръ. „Вы тотъ Аполлонъ, о кото-
ромъ вы намъ разсказываете, Сѣверный Апол-
лонъ " , такъ начали говорить ему окружающіе, 
пораженные его мысленнымъ устремленіемъ да-
леко за предѣлы ихъ предположеній, — вдохно-
венностью, упоеніемъ, тихимъ сіяніемъ и яркими 
вспышками поперемѣнно смѣнявшимися на кра-
сивомъ лицѣ юноши, его увлекательными рѣча-
ми, когда онъ блуждалъ, зовя съ собой всѣхъ 
вкушать медъ наслажденія отъ музыки къ жи-
вописи, отъ живописи къ драмѣ, равно пышнымъ 
по стилю, да! и можетъ быть только третьесте-
пеннымъ по качеству. Въ то время, онъ съ упор-
нымъ постоянствомъ твердилъ, что центръ ду-
ховной жизни, находится во Франціи; у него бы-
ла мысль самому тайно отправиться въ эту стра-
ну и тамъ познать истинныя свойства ея генія. 

Между тѣмъ, въ отвѣтъ на заказы прибывали 
оттуда вещи болѣе перевозимыя. Что эти, такъ 
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тектурѣ, къ керамикѣ, потомъ къ музыкѣ, — 
всего болѣе то, что для него, для его огром-
ныхъ умственныхъ силъ, въ сущности говоря, 
не было вовсе литературы на родномъ языкѣ. 
Были книги и нѣмецкія книги, но настолько 
скучныя и далекія отъ настоящихъ волненій го-
рячей, пестрой и разносторонней жизни, окру-
жавшей и переполнявшей его что мы не можемъ 
даже вообразить. Было больше привлекательнаго 
въ естественномъ теченіи его одинокихъ мыслей, 
внушенныхъ и гармонично настроенныхъ наслаж-
деніемъ отъ видимыхъ вокругь вещей, чѣмъ во 
всѣхъ книгахъ, гдѣ онъ искалъ такъ настой-
чиво, перерывая ихъ отъ начала и до конца, 
всеразъясняющаго духовнаго свѣта, о которомъ 
мимолетные проблески интереса сулили то здѣсь, 
то тамъ ложныя обѣщанія. И, однако, онъ все 
еще благородно вѣрилъ, побуждая себя къ но-
вьшъ поискамъ, что гдѣ-то должна существовать 
литература, освобождающая сердце и умъ, хотя 
придворные библіотекари и не могли сказать, 
гдѣ. Въ этихъ розыскахъ онъ проводилъ много 
дней у тѣхъ старинныхъ книжныхъ шкафовъ, 
гдѣ когда-то подобралъ латинскую оду Конрада 
Цельтеса. Неужели же нѣмецкой литературѣ 
суждено навсегда остаться только орудіемъ пытки 
для ума? Гдѣ же ты, литература освобождающая, 
соединенная съ волненіями самой жизни? 

Могло казаться, что въ музыкѣ Германія за-
воевала духовную самостоятельность. Кое - гдѣ 
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въ сѣверно-нѣмецкихъ городахъ уже знали о 
существованіи молодого Себастьяна Баха. Тамъ 
уже прозвучали первыя ноты музыки, не переня-
той изъ Франціи, но исходившей такъ же есте-
ственно, какъ ручей изъ источника, изъ вѣчно 
музыкальной души самой Германіи. Герцогъ 
Карлъ искренно любилъ музыку и самъ мело-
дично игралъ на скрипкѣ передъ восхищеннымъ 
дворомъ. Быть можетъ, той новой, творческой 
Германіи суждено было воздвигнуться при зву-
кахъ музыки. Въ другихъ художественныхъ увле-
ченіяхъ, въ проповѣди французской драмы или 
архитектурнаго стиля Людовика XIV, онъ щедро 
тратилъ себя, помогая силой своей убѣжденно-
сти тамъ, гдѣ ихъ призывы оказывались недо-
статочны. И только одна музыка до сихъ поръ 
дѣйствительно помогала ему, унося его далеко 
отъ своего Я. Инстинктивно онъ все больше и 
больше посвящалъ себя ей. Въ своемъ рвеніи 
поднять и наладить придворный оркестръ, изъ 
котораго за отсутствіемъ числящихся въ отпу-
ску чиновныхъ исполнителей, предпочитавшихъ 
пользоваться жалованьемъ на разстояніи, вы-
пали многія партіи, совсѣмъ такъ, какъ люби-
мыя ноты изъ разстроенныхъ клавесинъ, онъ 
нашелъ дѣятельную помощь со стороны помощ-
ника органиста великогерцогской капеллы. При-
надлежа къ римско-католической церкви среди 
своихъ подданныхъ, по большей части протестан-
товъ, Герцогъ Карлъ, тѣмъ не менѣе, часто 
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пробирался за занавѣси придворной ложи въ 
лютеранской церкви, которой онъ подарилъ мас-
сивное золотое распятіе, чтобы послушать „хо-
ралы " , заранѣе намѣтивъ по своему вкусу ихъ 
исполненіе, и тамъ безотчетно наслаждался пе-
реливами одной пріятно-монотонной и, казалось, 
безконечной мелодіи; она, разумѣется, и не 
могла придти къ тому, что можно назвать кон-
цомъ, здѣсь, на землѣ. Онъ положительно чув-
ствовалъ симпатію къ бодрому генію д-ра Мар-
тина Лютера, къ его славнымъ пѣснопѣніямъ и 
тому звонкому смѣху, который разгонялъ всякую 
нечистую силу. 

Какъ разъ тогда, нѣкоторое время, его во-
ображеніе пылко работало надъ музыкальнымъ 
и драматическимъ развитіемъ идеи, внушенной 
старинной латинской одой Конрада Цельтеса,— 
гиперборейскій Аполлонъ, который въ годовомъ 
круговоротѣ пребываетъ нѣсколько мѣсяцевъ 
на сонномъ сѣверѣ, но остается все же Аполло-
номъ, вдохновителемъ искусствъ, музыки, поэзіи 
и философіи истолковывающей нашу жизнь, ко-
торый даритъ свѣтъ среди обычнаго мрака, не 
южное солнце, конечно, но хоть мягкое сіяніё 
дня, склоняющагося къ вечеру, достаточно хорошее 
для насъ. Это должно было быть символической 
пьесой, полной тонкостей, намековъ, напомина-
ній. Его смутные замыслы встрѣтились на пол-
пути къ цѣли со вполнѣ реальной возможностью 
исполненія въ лицѣ его подданнаго и друга, псь 
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мощника органиста, уже задумавшаго съ оттѣн-
комъ сатиры (который можно было бы устра-
нить на самомъ представленіи) музыкальное 
произведеніе, посвященное герцогу Карлу, — 
„Бальдеръ, интермедія" . Онъ удовольствовался 
тѣмъ, что передѣлалъ и расширилъ роль сѣ-
вернаго бога солнца, придавъ ей совершенно 
серьезный смыслъ. Но близкое, реальное и обыч-
ное было еще слишкомѣ подчеркнуто и даже 
заслоняло собой возвышенное и идеальное. fly-
ma музыки была только лишь передачей хотя 
и фантастическаго и столь замѣчательнаго су-
щества, но которое тутъ, неподалеку. И Карлъ 
былъ, конечно, вѣренъ въ написанной роли, ибо 
еще радовалъ другихъ тѣмъ духовныиъ сіяніемъ, 
которое уже перестало грѣть и одушевлять его 
самого. Для него свѣтъ, который надо искать, 
былъ во Франціи, въ Италіи, скорѣе всего въ 
древней Греціи, среди драгоцѣнностей безвѣстно 
скрывающихся тамъ въ искусствѣ, въ поэзіи, 
быть можетъ даже въ жизни и ожидающихъ, 
когда пріѣдетъ за ними Счастливый Принцъ. 

Да! Туда, въ Грецію обратились его романти-
ческія мечтанія о классической древности въ тѣ 
дни, когда заканчивалась опера. Въ свое время 
она и была поставлена съ удовлетворительнымъ 
успѣхомъ. Между тѣмъ у него составилось оп-
редѣленное намѣреніе побывать на настоящей 
родинѣ Музъ, откуда брали начало и всѣ эти 
прекрасныя итальянскія вещи, преодолѣвъ пре-
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пятствія, мѣшавшія его отъѣзду изъ дома, и вся-
ческія трудности доступа въ Грецію, связанныя 
съ тогдашнимъ положеніемъ этой страны. 

Иногда ему приходила въ гопощ фантазія, 
что онъ долженъ въ самомъ дѣлѣ принадлежать 
по происхожденію къ какой-то южной расѣ, что 
за этимъ страннымъ безпокойствомъ кроются 
физическія причины,точно неясныя воспоминанія 
о чемъ-то происходившемъ въ прежней его жиз-
ни. Црестарѣлые чины геральдіи были засаже-
ны за работу (по исганѣ продляя свои дни этимъ 
неожиданнымъ пробужденіемъ интереса къ ихъ 
обветшалому дѣлу) въ поискахъ какого-нибудь 
неизвѣстнаго притока греческой, хотя бы позд-
нѣйшей византійско - греческой крови въ родо-
словной Розенмольдовъ. Нѣтъ! Непогрѣшимая 
геральдика удостовѣрила послѣ сотни изслѣдо-
ванныхъ гербовъ, что они были такого же мѣ-
стнаго происхождснія, какъ приземистые тисы 
на сосѣдней полянѣ. 

И по временамъ эти мечтанія о далекомъ и 
вѣроятно полномъ опасностей путешествіи да-
вали крылья юношѣ для такихъ отдаленных.ъ 
прогулокъ какихъ онъ раньше не дѣлалъ, по 
заповѣднымъ лѣсамъ родной Германіи. Онъ пу-
скался въ долгія странствія, пѣшкомъ и вер-
хомъ, днемъ и ночыо, чтобы освѣжить себя ла-
ской этихъ простыхъ картинъ, — зрѣлищемъ со-
кола неподвижно парящаго высоко въ воздухѣ, 
или бѣловатыхъ скалъ выступающихъ въ по-
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слѣднихъ лучахъ заката сквозь темные дубы, 
или водяной мельницы сладко рокочущей у под-
ножья холма. 

Появлялись облака на его небѣ, внезапныя 
тучки, похожія на тѣ, которыя подъ этой сѣ-
верной широтой, гдѣ лѣто въ лучшемъ случаѣ 
только мимолетный гость, сжимаютъ подчасъ 
сердце на нѣсколько краткихъ мгновеній даже 
среди самаго жаркаго дня. У него были при-
падки, когда онъ остро чувствовалъ тоску дру-
гихъ людей, — ихъ унылое шествіе сквозь жизнь 
и унылое разставаніе съ жизныо, пошлыя мело-
чи ихъ существованія и печальныя ихъ похоро-
ны, — которая, если только онъ не разсѣивалъ 
ее немедленно ревностными занятіями, станови-
лась тоской его собственной. И въ такіе пері-
оды все окружающее будто бы тоже недобро 
спѣшило углубить воображаемую тѣнь вокругъ 
него, точно въ самомъ дѣлѣ была особенная 
жизнь въ природѣ, точно на неприступныхъ об-
рывахъ и въ темныхъ оврагахъ водились эльфы, 
какъ говоритъ нѣмецкая поэзія, лишь иногда 
весело помогающіе человѣку, по большей же 
части мучители своихъ собратьевъ-людей. Съ не-
давнихъ поръ эти припадки стали чаще повто-
ряться и быть продолжительнѣе. Часто его лю-
бимыя зеркала отражали теперь усталое, блѣд-
ное лицо. Да! люди прозаичны и жизнь ихъ по 
шла, — всѣ, кромѣ него самого, быть можетъ, 
да органиста Макса и пѣвца Фритца. Въ свою 
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очередь тѣ, кто постоянно встрѣчались съ нимъ, 
считали его немножко сумасшедшимъ, хотя и 
были всегда готовы восхищаться его причудами, 
какъ онъ это могъ наблюдать. Одинокій со сво-
имъ одряхлѣвшимъ дѣдомъ въ этомъ узкомъ, 
замкнутомъ и чуждомъ міркѣ этикета, онъ чув-
ствовалъ себя окруженнымъ льстецами и не 
могъ довѣриться даже искренности Макса и 
Фритца, которые повторяли какъ эхо одинъ 
другого: „Вы сами, принцъ, нашъ нѣмецкій 
Аполлонъ. 

И вотъ это-то желаніе испытать искренность 
окружающихъ и разоблачить льстецовъ, вну-
шило ему шутку, которую онъ сыгралъ надъ 
дворомъ и надъ всей Европой. Въ той сложной, 
но всецѣло тевтонской генеалогіи, которая не-
давно была изслѣдована, нашлась драгоцѣнная 
нить родства съ императоромъ Карломъ Пятымъ, 
и, наведенный этимъ обстоятельствомъ, Карлъ 
читалъ съ большимъ увлеченіемъ все, что могъ 
достать о своемъ великомъ предкѣ, хотя, по 
правдѣ говоря, вынесъ немногое въ вознаграж-
деніе за свой трудъ. Впрочемъ, одну мысль оні} 
приберегъ для себя. Онъ рѣшился присутство-
вать при своихъ собственныхъ похоронахъ. 

Что онъ могъ такимъ путемъ облегчить себѣ 
возможность столь желаннаго путешествія, это 
представилось ему почти сразу же добавочнымъ 
мотивомъ, а немного позже всѣ эти обдуманные 
доводы отошли назадъ передъ драматическимъ 
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герцогскомъ склепѣ, въ гробахъ, обметаемыхъ 
отъ пыли однажды въ годъ, въ день Всѣхъ Свя-
тыхъ, когда чины двора спускались туда и слу-
жили обѣдню для мертвыхъ среди волнъ чер-
наго крепа и паутины. Юноша, который съ 
большими голубыми глазами и полными алыми 
губами пришелъ съ кубкомъ въ рукахъ на пиръ 
жизни, боролся противъ такихъ вещей, какъ про-
тивъ удушенія. Но воспоминаніе объ этомъ бы-
ло повсюду. Въ безмятежный лѣтній день до 
дѣвственныхъ высотъ Хейлигенберга внезапно 
доходилъ скрежещущій звонъ по усопшемъ изъ 
какой-нибудь деревушки внизу. Казалось, окъ 
исходилъ прямо изъ ужасной могилы, и тогда 
отмирала всякая радость. Часомъ позже на пе-
чальномъ пути къ дому онъ заходилъ случайно 
въ открытую дверь деревенской церкви, затерян-
ной въ лабиринтѣ кладбища. Тамъ стоялъ не-
затѣйливый гробъ работника, у котораго въ 
жизни была только землянка. Врагъ гнался по 
пятамъ! И юный Карлъ бѣжалъ, казалось, не 
просто отъ смерти, но отъ убійства. 

И, какъ прежде эти мысли, благодаря упру-
гой силѣ молодости, отбрасывали его съ новой 
жаждой къ жизни и къ ощущеніямъ, такъ те-
перь, ставъ наконецъ обычными, онѣ добавляліи 
новую цѣль для его фантастическаго опыта. 
Развѣ не сказалъ одинъ мудрецъ, что въ концѣ 
концовъ, вся горечь смерти только въ ея }бо-
рѣ. Прекрасно! Онъ испытаетъ это на дѣлѣ, 
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пока еще есть въ немъ, вѣроятно, преем-
ственный интересъ къ жизни. Онъ пріобрѣ-
тетъ, по крайнѣй мѣрѣ, свободу, узнавъ этоть 
мрачный „уборъ", и услышитъ, что будутъ о 
неіѵіъ говорить, какъ о мертвомъ. Уже самыя 
приготовленія дали пріятное доказательство пре-
данности со стороны нѣсколькихъ лицъ, кото-
рыя вошли въ его планы безъ дальнихъ вопро 
совъ. He трудно ввести въ заблужденіе весь 
міръ относительно происходящаго съ тѣми, кто 
живетъ въ искусственномъ удаленіи двора, за 
высокими стѣнами этикета. Такъ или иначе дѣ-
ло было сдѣлано, и никто не усомнился, когда 
съ возвѣщеніемъ церемоніальныхъ словъ раз-
неслась придворная новость, что послѣ краткой 
болѣзни, обычной въ его родѣ, наслѣдный ве-
ликій герцогъ скончался. Поддавшись минутно-
му сожалѣнію и вспомнивъ любовъ юноши къ 
роскоши, тѣ, кому принадлежало завѣдываніе 
этимъ (дѣдъ теперь еще глубже погрузился въ 
полную безсознательность) поддержанные и на* 
роднымъ желаніемъ, рѣшили устроить ему похо-
роны съ болѣе чѣмъ великогерцогскимъ траур-
нымъ великолѣпіемъ. Мѣсто успокоенія было от~ 
межовано для него такъ торжественніо, точно 
дѣло шло о разграниченіи королевства, въ ве-
ликогерцогскомъ склепѣ, куда сквозь завѣшан-
ныя паутиной окна заглядывалъ онъ, будучи ре-
бенкомъ, изъ сада, гдѣ игралъ и видѣлъ тогда 
поблекшія регаліи огромныхъ увѣнчанныхъ ко-
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ронами гробовъ и около самыхъ старыхъ изъ 
нихъ лохмотья истлѣвшаго бархата. Окружен-
ный всѣмъ сановнымъ міромъ Розенмольда, ра-
зодѣтымъ по этому случаю въ почти забытые 
парадные костюмы, точно для маскарада, новый 
гробъ тихо поплылъ изъ благоуханной капеллы, 
гдѣ пѣліи „Requiem " , no широкимъ лѣстницамъ, 
отдѣланнымъ розоватымъ и желтымъ мрамо-
ромъ, въ нижнюю сѣнь. Самъ Карлъ, переодѣ-
тый странствующимъ музыкантомъ слѣдилъ за 
нимъ черезъ площадь, подъ проливнымъ до-
ждемъ, при чемъ подслушалъ, какъ старики по-
здравляли другъ друга, что „блаженный " /умеръ 
тамъ, внутри; затѣмъ онъ слушалъ панихиду 
собственнаго сочиненія, исполненную на боль-
шомъ 'органѣ весьма „бравурно" своимъ дру-
гомъ, новымъ придворнымъ органистомъ, посвя-
щеннымъ въ тайну, а въ ту же ночь повернулъ 
ключъ у садовой калитки, ведущей къ склепу, и 
посмотрѣлъ въ щелку окна на сонныхъ юныхъ 
пажей въ парикахъ и богатыхъ нарядахъ, ко-
торые нѣсколько дней подрядъ должны были сто-
ять на часахъ у смертнаго ложа ихъ покойнагр 
господина. 

Но, спустя нѣсколько недѣль, стало извѣстно 
къ великому ужасу гофмаршаловъ, что „сума-
сшедшій герцогъ" снова появился на свѣтъ. 
Дѣло могло бы дурно окончиться для юноши, 
если бы странная новость, разнесшаяся сперва 
какъ фантастическій слухъ, затѣмъ ставшая 
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предметомъ офиціальнаго слѣдствія и, наконецъ, 
превратившаяся въ пріятный или нѣтъ, но уста-
новленный фактъ, была принята менѣе радост-
но дѣдомъ, правда, слишкомъ старымъ для глу-
бокихъ огорченій, но сдѣлавшцмся достаточно 
дряхлымъ, чтобы вообразить, будто министры мо-
гутъ завладѣть особой молодого герцога и объ-
явить его совершеннолѣтнимъ и правителемъ. 
Изъ этихъ дикихъ странствованій, которыя пред-
ставлялись старику, никогда не бывавшему въ 
пятидесяти миляхъ отъ дому, чѣмъ-то столь же 
отважнымъ, какъ путешествіе на луну, онъ дол-
женъ вернуться, — вернуться „во-время " , слабо 
бормоталъ онъ, жаждая еще разъ почувствовать 
около себя молодую, яркую и возбужденную 
жизнь. 

Самъ Карлъ теперь, когда уже все прошло и 
онъ насладился вполнѣ элементами комизма въ 
этомъ дѣлѣ, долженъ былъ быть прощенъ въ про-
дѣлкѣ съ похоронами и въ чудовищномъ своемъ 
воскресеніи. И затѣмъ, будетъ ли онъ герцогомъ 
или нѣтъ, казалось понятнымъ, что онъ не хо-
четъ оставить, ни въ какомъ случаѣ, все та-
кимъ же, какъ оно было прежде. Онъ уже ни-
когда не будетъ такъ близокъ къ людямъ, какъ 
раньше, — непостояннымъ, порывистымъ гостемъ 
двора, — но почти такимъ, какъ если бы онъ 
дѣйствительно умеръ, и пустой гробъ останет-
ся для него чѣмъ - то вродѣ символическаго 
„коронаціоннаго происшествія " , которое пред-
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сказываетъ его будущія отношенія къ своимъ 
подданнымъ. Изъ всѣхъ, кто повѣрилъ въ его 
смерть, лишь одно человѣческое существо, ис-
ключая дѣда, искренно пожалѣло о немъ; то 
была женщина, плакавшая при видѣ похоронной 
процессіи, вмѣстѣ сь которой онъ сочувственно 
обсуждалъ свои собственныя достоинства. До 
тѣхъ поръ онъ забылъ случай, представившій 
ей его въ роли истиннаго генія мощи и добра: 
какъ однажды она пріѣхала съ деревенскими 
продуктами на рынокъ и,стѣсненная толпой, на-
рушила одно изъ мелкихъ полицейскихъ пра-
вилъ, какъ чиновники уже готовились взять и 
оштрафовать ее или сдѣлать съ ней что-нибудь 
еще хуже, подъ градомъ насмѣшекъ со сторо-
ны зѣвакъ, всегда готовыхъ обидѣть цыганку, и 
какъ, именно въ эту минуту, стройный герцогъ 
Карлъ, подобный блистанію правосуднаго ме-
ча, сбѣжалъ съ дворцовой лѣстницы и велѣлъ > 
отпустить ее съ миромъ. Она почти узнала его 
теперь, несмотря на переодѣваніе; въ свое вре-
мя вѣсть объ его возвращеніи къ жизни была 
торжественно сообщена въ ея маленькую хижи 
ну, а воспоминаніе о ней преслѣдовало его не 
безъ удовольствія, когда онъ наслаждался сво-
имъ путешествіеіѵіъ. 

Когда былъ оконченъ первый долгій переѣздъ, 
похожій на бѣгство сломя голову, днемъ и 
ночью, онъ почувствовалъ себя въ одно лѣтнее 
утро согрѣтымъ уже какъ будто бы южнымъ 
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солнцемъ и, наконецъ, дѣйствительно на просто-
рѣ, здѣсь, у Бергштрассе, съ богатыми равии-
пами Палатината на лѣвой рукѣ; направо, ви-
димые имъ въ первый разъ виноградники ухо 
дили вверхъ къ кудрявымъ букамъ Оденвальда. 
Близъ Вейнхейма только одна опустѣлая башня 
оставалась отъ замка Виндекъ. Онъ ночевалъ 
тамъ въ большой выбѣленной комнатѣ для прі-
ѣзжихъ капуцинскаго монастыря. 

У національныхъ рѣкъ, какъ и у національ-
ныхъ лѣсовъ есть семейное сходство. Таковы 
Майнъ, Ланъ, Мозель, Неккаръ, Рейнъ. Такъ, 
какъ представлялось удобнымъ, гдѣ пользуясь 
теченіемъ, а гдѣ вдоль берега, слѣдовалъ онъ 
по беззаботнымъ извивамъ одной изъ самыхъ 
красивыхъ нѣмецкихъ рѣкъ, останавливаясь на 
минутку въ сѣрыхъ, бѣлыхъ или красныхъ по-
путныхъ городкахъ, пробуя прекрасныя мѣст-
ныя „народныя " вина,заглядывая въ старинныя 
загроможденныя церкви, разсматривая ихъ уб-
ранство и испытывая органы. Т,ри ночи онъ 
спалъ въ теплѣ и подъ кровомъ на сѣновалѣ, 
устроенномъ въ заброшенномъ монастырѣ, и, 
привлеченный въ сосѣдній соборъ отрывками 
церковном музыки, едва не былъ тамъ уличенъ. 
Какимъ-то чудомъ тамъ очутился самый суровый 
изъ вельможъ Розенмольда, который и узналъ 
юношу и его спутниковъ,—дѣйствительно довольно 
замѣтныхъ посѣтителей среди толпы крестьянъ, 
— и нѣсколько часовъ гнался за ними. Послѣ 
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неопрятныхъ улицъ городка, деревенскій воздухъ 
благоухалъ, въ силу ли контраста или, правда, 
напоенный сосной. Казалось, что вдыхаешь вмѣ-
стѣ съ нимъ образы лѣсовъ, горъ1 и рѣкъ,— ду-
шу самой природы, но на этотъ разъ радост-
ную, ласковую и счастливую душу! Отдаленная 
группа сосенъ на обрывѣ большой возвышенно-
сти будила сильное желаніе взобраться туда, — 
точно притягивала къ себѣ. Видомъ, которой 
открывался оттуда? To былъ какъ бы аванпостъ 
мзъ какой-то дальней и волшебной земли, за-
логъ, дѣйсгоительности ея существованія. За 
Касселемъ воздушныя горы рисовались чернымъ 
силуэтомъ на пылающемъ вечернемъ небѣ, на-
селенныя, какъ могло представиться, колдов-
скими существами, которыя въ этой глуши за-
нимались своей старинной „чертовщиной " даже 
до наступленія совершенной темноты. И, нако-
нецъ, сотни церквей на улицахъ Кельна, и онъ 
почувствовалъ „готическій" энтузіазмъ, всенѣ-
мецкій энтузіазмъ передъ Рейномъ. 

По всей рейнской области, вдоль и поперекъ, 
начинался сборъ винограда. Красныя развали-
ны на вершинкѣ холма, бѣлыя стѣны посел-
ковъ, бѣлыя статуи Св. Непомука на мостахъ, 
были отдѣльными звенящими нотами контраста 
между истомой расплывающагося въ солнечныхъ 
волнахъ пейзажа и между хмельностью его, по-
добной той, которою бродитъ молодое вино. 
Шумъ на виноградникахъ доходилъ до слуха 
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сквозь нѣжную дымку, мѣшаясь иногда съ рѣз-
кимъ звукомъ колокола, — быть можегъ заупо-
койнаго колокола или просто веселаго созыва 
работніиковъ. И тамъ, у широкихъ, заросшихъ 
ивнякомъ излучинъ Рейна между Бингеномъ и 
Маннхеймомъ, гдѣ красноватые холмы уходятъ 
въ голубую воздушную даль, похожіе на миніа-
тюрный райскій ландшафгь, онъ почувствовалъ, 
что Франція совсѣмъ близко. Передъ нимъ ле-
жалъ открытый и прямой путь туда. Такъ близ-
ко къ этому источнику свѣта! Но неожиданно, 
совпаденіе его прежнихъ намѣреній съ предста-
вившейся возможностыо не подсказало ему то, 
въ чемъ раньше онъ былъ бы готовъ поручить-
ся: „иди скорѣе, утоли жажду". Значило ли 
это, что Франція для него уже не выдерживала 
сравненія съ Италіей или Греціей? Или, когда онъ 
ѣхалъ по нѣмецкой землѣ, къ нему пришло убѣ-
жденіе, что: „для тебя Франція, Италія, Эллада, 
все здѣсь!" Или явилась какая-то новая вѣра въ 
неиспытанныя духовныя силы кроткой Германіи, 
которая перенесла землю его идеала изъ про-
странства во время, изъ-за Альпъ или Рейна въ 
будущее, куда онъ долженъ вести другихъ? Нѣ-
сколько зябкій отъ природы, несмотря на свою 
мужественную силу, онъ странствовалъ отчасти 
просто въ поискахъ физическаго тепла. Теперь, 
конечно, въ этомъ сплошномъ виноградникѣ бы-
ло достаточно физическаго тепла, по крайней 
мѣрѣ, достаточно для германца. He такъ же ли 
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было и съ отвлеченнымъ, духовнымъ тепломъ и 
свѣтомъ; не оказывалась ли настоящая необхо-
димость только въ истолкователѣ — въ Аполло-
нѣ, который свѣтилъ бы скорѣе раскрытымъ, 
чѣмъ принесеннымъ откуда-то свѣтомъ? Крѣпко 
вѣруя, что „Просвѣщеніе—Aufklarung" (онъ уже на-
шелъ имя для этого) непремѣнно придетъ, онъ по-
нялъ, что раньше былъ въ заблужденіи относи-
тельно того, какъ это должно совершиться. Те-
перь онъ началъ думать, что это можетъ про-
изойти только путемъ обращенія пытливой мыс-
ли къ огромному накопленному матеріалу, ко-
торымъ владѣла Германія въ поэзіи, въ искус-
ствѣ, въ сказкахъ, ко всему этому міру творче-
ства, сопровождая такое обращеніе глубочай-
шимъ проникновеніемъ въ прошлое, въ жизнь 
природы и въ свое 51, — постиженіемъ всего 
окружающаго черезъ познаніе самого себя. По 
ниманіе должно быть неизбѣжнымъ первымъ ша-
гомъ къ расширенію великаго прошлаго и 
скромнаго настоящаго съ помощью критики и 
творческой фантазіи. И тогда временно скован-
ныя начала природы заговорятъ, какъ въ сга-
рину. Средніе вѣка въ Германіи, гдѣ въ прош-
ломъ были такія благородныя достиженія, всег-
да близки къ намъ; они возстановятъ свое мисти-
ческое очарованіе, помогутъ лучше понять на-
шего Рафаэля. Духъ древней Эллады пробудит-
ся въ мужчинахъ и женщинахъ маленькихъ нѣ-
мецкихъ городковъ. Различныя эпохи, самая чу-
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Конечно, прошлые вѣка, разъ только удалось 
проникнуть до ихъ исторической души, оказа-
лись не мертвецами, но живыми и неистощимьь 
ми собесѣдниками, занимательными и поучитель-
ными для настоящаго, — герцогъ Карлъ еще не 
зналъ той скептической мысли, что эта истори-
ческая душа есть лишь искусственное измышле-
ніе, великодушный даръ своего Я. 

Послѣ того имъ овладѣло таинственное есте-
ство природы, зовя его: „Ко мнѣ! Раскрой ме-
ня и объясни другимъ! " Въ одно утро онъ прос-
нулся огь звяканья бубенцовъ на саняхъ, вни-
зу, на улицѣ. Ранняя зима спускалась съ горъ, 
блѣдный Рейнъ подъ длиннымъ мостомъ веду-
щимъ въ Кель былъ вздутъ льдомъ, и въ пер-
вый разъ онъ ощутилъ близость Швейцаріи. Во-
сторгъ передъ горами внезапно охватилъ его, 
и онъ устремился по долинѣ Рейна черезъ 
Альть-Брейзахъ и Базель, преодолѣвая тысячи 
затрудненій, спѣша къ одинокимъ швейцарскимъ 
фермамъ и деревушкамъ, еще торжественно мир-
нымъ и нетронутымъ иностранцами. Въ Грин-
дельвальдѣ, ночуя, наконецъ, въ сосѣдствѣ съ 
великими Альпами, онъ почувствовалъ бл*и-
зость гигантовъ, какихъ-то новыхъ необыкновен-
ныхъ спутниковъ. Здѣсь можно было отдать 
всего себя вѣчному зову стихій въ ихъ величай-
шей мощи и простотѣ, — свѣтъ, воздухъ, вода 
и земля. Въ очень раыніе весенніе дни внезапно 
снялись облачныя завѣсы; Альпы были вершиной 
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славы природы и къ нимъ въ пространствахъ 
лыощагося свѣта тянулась вся Европа. За 
ними, правѣе его пути, открывались ворота Ита-
ліи ведущія къ Комо или Венецію, вотъ съ это-
го пика видно ее, Италію! Но и налѣво, въ 
южно-нѣмецкихъ городкахъ, въ яркости и худо-
жественной тонкости, въ изящныхъ и пышныхъ 
кованныхъ работахъ, напримѣръ, замѣтенъ пе-
реплескъ за Альпы итальянскаго генія. Все 
это явилось теперь, наконецъ, только чтобы на-
помнить, что въ новыхъ своихъ духовныхъ наде-
ждахъ онъ стоялъ уже на дорогѣ къ дому. Прямо 
сквозь жизнь, прямо сквозь природу и человѣ-
ка, освѣщенный единственно только самопозна-
ніемъ и вовсе минуя географическую Италію 
или Грецію, лежалъ путь въ новую Элладу, ко-
торую создастъ выступленіе родного гфманска-
го генія. Иногда, въ эти прекрасные дни ран-
ней весны онъ подолгу смотрѣлъ не на югъ, но 
къ Германіи и, казалось ему, уже различалъ 
проблески слабой, не совсѣмъ еще естествен-
ной зари надъ этой темной сѣверной землей, И 
однажды, на настоящей зарѣ прибыла "новость, 
которая окончательно заставила его какъ мож-
но скорѣе отправиться домой. Ему хотѣлось, за-
таивъ дыханіе, смотрѣть на быстрое разлитіе 
всепобѣждающаго разсвѣта, который казался 
подобнымъ духовному осіянію отчизны, когда 
вдругъ на глухой тропѣ, ведущей къ его высо-
кой, поросшей буками площадкѣ, (неужели ни-



гдѣ нельзя быть въ безопасности?) послыша-
лись голоса, бранящіе плохую дорогу, слишкомъ 
знакомые голоса (то говорила сама скука) нѣ-
сколько высшихъ чиновъ Розенмольда, прибыв-
шихъ требовать назадъ своего чуть-чуть не убѣ-
жавшаго государя. 

Привезли вѣсть о кончинѣ стараго герцога! 
Съ истиннымъ горемъ на сердцѣ помчался онъ 
теперь черезъ пространства, отдѣлявшія его отъ 
смертнаго ложа, стараясь, впрочемъ, въ наибо-
лѣе спокойные промежутки схватить кое-что ми-
моходомъ, удовлетворяя свое любопытство въ 
самые случайные часы, дожидаясь сіянія зари 
сквозь пылающія церковныя стекла, забираясь 
при свѣчахъ въ старинныя ризницы, принуждая 
старыхъ сановниковъ карабкаться ,,изъ - за ви-
да" на какой-нибудь высокій утесъ среди лѣ-
систыхъ горъ. Съ одного изъ такихъ мѣстъ, и, 
несмотря ни на что, все-таки съ удовольствіемъ, 
Карлъ увидѣлъ старый Розенмольдъ, — мансар-
ды замка, аисты на печныхъ трубахъ, зеленыя 
мѣдныя крыши, накаленныя долгимъ, сухимъ, 
нѣмецкимъ лѣтомъ. О, уютность милой старой 
Германіи! Онъ тоже почувствовалъ ее и всѣмъ 
сердцемъ стремился домой. 

Вѣдь тамъ была и „Золушка". Мысль о ней 
преслѣдовала его во время всего путешествія и 
не была непріятна ему, какъ онъ замѣтилъ, из-
ливаясь милостью на всякое существо, которое 
отъ него зависѣло. Уже только то, что она 
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кротко ожидала, покорная ему, и что за все 
его долгое отсутствіе точно не хотѣла покинуть 
того мѣста, гдѣ онъ сказалъ ей „прости " , это 
одно растрогало его и внезапно привело его шат-
кое расположеніе къ опредѣленному, практиче-
скому выводу. „Король Кофетуа" будетъ при-
надлежать ей. И его великодушіе освѣтитъ какъ 
солнцемъ ея дикую красоту и превратить ее въ ве-
личіе, въ великолѣпіе королевы. Было и природ-
ное величіе въ тяжелыхъ волнахъ ея золотыхъ 
волосъ, скрученныхъ тѣснымъ узломъ надъ нѣ-
сколько массивной шеей. На видъ она казалась 
доброй, робкой, часто грустной. Она походила 
на ясный лѣтній день съ синими колокольчика-
ми и зеленой листвой, который выдался посре-
ди дождливой недѣли и, казалось, была вопло-
щеніемъ „Die Ruh aul dem Gipfel" ,— тѣхъ мир-
ныхъ часовъ, какіе онъ недавно проводилъ на 

• лѣсистыхъ склонахъ и вершинахъ горъ. Одинъ 
іюньскій день, когда она точно соединила въ 
себѣ всѣ символы лѣта, принесъ рѣшеніе на-
шему поклоннику искусственныхъ розъ, кото-
рый до тѣхъ поръ обращалъ такъ мало внима-
нія на все ей подобное. Великій герцогъ про-
тивъ воли, онъ хотѣлъ сдѣлать ее своей женой 
и успокаивалъ ее насмѣшками надъ негодо-
ваніемъ министровъ. „Прямо въ жизнь!" гла-
силъ его новый поэтическій кодексъ, и вотъ 
истинный случай, истинный „подвигъ " , въ срав-
неніи съ которымъ всѣ предшествовавшія его 
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дѣла казались ребяческой комедіей, годной толь-
ко, чтобы немножко всколыхнуть глубочайшую 
скуку обыденной жизни. Въ сотнѣ потаенныхъ 
свиданій она заставила узнать равнодушнаго до 
тѣхъ поръ юношу искусство любви. 

Герцогъ Карлъ дѣятельно готовился къ свое-
му браку, пока еще тайному, но вполнѣ закон-
ному и скоро имѣвшему быть объявленнымъ. 
Уже давно онъ смотрѣлъ съ любопытствомъ на 
странное заброшенное зданіе, старую мызу или 
охотничій домикъ, расположенное на полянѣ, 
которое внушало ему непонятное очарованіе 
своей уединенностью и духомъ старинной сказ^ 
ки. Народное воображеніе тѣшило себя разска-
зами о колдунѣ, который будто бы тамъ жи-
ветъ или является, объ его фантастическихъ 
сокровищахъ и безмѣрной старости. Видно быва-
ло издалека, какъ въ грозовыя ночи его окна 
сверкали отблескомъ золотыхъ украшеній, по 
словамъ нѣсколькихъ деревенскихъ смѣльча-
ковъ. He потому, что онъ недовѣрялъ ей, но ра-
ди любовной шалости и какъ бы для того, что-
бы вкусить еще болылую сладостьихъ взаимной 
вѣрности, герцогъ Карлъ, указавъ дѣвушкѣ мѣ-
сто и время назначенной свадьбы, прибавилъ къ 
этому мнимое испытаніе ея преданности. Онъ 
разсказалъ ей исторію про древняго, костлява-
го и безкровнаго колдуна, къ которому она 
должна пойти и задать ему одинъ вопросъ, чрез-
вычайно важный для ея жениха. Лютый старикъ 
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попробуетъ отдѣлаться отъ нея ужасными угро-
зами и обернется или полуобернется отврати-
тельнымъ гадомъ. Но она должна неуступать; 
наконецъ, чары будутъ раарушены, онъ сдастся, 
станетъ снова -молодымъ и дастъ ей желанный 
отвѣтъ. 

Дѣвушка во всемъ другомъ такая непри-
тязательная и все еще робко настаивавшая 
на тайномъ союзѣ, который не опозорилъ 
бы его высокое положеніе въ мірѣ, пожела-
ла, только одного, — быть любимой среди той 
роскоши, къ которой онъ привыкъ. Герцогъ 
Карлъ послалъ въ старинный домикъ самыя 
избранныя изъ своихъ богатствъ. Уже нѣсколь-
ко дней всѣ чувствовали, что нѣчто должно слу-
читься; кое-кому удалось видѣть ослѣпительный 
блескъ ссжровищъ, направлявшихся „къ дому 
на полянѣ " . Ужъ ые готовится ли онъ на тотъ 
случай, если великая армія, которая вскорѣ дол-
жна будетъ пройти черезъ эту область, не оста-
витъ страну столь неприкосновенной, какъ хо-
тѣлось бы думать? 

Короткій сѣрый день казался долгимъ для 
тѣхъ, кто по разнымъ причинамъ нетерпѣливо 
ожидалъ вечера, — для недовольныхъ и встрево 
женныхъ придворныхъ, для подозрѣвающихъ что-
то горожанъ, для герцога Карла, полнаго лю-
бовнымъ томленіемъ. Въ своемъ далекомъ до-
микѣ за холмами Гретхенъ готовилась къ испы-
танію. Ждали, что на ночь прибудугь нѣкото-
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рые важные военноначальники, вожди побѣдоно-
сной арміи, пролагающей путь черезъ сѣвер-
ную Германію безъ слишкомъ большого уваже-
нія къ правамъ нейтральной территоріи и часто 
поступающей весьма сурово съ жизнью и иму-
ществомъ ея обитателей въ поискахъ запрятан-
ныхъ сокровищъ. Въ жестокой войнѣ это быва-
ло только незначительнымъ эпизодомъ. Герцогъ 
Карлъ не сталъ дожидаться торжественнаго и бле-
стящаго ужина, приготовленнаго для пріема. 
Событія ускоряли Ішагъ. Генеральг явились въ сущ-
ности побѣдоносными завоевателями и располо-
жились на ночлегъ въ роскошныхъ покояхъ 
огромнаго дворца. Армія дѣйствительно двигалась 
немедленно же за своими начальникамн, которые 
(теплая и счастливая Гретхенъ была въ объятіяхъ 
не стараго колдуна, но юнаго возлюбленнаго) 
обсуждали условія окончательнаго присоединенія 
герцогства съ этими предателями, старыми ми-
нистрами. 

За тонкимъ ужиномъ герцогъ Карлъ позаба-
вилъ свою собесѣдницу, среди взрывовъ весела-
ѵо смѣха, передразнивая сонныхъ вельможъ, кб-
торые теперь пріинимаютъ военныхъ гостей со 
всей церемоніальной вѣжливостью, какъ въ ка-
комъ-то шутовскомъ сновидѣніи. Священникъ и 
нѣсколько избранныхъ друзей, чтобы быть сви-
дѣтелями брака, должны придти на мызу до на-
ступленія ночи. Слышны, какъ думаютъ влюч 

бленные раскаты грома. Проходятъ часы въ 
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ожиданіи, и нѣтъ ни священника ни его спутни-
ковъ. He задержала ли ихъ гроза? Герцогъ 
Карлъ нѣжно разубѣждаетъ дѣвушку, умоляетъ 
ее вѣрить ему и ждать. Но сквозь шумъ вѣтра, 
ставшаго бурей, сквозь раскаты грома и заглу-
шая саіѵѵый сильный громъ, ближе и ближе под-
ходилъ ураганъ побѣдоносной арміи, подобный 
землетрясенію, и, когда они бросились навстрѣ-
чу смятенію, не въ состояніи болыие выносить 
уединенія и страшной неизвѣстности, этотъ ура-
ганъ обрушился на нихъ. 

„Просвѣщеніе " , Aufkl&rung, отвѣчавшее меч-
мечтаніямъ Карла, было осуществлено другими; 
Лессингъ й Гердеръ, блестящіе предшественни-
ки геніальной эпохи, центромъ которой былъ 
Гете, входятъ по времени въ естественные 
предѣлы жизши Карла. Гете вполнѣ признавалъ 
ихъ своими предшественниками и допускалъ, что 
было кромѣ нихъ и множество другихъ, мечтав-
шихъ о новой эрѣ въ нѣмецкой литературѣ съ 
той страстностью,, которая есть какъ бы „пред-
чувствіе возможности", будившихъ одинъ въ 
другомъ вѣру въ вѣчное существованіе поэтиче-
скаго идеала въ жизни человѣка, постепенно 
образовывавшихъ то общественное сознаніе, къ 
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которому и обратился наконецъ самъ Гете. Ихъ 
стремленія я и попытался воплотить въ портргтѣ 
Карла. 

„Суровая зима сковала Майнъ твердымъ по-
мостомъ льда. Самыя живыя общественныя раз-
влеченія стали отъ этого еще веселѣе. Я былъ 
тамъ неутомимъ съ ранняго утра и, будучи лег-
ко одѣтъ, почувствовалъ себя, когда потомъ 
подъѣхала моя мать, чтобы посмотрѣть на насъ, 
изрядно прозябшимъ. Моя мать сидѣла вгь каретѣ 
такая величавая въ своемъ мѣховомъ плащѣ 
изъ краснаго бархата, застегнутомъ на груди 
толстымъ золотымъ шнуромъ съ кмстями. 

— Милая мать, — сказалъ я въ возбужденіи 
минуты, — дайте мнѣ ваши мѣха, я промерзъ. 

Она сейчасъ же согласилась. Въ одинъ мо-
ментъ я накинулъ плащъ. Падая ниже колѣнъ, 
богато отдѣланный соболемъ и украшенный зо-
лотомъ, онъ шелъ ко мнѣ восхитительно. И 
рдѣтый такъ, я сталъ весело носиться по всѣмъ 
направленіямъ " . 

To былъ Гете, можетъ быть, пятьдесятъ лѣтъ 
спустя. Его мать тоже разсказала этотъ случай 
въ письмахъ къ Беттинѣ Брентано. 

„Тамъ катался на конькахъ мой сынъ, мель-
кая какъ стрѣла среди другихъ. Онъ мчался по 
льду какъ дитя боговъ. Ничего столь красиваго 
уже не увидишь теперь. Я хлопала въ ладоши 
отъ радости. Никогда не забуду его, какъ онъ 
вылеталъ изъ-подъ одной арки моста и уносил-
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ся подъ другую, а вѣтеръ поддерживалъ плащъ 
сзади него " . 

Въ этомъ прекрасномъ образѣ, мнѣ кажется, 
я вижу совершеніе Resurgam надъ пустымъ гро-
бомъ Карла, — вдохновенную душу самого Кар-

, ла, наконецъ, дѣйственную и свободную. 
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Ребенокъ 
въ домѣ. 





Гуляя въ жаркій день, Флоріэнъ Делиль 
встрѣтилъ бѣднаго старика и, такъ какъ по-
казался онъ усталымъ отъ дороги, помогъ ему 
нести ношу часть разстоянія. И когда этотъ 
человѣкъ разсказывалъ о себѣ, то случилось, 
что онъ назвалъ мѣстность, маленькій посе-
локъ вблизи отъ большого города, гдѣ Фло-
ріэнъ прожилъ свои дѣтскіе годы, но гдѣ онъ 
больше никогда не бывалъ; и, кончивъ раз-
сказъ, онъ продолжалъ свой путь, утѣшенный. 
А ночью, точно въ благодарность за его ми-
лосердіе, явились Флоріэну тѣ мѣста во снѣ, 
и сонъ этотъ замѣнилъ ему тончайшую рабо-
ту памяти; съ величайшей отчетливостью пред-
стало передъ нимъ все прежнее, только было 
оно, какъ это часто бываетъ во снѣ, немного 
приподнято надъ дѣйствительностью и надъ 
простымъ воспоминаніемъ. Подлинный образъ 
тѣхъ мѣстъ, особенно же дома, въ которомъ 
жилъ онъ ребенкомъ,—видъ тѣхъ дверей, тѣхъ 



оконъ и печей, даже запахъ, какой былъ тамъ 
въ воздухѣ,— не покидалъ на нѣкоторое вре-
мя его сонъ; но только были краски на стѣ-
нахъ и на полу какъ-то гармоничнѣе, только 
особенные, болѣе нѣжные отсвѣты и тѣни бѣ-
жали по угламъ, по закругленіямъ комнатъ, 
и только казались изящнѣе скромныя рѣзныя 
украшенія. Онъ проснулся со вздохомъ при 
мысли о томъ, что почти тридцать лѣтъ лег-
ло между нимъ и тѣми мѣстами, но еще съ 
трепетомъ счастія отъ этого волшебнаго свѣ-
та, который былъ тамъ на всемъ, точно улыб-
ка. И произошло такъ, что случайный сонъ 
былъ именно нуженъ ему, чтобы исполнить 
одинъ намѣченный замыселъ: замѣтки о нѣко-
торыхъ вещахъ изъ исторіи своей души,—изъ 
того хода внутренняго сложенія, которымъ 
каждый изъ насъ становится постепенно са-
мимъ собой. Съ этимъ видѣніемъ, такимъ 
ласковымъ для него и свѣтлымъ, сталъ ду-
мать онъ о себѣ, какимъ былъ тогда и какъ 
росло тамъ его сознаніе. Лучше всего могъ 
онъ прослѣдить постепенное развитіе души въ 
этомъ полуодухотворенномъ домѣ, гдѣ сужде-
но было ей жить, который поистинѣ сдѣлался 
ея неотъемлемой частью, по тому закону,. что 
окружающіе предметы входятъ такимъ важ-
нымъ слагаемымъ въ дѣтскую жизнь. Внѣшнее 
и внутреннее сплетается въ ней въ одну не-
разъединимую ткань,—наполовину это оттѣн-
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ки, черты и особенности домашнихъ красокъ 
и формъ, дерева и кирпича, наполовину же 
чистая душевная пряжа, которая приходитъ 
Богъ знаетъ откуда. Въ этомъ снѣ своемъ онъ 
видѣлъ домъ, садъ и ребенка, который тамъ 
жилъ, и такъ онъ отгадывалъ, по крайней мѣ-
рѣ, главныя теченія вѣтровъ, игравшихъ имъ 
нѣкогда, такъ познавалъ онъ первый этапъ 
своего духовнаго путешествія. 

„Старый домъ", какъ всегда называлъ его 
Флоріэнъ, говоря о немъ впослѣдствіи (такъ 
дѣлаютъ всѣ дѣти, которыя помнятъ переѣздъ 
достаточно рано, но не слишкомъ рано для 
того, чтобы это отмѣтило цѣлый періодъ въ 
ихъ жизни), былъ дѣйствительно стариннымъ 
домомъ. Французское происхожденіе его оби-
тателей,—отъ Ватто, стариннаго придворнаго 
художника, чья кокетливая картина еще висѣ-
ла тогда въ одной изъ комнатъ,—могло объ-
яснить то изящество и ту красивую бѣлизну, 
которая тамъ во всемъ преобладала; бѣлы бы-
ли занавѣси, диваны, бѣлой была окраска стѣнъ, 
и такъ нѣжно играли на ней перемѣны свѣта 
и тѣни. Тѣмъ же можно было объяснить и 
снисхожденіе къ высокомутополю въ саду,дере-
ву по большей части презираемому англичанами, 
но которое любятъ французы, замѣтившіе осо-
бенную свѣжесть въ шорохѣ его листьевъ при 
вѣтрѣ; малѣйшее колебаніе воздуха заставляетъ 
ихъ журчать, какъ текущія воды. 
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Низкая, по старой модѣ, деревянная обшив-
ка обходила вокругъ всѣхъ комнатъ и шла 
вверхъ по лѣстницѣ съ рѣзными перилами и 
темными углами; на серединѣ лѣстница при-
водила къ большому окну съ гнѣздомъ ласто-
чекъ подъ карнизомъ; старая груша въ цвѣту 
виднѣлась сквозь него въ концѣ апрѣля на 
фонѣ лазури, а подъ ней такъ свѣжъ и ду-
шистъ бывалъ сокъ упавшихъ плодовъ каждую 
осень. На слѣдующемъ поворотѣ стоялъ шкафъ, 
и на глубокихъ его полкахъ хранился лучшій 
фарфоръ. Маленькія ангельскія головки вы-
ступали вокругъ камина въ дѣтской. А на 
самомъ верху дома, надъ чердакомъ, гдѣ бѣ-
гали въ сумеркахъ бѣлыя мыши, гдѣ была 
неизвѣстная, безконечная страна чудесъ и дѣт-
скихъ сокровищъ, всякихъ стеклянныхъ буси-
нокъ, все еще душистыхъ флаконовъ отъ ду-
ховъ, обрывковъ цвѣтного шелка и другого 
хлама, — надъ всѣмъ этимъ была обнесенная 
рѣшеткой площадка на крышѣ, откуда откры-
вался видъ на далекія колокольни. Ибо домъ, 
какъ я уже сказалъ, находился вблизи .отъ 
большого города, откуда часто подымались 
надъ вьющимися флюгарками гряды клубя-
щихся облаковъ и дыма, тронутыя солнцемъ 
или грозой. Но ребенокъ, о которомъ я пишу, 
даже любилъ туманъ изъ-за розоваго оттѣн-
ка, который ложился отъ него на трубы, изъ-за 
бѣлыхъ лучей, которые лились сквозь него 
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въ лѣтнее утро на вышку и на мостовую вни-
зу. Ибо ошибочно предполагать, что чувство I 
прекраснаго у дѣтей зависитъ отъ изысканно- \ 
сти, отъ особеннаго подбора вещей, которыя 
они видятъ, хотя это можетъ быть и вѣрно; 
для болыиинства изъ насъ въ позднѣйшіе го-
ды; вначалѣ мы всѣ до извѣстной степени 
смотримъ еще внутрь себя, и ребенокъ съ 
безпредѣльнымъ наслажденіемъ находитъ раз-
личные оттѣнки своего чувства въ тѣхъ бѣ-
лыхъ и розоватыхъ отсвѣтахъ, которые ложат-
ся сквозь дымъ на обыкновенныя домашнія 
постройки и въ золотѣ одуванчиковъ, расту-
щихъ у самыхъ стѣнъ, гдѣ все истоптано, 
если нѣтъ лучшихъ помощниковъ въ его по- / 
искахъ красоты. ' 

И такъ стоялъ этотъ домъ невдалекѣ отъ 
тумановъ и рокотовъ большого города, среди 
высокихъ садовыхъ стѣнъ, которыя одѣвались 
каждое лѣто золотнемъ и золотьши и темны-
ми желтофіолями, — Flos parieti, какъ училъ 
ребенка называть ихъ его знавшій по-латыни 
отецъ, когда онъ былъ еще съ нимъ. Часто 
потомъ Флоріэнъ, возстановляя основу своего 
усложненнаго жизнью душевнаго склада, ду-
малъ, что тому дому онъ обязанъ мно-
гими тонами чувства, столь обычными для He­
ro впослѣдствіи, тѣмъ особеннымъ освѣще-
ніемъ, въ которомъ вещи наиболѣе естествен-
но ему представлялись. Путники на дорогѣ, 
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висѣла клѣтка съ птицей, и мать учила его 
читать, удивляясь легкости, съ какой онъ учил-
ся, и живости его памяти. Благоуханіе малень-
кихъ цвѣтиковъ липы сѣялось на нихъ сквозь 
воздухъ, какъ дождь, и казалось, что все 
медленнѣе и медленнѣе движется время, сли-
ваясь съ жужжаніемъ пчелъ, и, наконецъ, оно 
почти останавливалось послѣ іюньскаго пол-
дня. Какъ незначительны кажутся намъ сейчасъ 
впечатлѣнія отъ вещей, которыя насъ окру-
жали, насъ касались, мимо насъ мелькали въ 
дни ранняго дѣтства. Какъ неизгладимо, от-
крываемъ мы послѣ, поразили они насъ; въ 
какихъ капризныхъ и плѣнительныхъ сочета-
ніяхъ запечатлѣлись они на бѣлой бумагѣ, на 
гладкомъ воскѣ нашихъ незапятнанныхъ душъ, 
точно „въ скалѣ свинецъ навѣки", облекая 
въ формыивъ образы первые опыты чувства 
и мысли, которымъ точно особый уголъ 
отведенъ въ нашей памяти, которые не раз-
стаются съ нами болыпе никогда, всегда тѣ 
же, всегда неизмѣнные. 

Дѣйствительность, страсти, отголоски вели-
каго внѣшняго міра прокрадываются къ намъ 
своими отдѣльными тропинками сквозь окру-
жающую насъ стѣну привычнаго; но никогда 
впослѣдствіи нельзя ихъ отдѣлить отъ той 
случайности, того происшествія, тѣхъ подроб-
ностей, которыми отмѣчено ихъ первое вхо-
жденіе въ насъ. Наши воспріятія, раскрытіе 
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нашихъ силъ, наши многократныя испытанія,— 
напримѣръ различныя испытанія того, какъ 
является и проходитъ физическая боль,— при-
надлежатъ тому или иному, хорошо памятно-
му уголку матеріальнаго нашего жилища: той 
маленькой, бѣлой комнаткѣ съ окномъ, въ ко-
торое такъ мучитительно бьются тяжелые цвѣ-
ты, сорванные съ дерева бурей, такъ же тре-
петно, такъ же порывисто и съ тѣмъ же ще-
мящимъ чувствомъ, какое было тогда въ то-
скливое утро. И первое наше жилище стано-
вится постепенно какъ бы вещественнымъ 
святилищемъ и ковчегомъ нашихъ чувствъ; 
рядъ видимыхъ символовъ входитъ во всѣ 
наши мысли и страсти; мимолетные образы, 
голоса, незначительныя происшествія,—на-
клонъ, подъ которымъ лучъ солнца падаетъ 
утромъ на дѣтскую подушку,—все это неиз-
бѣжно дѣлается звеномъ въ той великой цѣ-
пи, къ которой мы прщованы. 

Отсюда прежде всего опредѣлилось для Фло-
ріэна особенно сильное чувство родного до-
ма,—такое властное побужденіе для всѣхъ насъ, 
заставляющее насъ еще больше любить жизнь, 
еще больше бояться смерти и ненавидѣть ее, 
какъ что-то чужое, неизвѣданное и вражеское; 
хотя, кажется, еще горше для насъ пожизнен-

: ное заключеніе или вѣчное изгнаніе. Заглянуть 
: домой хоть на минутку передъ концомъ, вотъ 
| бѣдное ребяческое лакомство, „дессертъ ", вотъ 
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I величайшій источникъ усилій для пилигримовъ 
} и путешественниковъ, для солдатъ въ отдален-
} ныхъ странахъ; и если нѣтъ этой надежды, тоЯ Лч 
I какую силуутѣшеніяпріобрѣтаетъ тогда мечта 
\ объ отдыхѣ на родномъ кладбищѣ, хотя бы 
\ тол >ко такъ,—рука объ руку въ ряду другихъ 
і покойниковъ подъ проливными дождями, поя-
1 щими землю! 

Такъ могущественъ этотъ инстинктъ, и од-
нако случайности въродѣ тѣхъ, о какихъ я го-
ворилъ, такъ непроизвольно его опредѣляютъ; 
сущность его рано знакома намъ, являясь на-
шимъ идеаломъ или типическимъ понятіемъ 
уютности и отдыха. Изъ многихъ возможныхъ 
условій именно это для меня и какъ разъ то 
для другого составляетъ несомнѣнное осущест-
вленіе дорогого „своего угла"; вотъ это для 
насъ, англичанъ, съ плотно сдвинутыми бѣлы-
ми занавѣсями и лампой подъ абажуромъ, 
вотъ то, совсѣмъ другое, для кочующаго ара-
ба, который складываетъ каждое утро свою 
палатку или устраиваетъ ночлегъ среди оби-
таемыхъ призраками руинъ и въ древнихъ 
могилахъ. 

Чувство родины у Флоріэна сдѣлалось осо-
бенно острымъ, такъ какъ на его счастье са-
мый характеръ того дома былъ такимъ глубо-
ко роднымъ. Послѣ многихъ странствій я 
пришелъ къ заключенію, что нѣкоторыя части 
Кента и Серрея, это настоящая родина, род-
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ной ландшафтъ для англичанина,— землистая 
теплота желтоватыхъ песковъ подъ кустами 
терновника, голубоватая дымка, остающаяся 
послѣ дождя въ лощинахъ и между холмовъ,— 
это такъ ласкаетъ утомленный глазъ и ни-
когда не встрѣчается дальше на югъ. Также 
думаю я, что домъ, подобный здѣсь описанно-
му, съ точно тѣми же пропорціями зелени 
и краснаго кирпича, съ точно той же замѣтной 
монотонностью тихаго уклада и распорядка 
дней, выражаетъ, по крайней мѣрѣ для англи-
чанина, понятіе домашней жизни. 

Такимъ образомъ, общечеловѣческая черта 
была усилена у Флоріэна особенно роднымъ 
характеромъ того мѣста, гдѣ суждено было 
однажды затеплиться его блуждающей душѣ 
и которое стало какъ бы вторичной ея обо-
лочкой и земнымъ храмомъ. Чувство гармоніи 
между его душой и внѣшнимъ ея окружа-
ющимъ было для него подобно иногда совер-
шенно исполненной музыкѣ, и жизнь, которая 
тамъ текла, казалась чудесно покойной и на-
сыщенной страннымъ ощущеніемъ полноты. 

f Любовь къ уютности, къ никѣмъ неоспарива-
емому клочку земли подъ ногами или мѣсту ноч-
лега, значило многое въ происхожденіи и 
укрѣпленіи его сознанія, и она была въ по-
слѣдствіи спасительнымъ сдерживающимъ на-
чаломъ въ метаніяхъ его духа. Это присталь-
ное обращеніе къ далекому дому, когда ощу-
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щались тѣни вечера и когда онъ слѣдовалъ 
воображеніемъ за тѣмъ, что дѣлалось тамъ 
часъ за часомъ, объясняло ему многое въ тѣхъ 
исканіяхъ и сожалѣніяхъ неизвѣстно о чемъ, 
которыя онъ узналъ послѣ на странныхъ и 
одинокихъ путяхъ своихъ мыслей и чувствъ. 
И въ слезахъ пролитыхъ такъ далеко отъ дома 
было, казалось ему, подавленное предчувствіе 
того, чѣмъ будутъ его послѣднія слезы. 

И сознаніе уютности не могло быть еще 
глубже, ибо миръ дѣтской души было одно 
съ миромъ его дома, мѣста „огражденнаго" 
и „запечатлѣннаго". Но и въ этотъ обережен-
ный уголокъ и въ эту похожую на него 
душу ребенка вливались изъ широкаго окру-
жающаго міра, точно въ окно, оставленное 
невзначай полуоткрытымъ, или черезъ высо-
кую стѣну сада, два потока впечатлѣній: чув-
ство красоты и чувство страданія; познаніе 
видимой, слышимой и осязаемой прелести 
вещей, какъ чего-то очень важнаго и захваты-
вающаго, и рядомъ съ этимъ познаніе печали 
міра, которой не обойденъ никто, — взрослые, 
дѣти, животныя. Отсюда онъ могъ прослѣдить 
два главныхъ теченія съ своемъ духовномъ 
развитіи: ростъ почти болѣзненной чувстви-
тельности ко всякому виду страданія шелъ 
въ немъ наравнѣ съ быстрымъ раскрытіемъ 
способности подчиняться очарованію яркихъ 
красокъ и совершенныхъ формъ, — красивыя 
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очертанія губъ, напримѣръ, у людей, которые 
ему нравились, сочетались для него въ нѣж-
номъ созвучіи и съ тѣмъ, что они говорили 
или пѣли; въ немъ рано проснулась не со-
всѣмъ обычная воспріимчивость, „соблазнъ 
ока" какъ сказалъ Учитель, которая могла 
завести его однажды такъ далеко! Могъ ли 
онъ предвидѣть усталость на пути? 

Иногда въ музыкѣ оба чувства являлись 
вмѣстѣ, и тогда къ удивленію старшихъ онъ 
плакалъ. Слезы радости тоже зналъ ребенокъ 
и тоже удивлялъ этимъ своихъ домашнихъ; 
одинъ разъ то были настоящія слезы утѣше-
нія послѣ напряженнаго дѣтскаго ожиданія, 
когда онъ встрѣчалъ вечеромъ сестренку, воз-
вращавшуюся съ новыми розами на щекахъ 
изъ поѣздки туда, гдѣ былъ большой лѣсъ; 
она привезла ему всякія сокровища, упавшіе 
жолуди и черныя птичья перья, и счастье 
видѣть ее опять съ собой мѣшалось всю ночь 
съ какимъ-то близкимъ ощущеніемъ того да-
лекаго лѣса, шума вѣтра въ немъ, качанія 
вѣтокъ, косо летящихъ черныхъ скворцовъ. и 
совершенно прекрасныхъ маленькихъ чаше-
чекъ, которыя тамъ падаютъ. Такъ оба эти 
первичныя воспріятія, грусти и прелести ве-
щей, вырастали въ немъ рука объ руку, и 
скоро впослѣдствіи увидѣлъ онъ, какъ глу-
бокопустили они корни въ истокахъегожизни. 
Будетъ мнѣ позволено отмѣтить сперва нѣ-
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которыя подробности, сопровождавшія его 
знакомство съ началомъ страданія въ мірѣ, — 
отдѣльныя случайности, которыя внезапно бу-
дили въ немъ съ полной силой то чувство, 
какое Гете назвалъ Weltshmerz и въ которомъ 
вся сгущенная печаль жизни ложилась на него 
тяжкимъ бременемъ. Въ старинной этажеркѣ 
лежала книга, и онъ любилъ вспоминать одну 
картинку изъ нея, — женщина тамъ изобража-
лась съ руками связанными назади, платье, 
шляпа, волосы ея были убраны съ простотой, 
которая странно трогала его, точно сдѣлано 
было это не ею самой, но чужими руками съ 
какимъ-то зловѣщимъ тщаніемъ, — королева 
Марія-Антуанета на пути къ казни, хорошо из-
вѣстный рисунокъ Давида, задуманный лишь 
для того, чтобы сдѣлать ее смѣшной. Лицо, 
которое было нѣкогда такимъ высокомѣрнымъ, 
научилась быть нѣмымъ и покорнымъ, но во 
всей безотвѣтности своей оно взывало къ 
людямъ о милости, о сожалѣніи; и онъ за-
поминалъ это, закрывая книгу какъ то, на что 
надо опять взглянуть, если придетъ къ нему 
искушеніе быть жестокимъ. И еще, никогда 
онъ не могъ позабыть мольбу въ маленькомъ 
личикѣ сестренки тамъ въ саду, подъ сиреныо, 
когда она испугалась паука, который всползъ. 
ей на рукавъ. Отъ этого взгляда ея, замѣчен-
наго имъ тогда, могъ онъ прослѣдить состра-
даніе, какое послѣ всегда испытывалъ къ тѣмъ, 
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кто боялся, хотя бы даже пустяковъ, — со-
страданіе, дѣлавшее его на моментъ способнымъ 
пожертвовать собой для другого. Нервные, 
впечатлительные люди, у которыхъ было свое 
rope, окружали его тогда; и своей воспріимчи-
востью онъ былъ отчасти обязанъ ихъ мол-
чаливому вліянію, укрѣплявшему въ немъ 
признаніе, что есть люди, которымъ назначе-
но пройти жизненный путь какъ бы „неслыш-
ными шагами". Наиболѣе ярко могъ онъ 
вспомнить и возстановить во всѣхъ мельчай-
шихъ и незабвенныхъ подробностяхъ рыданія 
на лѣстницѣ, такъ горько откликнувшіяся 
по всему дому и навсегда врѣзавшіяся въ 
его душу, одной старушки, сестры отца, кото-
рая пришла извѣстить о его смерти въ дале-
кой Индіи. Онъ помнилъ, какъ показалось ему, 
что это сдѣлало старую женщину точно опять 
ребенкомъ и какъ, неизвѣстно почему, эта 
мысль переполнила его сердце жалостью. И у 
безсловесныхъ существъ, у животныхъ, было 
тоже свое маленькое горе. Онъ помнилъ бѣлую 
ангорскую кошку съ чернымъ какъ у горностая 
хвостомъ и мордочкой, похожей на цвѣтокъ, 
•которая долго болѣла и стала совсѣмъ по-чело-
вѣчески ласковой въ своей хилости, и сотни раз-
ныхъ оттѣнковъ появились въ ея мяуканьи,— 
какъ было ей все хуже и хуже, и не могла 
она даже переносить свѣтъ, и какъ наконецъ, 
въ одно ужасное, мучительное утро^ея малень-
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кая душа ушла изъ тѣла, которое было уже 
истерзано смертью и лишь слабо удерживало ее. 

Тогда нуженъ былъ ему другой любимецъ, 
и,такъ какъ тамъ было много скворцовъ, ко-
торыхъ учили говорить, то для него поймали 
одну птицу, и онъ думалъ ходить за ней нѣжно; 
но всю ночь было слышно, какъ звали ее ма~ 
ленькіе птенцы, и какъ отзывалась имъ мать. 
И вотъ, съ первыми лучами свѣта, хотя не 
безъ борьбы съ самимъ собой, онъ спустился 
и отворилъ клѣтку и видѣлъ, какъ порывисто 
взметнула плѣнница къ своему гнѣзду. Тогда 
явилось чувство раскаянія, что онъ тоже былъ 
сообщникомъ и двигалъ по мѣрѣ своихъ силъ 
рычаги и пружины великаго механизма при-
роды, такъ геніально устроеннаго, чтобы раз-
игрывать фуги страданія на тонкихъ нерв-
ныхъ сплетеніяхъ живыхъ существъ. 

Я уже говорилъ, что малѣйшія случайности 
играютъ роль въ ходѣ строенія нашей души, 
того дома сознанія, который подобно воздуш-
ному гнѣзду складывается въ нѣчто прочное 
изъ летающихъ пушинокъ и соломинокъ. И 
такъ случилось, что, когда онъ гулялъ одна-
жды вечеромъ, всегда запертая калитка сада 
была открыта и за ней большой кустъ крас-
наго боярышника былъ виденъ въ полномъ 
цвѣту, — тяжело подымались бѣловатыя кри-
выя вѣтки такія старыя, что было на нихъ 
только нѣсколько зеленыхъ листиковъ, и вѣ-

— 189 — 



• •• • " ' ' • " • л 

нецъ нѣжнаго алаго пламени выходилъ, каза-
лось, прямо изъ сердцевины сухого дерева. 
Еще раньше благоуханіе доносилось до него 
по временамъ вмѣстѣ съ вѣтромъ черезъ стѣ-
ну, и всегда думалъ онъ, что бы такое могло 
быть на той сторонѣ? Теггерь ему позволили 
взять цѣлыя пригоршни цвѣтовъ, которыхъ 
было столько, что наполнились всѣ старин-
ныя фарфоровыя вазы на каминѣ, и насталъ 
праздникъ въ дѣтской. 

Былъ ли то моментъ въ развитіи его души 
или просто подѣйствовалъ жаркій и аромат-
ный лѣтній воздухъ? Но только красота все-
го этого охватила его лихорадочно, и все вре-
мя во снѣ ему чудилось, что онъ бродитъ по 
волшебнымъ дорогамъ изъ алыхъ цвѣтовъ, 
которые свѣжими густыми массами краснѣютъ 
подъ ногами и мягко заполняютъ всѣ углу-
бленія съ обѣихъ сторонъ. И послѣ всегда, 
годъ за годомъ, когда появлялись цвѣты, крас-
ный боярышникъ казался ему рѣшительно са-
мымъ краснымъ изъ всего, что есть на свѣ-
тѣ; и божественный багрянецъ еще живой въ 
работахъ старыхъ венеціанскихъ мастеровъ 
и въ старинныхъ фламандскихъ коврахъ вы-
зывалъ въ немъ воспоминаніе о пламени тѣхъ 
маленькихъ увядшихъ лепестковъ, о томъ, какъ 
постепенно угасало оно, когда онъ долго дер-
жалъ ихъ въ ящикахъ стариннаго шкафа. Въ 
первый разъ проявилась тогда страстность 
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его отношенія къ красивымъ предметамъ и 
то необъяснимое волненіе при видѣ ихъ, ко-
торое охватывало его и отъ котораго онъ по-
чти мечталъ освободиться. Неясныя сожалѣнія 
и желанія мѣшались въ немъ всю ночь съ 
воспоминаніемъ о красныхъ цвѣтахъ и съ бла-
гоуханіемъ ихъ въ окружавшей его темнотѣ; 
мечты о какомъ-то неизвѣданномъ, совершен-
номъ обладаніи ими положили начало одной 
главной и по временамъ исключительной склон-
ности, становившейся все сильнѣе и сильнѣе по 
мѣрѣтого какъ смѣнялись годы и какъ поля лѣса 
и люди снова и снова одѣвались прекраснымъ 
уборомъ лѣта, той любви къ красивому въ 
мірѣ вещей, которая сдѣлалась тираніей 
чувствъ надъ нимъ. 

Позже онъ узналъ философовъ, которые 
больше всего занимали его своей оцѣнкой 
чувственныхъ и отвлеченныхъ началъ въ че-
ловѣческомъ познаніи и отводимыхъ имъ от-
носительныхъ частей; въ своей умственной 
схемѣ онъ былъ склоненъ отводить лишь не-
много мѣста абстрактной идеѣ сравнительио 
съ ея вещественной оболочкой и проявленіями. 
Такія теоретическія построенія въ сущности 
лишь укрѣпляли то, что было инстиктивно въ 
его воспріятіи міра; для него всегда и во всемъ 
эта вещественная оболочка и эти проявленія 
были необходимымъ спутникомъ всякаго зна-
нія вещей, которыхъ можно учесть и взвѣсить 

— І 9 І — 



въ обители мысли. Иногда онъ думалъ, что 
долженъ все привести къ осязанію или зрѣнію, 
какъ связующему звену между собой и всѣмъ, 
что существуетъ, чувствуетъ и живетъ; онъ 
искалъ въ томъ защиту ностоящей жизни отъ 
простыхъ безцвѣтныхъ и вымышленныхъ аб-
стракцій. И благодарно вспоминалъ онъ, что 
христіанство соединило такъ много, не меньше 
чѣмъ религія древнихъ грековъ, духовныхъ 
истинъ съ вещами доступными зрѣнію, сни-
сходя такимъ образомъ къ намъ и благосло-
вляя ту нашу слабость, если этотолько сла-
бость, по которой міръ чувствъ значитъ для 
насъ такъ много; эту мысль онъ любилъ, какъ 
часового на стражѣ своей души. И такъ все 
меньше и меныие думалъ онъ и заботился о ду-
шѣ иначе, какъ внѣ дѣйствительно существую-
щаго тѣла, внѣ міра, гдѣ есть настоящія 
воды и настоящіе лѣса, гдѣ встрѣчаются взоры 
мужчинъ и женщинъ, гдѣ соединяются руки 
въ живомъ пожатіи. Это странно сказыва-
лось даже въ самомъ его состраданіи, привле-
кая его къ тѣмъ, кто былъ несчастенъ, какой-то 
почти чувственной привязанностью. Онъ ду-
малъ о Джуліэнѣ, заболѣвшемъ неизлѣчимымъ 
недугомъ, какъ о томъ, кого похитили въ нѣж-
номъ расцвѣтѣ блѣдно-янтарнаго лица и золо-
тистыхъ какъ медъ волосъ, и о Сесилѣ рано 
умершемъ, точно оторванномъ отъ лилій, отъ 
золотыхъ лѣтнихъ дней и женскихъ голосовъ; 
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и утѣшала его немного лишь мысль, что ре-
бенокъ станетъ фіалкой, которая вырастетъ 
на укрывшемъ его дернѣ. Думая о самыхъ 
несчастныхъ и бѣдныхъ на землѣ, онъ желалъ 
для нихъ не того, чего хочетъ для нихъ боль-
шинство людей, но можетъ быть прекраснѣй-
шихъ розъ и свободы наслаждаться столько 
сколько угодно, безъ всякихъ трудовыхъ заботъ, 
желаннымъи яснымъ свѣтомъ новаго утра; тако-
го утра какъ тѣ, когда видѣлъ онъ ихъ ниче-
го незнающими объ этомъ свѣтѣ и только 
спѣшащими въ городъ къ ранней своей работѣ. 

Такъ отдавалъ онъ себя всѣмъ этимъ ве-
щамъ, чтобы онѣ играли на немъ, какъ на му-
зыкальномъ инструментѣ; такъ сталъ онъ за-
мѣчать съ углубляющейся зоркостыо и всегда 
съ какимъ-то волнующимъ, невыразимымъ 
ожиданіемъ примѣшаннымъ къ радости, смѣ-
ны года, возрастаніе или уменьшеніе дней и 
даже игру тѣней мѣнявшихся на гладкой стѣ-
нѣ или на потолкѣ, запоминая, какъ свѣтъ 
отраженный снѣгами обрисовывалъ самые 
темные углы въ комнатѣ. Онъ зналъ и 
тѣ бурые оттѣнки въ облакахъ, которые 
предвѣщали дождь и ту слишкомъ суро-
вую ясность, которая кажется въ упорномъ 
свѣтѣ удлинняющихся дней на порогѣ теплаго 
времени, будто дѣлается это лишь для того, 
чтобы затянуть дневной трудъ, чтобы учебники 
открывались раньше и закрывались позже. На-
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конецъ, какъ нибудь утромъ, когда онъ лежалъ 
въ постели, проснувшись раныпе времени, лучъ 
іюньскаго солнца строилъ дорогу изъ золо-
той пыли сквозь темную комнату, и въ этомъ 
лучѣ были, казалось, всѣ краски, ароматы и 
свѣжесть утренняго сада. И вотъ уже сентябрь, 
и онъ идетъ по дорожкѣ усыпанной краснымъ 
пескомъ, чтобы посмотрѣть на корзину съ жел-
тыми яблоками, стоявшую въ старинной про-
хладной гостиной; это онъ помнилъ лучше 
всего,—какъ ужалила его oca, сидѣвшая на 
гниломъ яблокѣ, какъ бросился ему въ лицо 
румянецъ и онъ испыталъ приступъ внезап-
ной жестокой боли. Вѣдь это тоже навело его 
на новыя мысли: чтобы забыться, онъ сталъ 
думать, какъ дѣлалъ тогда въ такихъ случаяхъ, 
и былъ пораженъ глубиной очарованія, или 
волшебства, которое являлось на моментъ въ 
простомъ отстутствіи боли. Особенно одна-
жды, когда старшій мальчикъ училъ его дѣлать 
цвѣты изъ растопленнаго воска и когда онъ 
больно обжегъ себѣ руку о свѣчку, такъ, что 
не могъ заснуть. Онъ вспоминалъ впослѣд-
ствіи, какъ что-то неотвязное, бѣлый призракъ 
жара гдѣ-то близко около себя, который при-
никалъ къ нему вплотную сквозь усыпляющій 
запахъ примочекъ, наложенныхъ на больное 
мѣсто. 

И вмѣстѣ съ этимъ ощущеніемъ власти чув-
ства надъ собой являлось къ нему тогда и 
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часто послѣ одна упорная мысль, мысль о 
томъ, каковы будутъ послѣднія впечатлѣнія 
его слуха и зрѣнія и какъ они застанутъ 
его, — ароматъ послѣднихъ цвѣтовъ, матовая 
желтизна послѣдняго утра, послѣдняя вѣсть 
того, что любилъ когда-то, руки, голоса; по-
слѣдніе взоры глазъ передъ тѣмъ, какъ надо 
имъ закрыться навсегда, должны быть странно 
живыми, иначе не можетъ быть. Вѣдь умира-
ютъ среди горячихъ слезъ, рыданій и прощаль-
ныхъ прикосновеній, среди умоляющихъ взгля-
довъ и такого глубокаго горя окружающихъ! 
Или это быть можетъ лишь тихое уплываніе 
всѣхъ вещей, всего великаго и малаго, тихое 
ухожденіе ихъ въ какую-то ровную даль? 

Ибо рано примѣшался къ его желанію жиз-
ненной красоты страхъ смерти, — страхъ смер-
ти, кбторый былъ еще сильнѣе отъ этой 
любви къ красотѣ. До тѣхъ поръ онъ еще ни 
разу не смотрѣлъ въ лицо мертвымъ, какъ 
случилось ему позже въ парижскомъ моргѣ 
или на томъ необыкновенномъ кладбищѣ въ 
Мюнхенѣ, гдѣ всѣ усопшіе должны цредстать 
передъ погребеніемъ въ послѣднемъ парадѣ 
за стеклянными окнами, среди цвѣтовъ, ладана 
и свѣчей, — и престарѣлые священники въ 
церковномъ облаченіи и юноши въ бальныхъ 
башмакахъ и безупречно-свѣжемъ бѣльѣ. По-
слѣ такихъ посѣщеній эти восковыя неподвиж-
ныя лица жили подолгу съ нимъ неразлучно, 
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и отъ нихъ тоскливымъ дѣлался самый ясный 
солнечный день. Правда, онъ уже слышалъ 
тогда о смерти отца, о томъ, какъ въ индій-
ской стоянкѣ унесла его лихорадка, такъ что, 
хотя и не во время компаніи, но умеръ онъ 
какъ солдатъ. Но, слыша о „воскресеніи пра-
ведныхъ", ребенокъ думалъ о немъ, какъ о 
комъ-то, кто все еще находится гдѣ-то въ здѣш-
немъ мірѣ и какъ-то печется о немъ, — вели-
чественная, хотя, пожалуй, скорѣе страшная 
фигура рисовалась ему, одѣтая въ красивыя 
военныя веши, вродѣ фигуры на картинкѣ 
изображавшей видѣніе Іисуса Навина въ биб-
ліи. О томъ же, вокругъ чего такъ тихо 
двигались провожавшіе и послѣ такъ торже-
ственно пѣли, думалъ онъ, какъ объ изношен-
ной одеждѣ, кинутой въ жилищѣ, которое 
опустѣло. Такъ было это для него, пока не 
гулялъ онъ однажды съ матерью на тамош-
немъ чудесномъ кладбищѣ. Въ свѣтломъ на-
рядѣ рѣзвился онъ среди могилъ въ тотъ 
лѣтній день и вдругъ въ одномъ углу на-
ткнулся на зіявшую могилу, которая ожидала 
ребенка,—темный квадратъ въ свѣжей травѣ,— 
сырая глина громоздилась вокругъ, пригибая 
къ землѣ драгоцѣнныя вѣточки цвѣтущей 
карликовой розы. И тогда вмѣстѣ съ знаніемъ, 
что и дѣти дожны умирать, явился у него 
и ужъ больше никогда не оставлялъ его фи-
зическій ужасъ смерти, смѣшанный съ себялю-
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бивымъ отвращеніемъ отъ близости какихъ-то 
отталкивающихъ живыхъ существъ и отъ 
удушащей тяжести сверху. Нѣтъ больше ни-
какой величественной и милосердной фигуры 
въ красивомъ солдатскомъ уборѣ гдѣ-то въ 
здѣшнемъ мірѣ и покровительствующей ему! 
Но только немного бѣдныхъ и жалкихъ костей 
и надъ ними, возможно, нѣчто вродѣ фигуры, 
съ которой однако онъ не хотѣлъ бы встрѣ-
титься. Ибо, сидя въ саду подъ открытьшъ 
окномъ, онъ услышалъ однажды, какъ гово-
рили, что во время безъ сонницы одна боль-
ная увидѣла мертвеца сидѣвшаго рядомъсъ ней, 
который пришелъ звать ее отсюда; изъ этого 
чѣмъ-то прерваннаго разсказа онъ вывелъ яс-
ное заключеніе, что не всѣ мертвецы на дѣлѣ 
переселялись на кладбище и что были они 
совсѣмъ не такъ неподвижны, какъ это каза-
лось, но вели тайную, полускитальческую жизнь 
иъ своихъ прежнихъ домахъ, являясь совер-
шенно открыто по ночамъ, но иногда и днемъ, 
пробираясь изъ комнаты въ комнату безъ 
особекно добрыхъ чувствъ къ тѣмъ, кто дѣ-
литъ съ ними прежній ихъ кровъ. Всю ночь 
призракъ показывался въ видѣніяхъ его тре-
вожнаго сна и не совсѣмъ исчезалъ на 
утро, — странный, неудобный новый членъ 
семьи, отъ котораго милыя домашыія комнаты 
становились невѣрными, подозрительными, 
враждебными. За то, что такъ было, онъ могъ 
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почти возненавидѣть мертвыхъ, которыхъ 
было ему такъ жалко. Впослѣдствіи онъ сталъ 
думать, что тѣ несчастные, возвращающіеся 
къ дому. призраки, „выходцы", какихъ пред-
ставляютъ себѣ всѣ люди, плачутъ и тщетно 
стучатся въ запертыя двери вмѣстѣ съ вѣт-
ромъ, и тогда рыданія ихъ слышны въ вѣтрѣ, 
какъ внутренній и страшный напѣвъ. И все 
больше отдаляя и отчуждая отъ него смерть, 
возвращалось къ нему время отъ времени то 
прежнее чувство, и даже въ живомъ мелькало 
ему иногда ея подобіе. Во всякое время и во вся-
комъ мѣстѣ вдругъ вѣяло на него дыханіемъ 
могилы, и образъ со стиснутымъ подбородкомъ, 
со странной улыбкой, съ прямыми сухими 
ногами рисовался передъ нимъ внезапно на 
яркомъ коврѣ, среди веселаго общества или 
въ счастливѣйшія минуты бесѣды съ самимъ 
собой. 

У большинства дѣтей мрачные вопросы, съ 
которыми связаны подобныя впечатлѣнія, если 
только они являются вообще, бываютъ обык-
новенно навѣяны религіозными книгами, и. 
оттого дѣти часто смотрятъ на такія книги 
съ тайнымъ отвращеніемъ и стараются изгнать 
ихъ изъ своихъ обычныхъ мыслей, какъ что-
то слишкомъ тягостное. У Флоріэна эти чув-
ства и эти сомнѣнія въ послѣднемъ выводѣ 
судьбы человѣка, въ согласіи между жизнью 
и смертью, возникли невольно, въ естествен-
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номъ развитіи ero души, благодаря сильной 
внутренней наклонности къ печальнымъ то-
намъ, усиленной впослѣдствіи различными об-
стоятельствами. И религіозное сознаніе, систе-
ма библейскихъ завѣтовъ, въ которыхъ былъ 
онъ воспитанъ, казалось ему тѣмъ, что мо-
жетъ смягчить, облагородить и возвысить, какъ 
бы „живой надеждой" уже глубоко внѣдри-
вшуюся въ немъ душевную боль. Итакъ, онъ 
охотно тянулся навстрѣчу религіознымъ вѣя-
ніямъ, испытывая точно мистическую жажду 
всего священнаго, тѣмъ болѣе, что они исхо-
дили отъ одного благочестиваго лица, которое 
любило его такъ нѣжно и полагало, что столь 
раннее влеченіе въ ребенкѣ уже указывало на 
его предназначеніе къ святой жизни. Онъ сталъ 
любить ради нихъ самихъ церковныя свѣчи, 
праздники, все, что относится къ красивому 
обиходу алтарей, таинственность ихъ бѣлыхъ 
покрововъ и священныхъ сосудовъ и купелей, 
наполненныхъ прозрачной водой; іератическая 
простота и чистота всего этого сдѣлалась для 
него образцомъ того, что хотѣлъ бы онъ ви-
дѣть въ жизни вокругъ себя. Онъ подолгу 
сидѣлъ надъ картинками въ религіозныхъ кни-
гахъ и зналъ наизусть, какъ схватилъ Іакова 
боровшійся съ нимъ ангелъ, какимъ былъ 
Іаковъ въ своемъ таинственномъ снѣ и какъ 
были прикрѣплены колокольчики и гранаты 
къ краямъ Аароновыхъ одеждъ, звенѣвшіе такъ 
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тонко, когда онъ скользилъ по дерну святи-
лища. Религія уже сдѣлалась для него тѣмъ, 
чѣмъ и осталась впослѣдствіи, — священнымъ 
преданіемъ, конечно, но еще больше того свя-
щеннымъ идеаломъ, неземнымъ истолкованіемъ 
или изображеніемъ, въ которомъ выступаетъ 
яснѣе и выразительнѣе все свѣтлое и все 
темное человѣческой жизни и ея обычныхъ 
или особенныхъ происшествій, рожденія, смер-
ти, брака, юности, старости, слезъ, радости, 
покоя, сна и бодрствованія, — или зеркаломъ, 
къ которому люди могутъ обратить свой взоръ 
отъ скуки и суеты жизни и увидѣть въ немъ 
себя какъ ангеловъ, со всѣми повседневными 
дѣлами, даже съ ѣдой и питьемъ, которыя то-
же становятся какими-то священными прооб-
разами, — или необходимой силой и противо-
вѣсомъ нашего обыденнаго существованія, 
благодаря которой разрозненные музыкальные 
аккорды, звучащіе въ немъ, связываются ме-
жду собой и соединяются въ общую, высшую 
и стройную гармонію. Въ его сознаніи отгоро-
дился уголъ гдѣ поселились эти священные 
образы, эти отраженія лучшихъ минутъ нашей 
жизни и въ то же время ихъ высочайшіе при-
мѣры; дальнѣйшій опытъ лишь еще больше 
укрѣпилъ и сохранилъ тотъ уголъ души. Ему 
всегда было нужно, чтобы какія-то безплотныя 
іератическія существа жили тамъ и поддер-
живали теплоту. И онъ едва могъ понять тѣхъ, 
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кто способны считать себя счастливыми безъ 
такихъ небесныхъ спутниковъ и святыхъ двой-
никовъ своей жизни гдѣ-то близко около себя. 

Такъ постоянно въ его представленіи времен-
ное и случайное замѣнялось общимъ. Анге-
ловъ можно встрѣтить на дорогѣ, подъ англій-
скимъ вязомъ или букомъ; простые посыль-
ные казались иногда ангелами исполняющими 
небесныя порученія; глубокая тайна тяготѣла 
надъ обыкновенными свиданіями и разлуками; 
браки совершались на небесахъ; и смерть 
тоже, руками ангеловъ, которые тихо разъеди-
няли душу и тѣло для назначеннаго имъ успо-
коенія. Всѣ поступки и происшествія повсе-
дневной жизни пріобрѣли священный оттѣнокъ 
и смыслъ; даже цвѣта вещей стали обременены 
особымъ значеніемъ и, какъ святыя ткани Мои-
сеевой скиніи, были полны миромъ или по-
каяніемъ. Чувство, относившееся сперва лишь 
къ священнымъ прообразамъ, глубокая изли-
вающаяся благодать Дома въ Виѳаніи, сдѣла-
лось для него постепенно тѣмъ, съ чѣмъ должно 
принимать наше обыденное существованіе. И 
одно время онъ ходилъ въ мірѣ со скрытымъ, 
но скорѣе пріятнымъ благоговѣйнымъ стра-
хомъ, который навѣянъ былъ постояннымъ 
отгадываніемъ небеснаго участія во всѣхъ дѣ-
лахъ и обстоятельствахъ жизни. 

Впечатлительность, жажду вещественной 
красоты, странный библейскій дтрахъ, въ ко-
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торомъ каждый намекъ о невидимыхъ силахъ 
былъ слышенъ ему, какъ торжественная музы-
ка,—эти свойства ребенокъ увезъ съ собой, 
когда, двѣнадцати лѣтъ, его перевезли въ 
другое мѣсто и онъ разстался со старымъ 
домомъ. Онъ никогда не уѣзжалъ изъ дому 
раньше и многаго ждалъ отъ этой пере-
мѣны, давно мечталъ о ней и ревниьо считалъ 
время, оставшееся до назначеннаго дня; такъ 
сильно желалъ онъ этого, что былъ даже не-
внимателенъ къ другимъ. — когда, напримѣръ, 
заболѣлъ Льюисъ и пришлось отложить 
отъѣздъ еще на два дня. Наконецъ, наступило 
утро, прекрасное утро, и на всемъ, даже на 
камняхъ и на дорожной пыли былъ бѣловатый, 
жемчужный отблескъ. Имъ надо было ѣхать 
по любимой дорогѣ, по которой онъ часто 
гулялъ прежде до опредѣленнаго мѣста, а въ 
одинъ изъ тѣхъ дней заточенія, когда былъ 
боленъ Льюисъ, прошелъ даже немножко 
дальше, побуждаемый своей сильной жаждой 
новыхъ мѣстъ. Они тронулись и уже успѣли 
немного отъѣхать, когда вспомнили, что забы-
ли тамъ птицу въ клѣткѣ, и ему уже пред-
ставилось, что она должна теперь испытывать 
все отчаяніе и боль и безумную тоску того, 
кто брошенъ другими на голодную смерть въ 
запертомъ домѣ. И онъ бросился за ней, самъ 
въ приступѣ такого же отчаяннаго горя. Но 
когда въ поискахъ птицы проходилъ онъ по 
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комнатамъ, такимъ блѣднымъ и кроткимъ въ 
своемъ разореніи, и когда добрался онъ, нако-
нецъ, до той маленькой бѣлой опустѣвшей 
комнатки, это тронуло его такъ, будто онъ 
вдругъ увидѣлъ лицо умершаго, и прежняя 
привязанность завладѣла имъ такъ сильно, 
что онъ понялъ, какъ долго будетъ она жить 
въ немъ и какъ отнимаетъ всякую радость 
въ исполненіи того, чего онъ такъ страстно 
желалъ. И съ найденной птицей, но самъ въ 
агоніи тоски по дому, такъ внезапно вспы-
хнувшей въ немъ, покатился онъ быстро туда, 
въ дорогія его мечтамъ дали полей, куда ухо-
дила эта любимая деревенская дорога. 

• 
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Содержаніе: Принцесса Маленъ. Вторженіе смерти. Аглавена 

и Селизета. Слѣпые. Аріана и Синяя Борода. Interieur. 



VII 

Кнутъ Гамсунъ. Полное собраніе сочиненій, т. X. М. 1908. 
Цѣна 1 р. 

Содержаніс: Драма жизни. Царица Тамара. 
Оскаръ Уайльдъ. Полное собраніе сочиненій, томъ I. 2-ое изд. 

М. 1908 г. Цѣна 1 р. 50 к. 
Содержаніе: Сказки и разсказы. 

Оскаръ Уайльдъ. Полное собраніе сочиненій, томъ II. 2-е изданіе. 
М. 1907 г. Цѣна въ переплетѣ 2 p., безъ переплета—1 р. 50 к. 

Содержаніе: Портретъ Доріана Грея, романъ. 
Оскаръ Уайльдъ. Полное собраніе сочиненій, томъ III. 2-ое изд. 

М. 1908 г. Цѣна 1 р. 50 к. 
Содержаніе: Сказки. Стихотворенія въ прозѣ. Саломея. De 

profundis (тюрьма). 
Оскаръ Уайльдъ. Полное собраніе сочиненій, т. IV. М. 1907 г. 

Цѣна 1 р. 50 к. 
Содержаніе: О соціализмѣ. Герцогиня Падуанская. Вѣеръ 

леди Уайндермеръ. 
Казимиръ Тетмайеръ. Сочиненія, переводъ съ польскаго В. Ту-

чапской. 2-е изданіе. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе: Отрывки. Гимнъ Аполлону. Тріумфъ. Двойная 

смерть. Заколдованная княжна. Карьера попугая. Гробы. Дождь. 
Недоразумѣніе. Гордость. Изъ афоризмовъ. Ледяная вершина. Мо-
иархъ. Кукла. Изъ воспоминаній художника. Къ небу. Стихо-
творенія въ прозѣ. Воспоминаніе. Судъ. Тѣнь. Любовь. Роза. 
На Везувіѣ. Черный мотылекъ. Надъ потокомъ. Счастье. Журавли. 
Ель. Къ женщинѣ. Тяжелое будущее. Къ смерти. За стеклянной 
стѣной. Одна изъ сказокъ. Бездна. 
Казимиръ Тетмайеръ. Сочиненія. Переводъ А. Торскаго. М. 1907 г. 

Цѣна 1 руб. (Конфисковано). 
Содержаніе: Революція—драма. 

Казимиръ Тетмайеръ. Сочиненія. М. 1908 г. Цѣна 1 р. 25 К. 
Содержаніе: На горныхъ уступахъ. • „ 

О. Мирбо. Собраніе сочиненій. М. 1907 г. Цѣна 1 руб. 
Содержаніе: Садъ пытокъ—романъ. 

О. Мирбо. Полное собраніе сочиненій. М. 1908 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе. Себастьянъ Рокъ. 

О. Мирбо. Полное собраніе сочиненій. М. 1908 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе: Дневникъ горничной. 

Анатоль Франсъ. Полное собраніе сочиненій. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе: Таисъ-Кліо. 

Анатоль Франсъ. Полное собраніе сочиненій. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе: Господинъ Бержере въ Парижѣ. 

Анатоль Франсъ. Полное собраніе сочиненій. М. 1908 г. Цѣна 1 р. 
Содержаніе: Красная лилія. 

Анатоль Франсъ. Полное собраніе сочиненій. М. 1908 г. Ц. 1 р. 
Содержаніе: Валтасаръ. 



VIII 

Анатоль Франсъ. Полное собраніе сочиненій. М. 1908 г. Ц. 1 р. 
Содержаніе: Критическій очеркъ Г. Брандеса. Садъ Эпикура. 

Германъ Зудерманъ. Да здравствуетъ жизнь! — Драма въ 5-ти 
дѣйствіяхъ. Переводъ, съ разрѣшенія автора, В. М. Саблина. 2-е изд. 
М. 1902 г. Цѣна 75 к. 

Гергартъ Гауптманъ. Эльга, переводъ В. М. Саблина. Ц. 75 к. 
Гергартъ Гауптманъ. Красный пѣтухъ. Переводъ В. М. Саблина. 

М. 1901 г. Цѣна 60 к. 
Максъ Гальбе. Потокъ, драма въ 3-хъ дѣйствіяхъ, литографиро-

ванное изданіе для театровъ. Переводъ В. М. Саблина. М. 1904 г. 
Цѣна 50 к. 

Генрикъ Ибсенъ. Женщина съ моря, драма въ 5-ти дѣйствіяхъ. 
Переводъ В. М. Саблина. М. 1901 г. Цѣна 40 к. 

Э. Лабишъ и Делакуръ. Копилка, комедія - шутка въ 5-ти дѣй-
ствіяхъ, переводъ В. М. Саблина. М. 1902 г. Цѣна 40 к. 

Роде. Гауптманъ и Ницше. Критическій очеркъ. М. 1903 г. Ц. 40 к. 
Поль Эрвье. Пессимизмъ и современный театръ. Критическій 

очеркъ. М. 1902 г. Цѣна 30 к. 
Треплевъ. Фактъ и возможность. Этюдъ о М. Горькомъ, съ порт-

ретомъ М. Горькаго. М. 1904 г. Цѣна 30 к. 
Треплевъ. Молодое сознаніе, этюдъ о Вл. Г. Короленко, съ порт-

ретомъ В. Г. Короленко. М. 1904 г. Цѣна 40 к. 
Треплевъ. Три этюда. М. 1904 г. Цѣна 50 к. 

Содержаніе: Радость земли. Механизмъ. Бѣгство отъ земли-
Георгій Чулковъ. Кремнистый путь, стихотворенія и поэмы 

М. 1904 г. Цѣна 1 р. 
С. Выспянскій. Варшавянка,— драма. Переводъ В. А. Высоцкаго. 

М. 1906 г. Цѣна 40 к. 
Э. Кей. Вѣкъ ребенка. Первый полный переводъ Е. К.—М. 1906 г. 

Цѣна 1 р. 50 к. 
Э. Кей. Очерки. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 
Э. Кей. Любовь и бракъ. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 50 к. 
Танъ. Мужики въ Государственной Думѣ. М. 1907 г. Цѣна 10 к. 
Танъ. На тракту,—повѣсть. М. 1907 г. Цѣна 10 к. 
Танъ. Красное и черное. Очерки. М. 1907 г. Цѣна 1 руб. 

Содержаніе: Опять на родинѣ. Христосъ на землѣ, фантазія. 
Сонъ тайнаго совѣтника. На тракту, очерки изъ жизни петербург-
скихъ рабочихъ. Дни свободы, повѣсть изъ московскихъ событій. 
По губерніи безпокойной. Крестьянскій союзъ. Первый крестьян-
скій съѣздъ въ Москвѣ. Совѣщаніе въ Гельсингфорсѣ. Мужики 
въ Думѣ. Долго ли? Легенда о счастливомъ островѣ. 
Берентъ. Гнилушки,—романъ. М. 1907 г. Цѣна 2 р. 
Ригеръ-Налковская. Женщины—романъ. М. 1907 г. Цѣна 1 р. 



IX 

Печатаются и скоро поступятъ въ продажу: 

Пшибышевскій. 
Полное собраніе сочикеній, 
т. VIII. 

О. Мирбо. На автомобилѣ. 

Стриндбергъ. 
Пьесы. 

Сизеранъ. 
Англійская живопись. 

IV отдѣлъ. 
Д Ъ Т С К І Я К Н И Г И . 

Бр. Гриммъ. Сказки и легенды, въ переводѣ А. Федоро-
ва-Давыдова. 2-е изданіе Уч. К. М. Н. П. ОДОбрено въ 
средн. и низш. уч. зав. Тт. 1-ый и 2-ой. Цѣна за два тома 

3 руб., въ коленкор. пер. 4 руб. 

Японскія сказки. 
Переводъ В. Ф. Коршъ. М. 
1906 г. Ц. 40 к. 

С. Лагерлефъ. 
Легенды о Христѣ. Ц. 2 р. 

С. Лагерлефъ. 
Сказки и легенды. Ц. 1 р. 50 к. 

Э. Сетонъ-Томпсонъ. 
Мои дикіе знакомые. Ц. 2 р. 

Э. Сетонъ-Томпсонъ. 
Животныя герои. Ц. 2 р. 

Э. Сетонъ-Томпсонъ. 
По слѣдамъ оленя. Ц. 75 к. 

Лонгъ. 
Младшій братецъ медвѣдя. 
Ц. 1 р. 75 к. 

Перри-Робинзонъ. 
Черный медвѣдь. Цѣна 1 р. 
75 к. 

Р. Киплингъ. 
Вотъ такъ сказки! Ц. 2 р. 

Р. Кпплингъ. 
Джунгли. въ 2-хъ томахъ. 
По 1 р. 50 к. 

Г. Кеннеди. 
Индѣйскія сказки. Ц. 2 р. 

Макманусъ. 
Ирландскія сказки. Ц. 1 р. 
25 к. 

Волховской. 
Дюжина сказокь. Ц. 1 р. 
25 к. 

Н. Готорнъ. 
Книга чудесъ. Ц. 1 р. 
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